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Τήγ εσπέραν τής 15 Μαρτίου παρετήρησε μάλλον δύσβατσν ώστε & βριάν «βάδιζε, μετά 
τό βαρόμετρου, καί ειδεν ότι ή κατάστασις τής πολλοϋ κόπου καί βραδύτερου παρ’ όσον έχε- 
άτμοσφαίρας θά μεϊνη σταθερά. Είπε λοιπόν θύμει. Μάλιστα δέ περαιτέρω ήναγκάζετο νά 
πρός τόν Γόρδωνα ότι έχει σκοπον αΰριον πρωί πατή έπί βράχων ολισθηρών καί θαλασσίων 
πρωινά επιχείρηση τήν εκδρομήν.
Ύπελόγισε δε ότι τό διάστημα 
ήτο δέκα ίως ενδεκα μιλλίων — 
άνοδος καί κάθοδος— , διάστημα 
οχι πολύ είς παιδίον ακμαιότα
του, τό όπΌΐον δεν εϊξεύρ« τί έστι 

• κόπος. Ώ στε ύπελόγισεν δτι θά 
Ιπανέλθη αυθημερόν περί τήν 
εσπέραν.

Έξεκίνησέ λοιπόν ό Βριάν περί 
τά χαράγματα, χωρίς νά νοήσωσι 
τίποτε οϊ σύντροφοί του. *Ητο 
ώπλισμένος δι’ απλής ράβδου καί 
διά περιστρόφου, μη τυχόν, και 
συνάντηση καθ’ όδόν άγριόν τι θη - 
ρίον, καί τοι επί τόσας ημέρας δεν 
είχεν εύρη πουθενά ίχνη θηρίων.

Καί άλλο όπλον σπουδαιότερου 
παρέλαβεν ό Βριάν, τηλεσκόπιου 
δυνατόν, τό όποιον έμελλε νά τω 
χρησιμεύση ότε ήθελεν άναβή έπί 
τής κορυφής τοϋ ακρωτηρίου. ’Εν 
τω όδοιπορικω σάκκψ .του είχε 
διπυρίτην, τεράχιον κρέατος πα
στόν, μικράν φιάλην περιέχουσαν 
βράνδυ ανάμικτου μετά ΰδ-ατος, 
τέλος ο τι έχρειάζετο διά νά γευ- 
ματίση ή καί νά δειπνήση, εάν . 
τυχοΊ απρόοπτόν τι ήνάγκαζεν 
αυτόν νά βραδύνη τήν επάνοδον 
του είς τό πλοΐον.

Μίαν ώραν άφ’ ού έξεκίνησεν,
ε'φθασεν είς τό μέσον τής δλης · '

■ , 7 Ν,  ,  « Κ α τ ε π ν ο ν τ ο  ε ι ς  ΔΙΑΦΟΡΟΥΣ ΕΠΙΓΚΕΥΑΕ τ ο υ  π δ ο ιο υ »  Σ ε λ . 1 0 0πορείας του. Τοσον όε ταχέως . . , ■
έβάδιζεν, ώστε ύπελόγισεν ότι άν μ.ή άπαντήση φυτών γλοιωδών καί πετρών κινούμενων, μυ-
προσκόμματα, θά εινε είς τ ο  άκρωτήριον πρό ριάκις κινδυνεΰων νά πεση καί νά σκοτωθή I
τής 8  π.μ. ’Εν ώ δε τό έδαφος μεταξύ τού δά- 'Γαύτα πάντα καθίστων τήν πορείαν τοϋ
σους καί τής θαλάσσης ήτο στερεόν καί έλ.α- Βριάν Ιπιπονωτάτην καί- έγιναν αίτια βραδύ-
στικόν, τουναντίον, καθ’ δσον προέβαινε πρός τητος δύο όλων ώρών.
τόν.ποταμόν, τό έδαφος έγίνετο αμμώδες καί «Καί ομως' πρέπει νά είμαι' είς τό άκρωτή- 
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ριον πριν άρχίση ή πλημμυρίς ! ε'Χβγς καθ’ 
«αυτόν δ Βριάν.' Διότι είς τήν άλλην πλημ
μυρίδα ή θάλασσα ειχε σκεπάση ολον αυτό τό 
μέρος, καί άν τώρα μ« προφθάση, θά «ναγκα- 
σθώ είτε νά γυρίσω όπίσω, είτε νά καταφύγοι 
βΐ«ς κανένα βράχον, καί τότε πλέον χάθου γύ
ρευε πότε θά φθάσω εις τό ακρωτήριο·/. Πρέπει 
λοιπόν νά προσπαθήσω νά περάσω τό μέρος 
τούτο, πρίν το σκεπάση -ή θάλασσα.»

Τό γενναϊον παιδίον έτάχυνε τον δρόμον 
του. Ποσάκις ήναγκάσθη νά έκβάλγ τά  υπο
δήματά του καί τά περιπόδιά του, καί νά βα- 
δ ί ζ η  άνυπόδητον εντός των ΰδάτων μ έ χ ρ ι  

σχεδόν του γόνατος I
Συνήντησε δε κατά τήν πορείαν του πλεϊστα 

όσα πτηνά, μάλιστα δέ περιστεράς', όστρεοφά- 
γους, νήσσας. ΤΗσκ» δέ ϊπί των υφάλων κάΐ 
φώκαι δύο ή τρία ζεύγη, αΐ οποίαι ουδόλως 
έφοβήθησαν ότε διήλθε πλησίον των δ Βριάν 
έκ τούτου φαίνεται ότι ουδέποτε ή τουλάχι
στον άπό πολλών ετών δεν ειχεν ε'λθη αλιεύς 
νά τας ενόχληση.

Ή το ήδη ώρα 10 π. μ.
Κατάκοπος, πειναλέος, άπεφάσισε νά φάγγ 

καί νά άναπαυθή όλίγον, πριν επιχείρηση την 
άνάβασιν τού ακρωτηρίου, έχοντος ύψος τρια- 
κοσίων ποδών ύπερ την επιφάνειαν .τής θα- 
λάσοης.

Έκάθισε λοιπόν έπί τινρς βράχου υψηλού 
διά νά άποφύγη την θάλασσαν, ήτις ήρχισε 
νά προχωργ πρός τήν ξηράν. Μίαν ώραν βρα- 
δύτερον άν ήρχετο δ βριάν,δεν ήθελε προφθά- 
ση νά διαβή, διότι θά τον άπ'έκλειεν ή πλημ- 
μυρίς. Τώρα πλέον δεν τον ε'μελλε, διότι μετά 
μεσημβρίαν θά άπεσύρετο ή θάλασσα καί αυ
τός έπιστρεφων θ* εύρισκε τό μέρος τούτο 
ελεύθερον.

Καλόν τεμάχιον κρέατος καί όλίγον βράνδυ 
κατέπαυσαν τήν πείναν καί τήν δίψαν του 
"Επειτα δε άνεπαύθη όλίγον. ’Εν ψ> δέ ήτο 
εξαπλωμένος ε’πί τού βράχου, έσκέπτετο πολλά 
πρχγρ.κτα. Μόνος καί μακράν των συντρόφων 
του προσεπάθει νά αντίκρουση απαθώς τήν 
δεινήν κατάσταοιν εις ήν εΰρίσκετο αυτός καί 
οί σύντροφοί του. Είχε δέ άπόφασιν νά εργασθή 
όσον ήδύνατρ υπέρ της. κοινής σωτηρίας. Συλ- 
λογιζόμενος δέ πώς έφέρετο πρός αυτόν δ Δό- . 
νιφαν καί τινες άλλοι, ήγανάκτει όχι δΓ άλλο, ·.

άλλα διότι προέβλεπεν ότι ή διχόνοια και ή 
ασυμφωνία των δεν θά ειχε καλόν τέλος. Ά πε- 
φάσισε δε νά αντίκρουση πάση δυνάμει οίαν 
δήποτε πρότασιν αύτών, δυναμένην νά βλάψη 
ολην τήν συντροφιάν.

“Επειτά' εσκέφθη τόν μικρόν αδελφόν του, 
τον σιωπηλόν καί.κατήφή ’Ιάκωβον. Ή κα τά - 
στασίς του αΰτη έφόβιζεν αύτόν'Γπώπτευσι δέ 
ότι έξ άπαντος ό μικρός θά είχε πράξη, σφάλμα 
τι. μέγα, ϊσως προ τού απόπλου των. « Δέν 
θά τον άφήσω έγω, έψιθΰρισεν ό Βριάν, θά τον 
αναγκάσω νά μού το μαρτυρήση.»

Μίαν όλην ώρανό Βριάν «αρέτεινε τόν σταθ
μόν το'υ διά νά άναλάβη δυνάμεις. "Επειτα 
δέ ήγερθη καί ήρχισε νά άναβαίνη τούς πρώ
τους βράχους τού ακρωτηρίου.

Ά λ λ ’ ή άνάβασις ήτ.ο δυσκολωτάτη, διότι 
οί βράχοι, οϊτινες ήσαν τρόπον τινά ή κλίμαξ 
δι’ ής επρεπε νά άναβή, ήσαν πολύ υψηλοί, καί 
μετά πολλής προσοχής καί αγωνίας έπρεπε 
νά άνάρριχάται. Ά λλ' επειδή όμως εξ απαλών 
ονύχων ήγάπα νά άναρριχάται, καί είχε γυ- 
μνασθή πολύ είς τό είδος τούτο τής άσκήσεως, 
κατώρθωσε μέτά πολλά νά άναβη έπί τής κο
ρυφής τού ακρωτηρίου.

Πρώτη του εργασία βεβαίως ήτο νά. ευχα
ρίστηση τόν Θεόν, καί νά βάλη τό τηλεσκό
πιου πρό τών οφθαλμών του νά παρατηρήση 
πρώτον μέν πρός άνατολάς.

Άλλά πρός τούτο τό μέρος ή χώρα ήτο 
πεδινή καί έξετείνετο δσονε’βλεπεν ό οφθαλμός· 
μόνον · μικροί τινες λόφοι έφαίνοντό που καί 
που, *λαί δάση χλοερά έκάλυπτον τό μέρος 
τούτο οπερ θά είχεν έκτασιν δέκα περίπου 
μιλλίων. Δέν εφαίνετο δε θάλασσα.

’Εξηκολούθησε νά παρατηρή πρός πάντα 
τά μέρη τού δρίζοντος. άλλά δεν κατώρθωσε 
νά βεβαιωθή εάν ητο .νήσος ή ήπειρος. Όπως 
δήποτε εάν ήτο νήσος· θά ήτο πολύ μεγάλη,. 
τούτο μόνον ήδύνατο νά βεβαιώση.

Έστράφη έπειτα πρός δυσμάς καί ειδε τήν 
θάλασσαν στίλβηυσαν ΰπό τών άκτίνυ ν τού 
ήλιου, οστις ήρχιζε νά κλίνη πρός τήν δύσιν.

Αίφνης άν&φώνησε :
«Πλοΐα I . . . πλοία . . .»
Καί αληθώς εφκίνοντο έπί τής οτιλβούσης 

θαλάσσης τρία μαύρα σημεία είς άπόστασιν 
ούχί μικροτέραν τών δεκαπέντε μιλλίων.

1889
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Ταραχή καί συγκίνησις μεγάλη κατέλαβε 
τόν βριάν. ΤΑρά γε ήτο άπάτη τών οφθαλμών 
του ; άρά γε ήσαν ..πράγματι πλοία ;

Τρέμων ΰπό συγκινήσεως έκαθάρισε τούς 
φακούς τού τηλεσκοπίου καί παρετήρησε πάλιν.

Καλέ, πλοΐα θά είνε καί φαίνονται μόνον 
τά σκάφη τω ν άλλά ιστία δεν διεκρίνοντο. 
Δέν διεκρίνετο ούδε καπνός, ώστε δέν ησαν
ατμοκίνητα.

Ά λλά καί πλοία άν ήσαν, ήσαν τόσον μα
κράν, ώστε ¿άν έ’καμνε σημεία προς αύτά θά ητο 
αδύνατον νά τον διακρίνωσι. Επειδή δέ κατά 
πάσαν πιθανότητα δέν έ'βλεπον οί σύντροφοί 
του τά πλόΐα ταύτα, ¿νόμισε' καλόν δ Βριάν 
νά καταβή 8 σον τάχιστα, νά έπανέλθη είς τό 
Σ J ( ύ γ ι.χαί νά άνάψωσι πυράν υ.ε^άλην έπί ιής 
παραλίας. Τότε δέ . . .  μετά την δύσιν τού 
ήλιου . . .

Ταύτα δέ διανοούμενος δ Βριάν έξηκολούθει 
παρατηρών τά τρία σημεία. Άλλά πόσον έλυ- 
πήθη ότε έβεβαιώθη οτι δέν κινούνται!

Τά τρία μαύρα σημεία ήσαν ακίνητα!
ΙΙαρατηρήσας χροσεκτικώτερον έβεβαιώθη 

ότι ήσαν τρία νησύδρια κείμενα πρό; δυσμάς 
τής παραλίας,και πλησίον τών όποιων βεβαίως 
διήλθε τό Σ .Ι ώ γ ί  ότε παρεσύρετο- υπό τής-τρι
κυμίας, αλλά δέν τα είδον τότε οί ναυαγοί 
ένεκα τής πυκνής δμΐχλης.

Φαντάζεσθε τήν λύπην καί τόν δεινόν άπελ-
πισμόν του!

Ή το ώρα 2 μ.·μ. Ή  θάλασσα ήρχισε νά άπο- 
σύρεται,άφίνουσα έλευθέραν όλην τήν σειράν τών 
ύφαλων πρός τό μέρος τής άποκρήμνου άκτής.

Ό  Βριάν διενοήθη ότι ητο καιρός νά επα- 
νέ’λθη είς το πλοίον.

Ά λλά  πριν καταβή, ήθέλησε νά παρατή
ρηση τελευταίαν φοράν προς άνατολάς. ’Επει
δή ό ήλιος είχε κλίνη όλίγον πλαγίώς, ίσως 
ήθελε δυνηθή νά διακρίνη σημεΐόν τι τής χώ
ρας, όπερ πρότερον θά διέφυγε τήν προσοχήν του.

Δέν μετενόησεν δ Βριάν ,παρατηρήσας καί 
έκ δευτέρου· διότι μακράν πολύ μακράν, πέ
ραν καί τής έσχατης λωρίδος τής χλόης, διέ- 
κρινε καθαρώτατα γραμμήν κυανίζουσαν, άπό
βορρά πρός νότον έπί πολλά μίλλια ΐκτεινο- 
μένην, τής όποιας τά δύο πέοατα έξηφαν.ίζοντο 
όπισθεν τών δένδρων.

«Τί νά ει’νε;» διενοήθη.

Παρατήρήσας δέ μετά πλειοτέρας προσοχής 
άνεφώνησε : « θάλασσα ! . . .  θάλασσα ! . . .  » 

Καί τό τηλεσκόπιον μικρού δεϊν κατέπεσεν
εκ τών χειρών του.

Άφ’ ού ή θάλασσα έξετείνετο πρός άνατο- . 
λάς, ούδεμία πλέον αμφιβολία ότι τα παιδία 
¿ναυάγησαν ούχί επί ηπείρου, άλλ’ Ιπί νήσου, 
καί νήσου έρήμου καί μεμονωμένης επί τής 
απείρου έκτάσεως τού Ειρηνικού ’Ωκεανού, νή
σου έξ ής ήτο τών αδυνάτων νά εξέλθωσι ! ...

Πάντε; οί κίνδυνοι ένεφανίσθησαν τότε πρό 
τής διανοίας τού άτυχούς παιδίου. Τηλικαύτη 
δέ λύπη τό κατέλαβεν,ώστε δέν ήσθάνετο τήν 
καρδίαν του παλλομένην. Ά λλ’ όμως ότε συν
ήλθε·/ όλίγον, έσκέφθη ότι δεν πρέπει νά άφήση· 
τήν λύπην νά τον καταβάλη, όσον ,δήποτε 
απελπιστικόν και άν ήτο τό μέλλον ! . . .

Μετά τέταρτον τής ώρας δ Βριάν κατέβη 
άπό τού ακρωτηρίου, καί διά τής αυτής δδού 
ήλθεν είς τό πλοίον πρό τής 5 μ. μ ., ένθα τον 
άνέμενδν έναγωνίως οί σύντροφοί του.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ç '
ΕΥΖΗΤΗΣΙΙ. —  ΠΓΟΠΑΪΑεΚΒΪΑΙ T H E ΕΚΔΡΟΜΗΣ.

Τήν αυτήν εσπέραν μετά τό διίπνον δ Βριάν 
άνεκοίνωσε πρός τούς μεγάλους τό άποτέλεσμα 
τών ερευνών του.Ότι δήλα δή πρός άνατολάς, 
πέραν τής ζώνης τών δασών διέκρινε καθαρά 
λωρίδα ϋδατος ε’κτεινομένην άπό βορρά πρός 
νότον. Ούδεμία δέ αμφιβολία ότι εινε θάλασσα. 
"Ωστε τό . πλοίον δυστυχώς εξώκειλεν έπέ νή
σου καί ούχί έπί ηπείρου.

Ό  Γόρδων καί οί λοιποί ήκουσαν μετά πολ
λής ταραχής τάς πληροφορίας τού φίλου των, 
διότι ένόησαν πλέον οτι ή μόνη. σωτηρία τήν 
όποιαν θά ήδύναντο νά έλπίζωσιν, ητο εάν 
ποτε ήθελε τύχν) νά διέλθη πλοίόν τι πλησίον 
τής νήσου των ! . . .

«Άλλά μήπως ήπατήθη δ Βριάν ; παρετή- 
ρησεν δ Δονιφαν.

— Πραγματικώς, Βριάν, είπενό Κρός, μήπως 
έξελαζες ώς θάλασσαν τίποτε... τίποτε σύννεφα,·

•— Ό χι, άπικρίθη δ Bptav, είμαι βέβαιος 
ότι δεν ήπατήθην Î Είδα μίαν λωρίδα θαλάσ
σης, ή όποια έσχημάτιζε καμπύλην γραμμήν.

—  Καί είς πόσην «πόστασιν ε’πάνω κάτω 
ήόώτησεν ό Οΰίλκοξ.

—  “Εξ περίπου μίλλια άπό τό άκρωτήριον.
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γ—  Καί χάρα πέρα δέν ίφαίνοντο' τί~θτε 
ορη ; ηρώτησεν δ ΟΰέΛ.

■— Ό χ ι ! . . .  οχι . .  . ολον καί ουρανός !β
Τόσον Ιριστικώς ώμίλει I  Βριάν, ώστε δέν 

ητο καί λογικόν νά έπιμεϊνωσι πλέον άμφι- 
βάλλοντε; περί των λόγων του.

Ά λλ’ δ Δόνιφαν κ«τχ την συνήθειάν του 
επιγόνων εις την γνώμην του και άντιχρούων 
τον βριάν,'είπε : '

«Σεις λέγετε ό τι θέλετε, εγώ ομως σάς 
επαναλαμβάνω οτι είρ.πορεΐ να ήπσ.τήθη b 
βριάν, καί άν Hiv βεβαιωθώμεν με τά ίδια 
ρ.«ς τά μάτια . . .

—  Αύτό βέβαια θα γένη, ειπεν δ Γόρδων, 
Ηl à  ν« είξεύρωμεν τι μας γίνεται.

—  Καί εγώ προσθέτω ότι πρέπει τώρα ευ
θύς να γι νγι, S ix  να μή χάνωμεν καιρόν πολύ
τιμον, ειπεν δ Βάξτερ, διά να έχωμεν καιρόν να 
προχωρήσωμεν εις τα ενδότερα της χώρας άν 
τύχη καί Hiv εινε νήσος, πρίν άρχίση δ χειμών.

—  Ευθύς άπό αύριον, καιρού επιτρέποντος, 
ειπεν δ Γόρδων, θα ίπιχειρήσωμεν εκδρομήν, ή 
δποία θά διαρχέση πολλάς. ημέρας $ ί& χ ψ .  
Λέγω δέ καιρού έπιτρέποντος, διότι δεν εινε 
φρόνιμον νά κινδυνεύσωμεν εις τα πυκνά αυτά 
δάσή με κακόν καιρόν.

—  Συμφωνώ, Γόρδων, ειπεν 6  βριάν, καί 
άφ’ ου φθάσωμεν εις τήν αντίθετον ακτήν τής 
νήσου'. . .

τ—Ά ν εινε νήσος ! . . .ύπέλαβεν ό Δόνιφαν, 
δ πάντοτε αντιπολιτευόμενος ,τώ βριάν. Καί 
ΰψωσε τούς ώμους του.

—  Εινε ! άνεφώνησε & βριάν μετ’ άγανα- 
κτήσεως χειρονομών. Δεν ήπατήθην ! . . .  
Ειόα καθαρά την θάλασσαν προς το ανατολι
κόν μέρος ! . . ·. Άγαπό- δ Δόνιφάν νά με άντι- 
κρούη πάντοτε κατά την συνήθειάν τού ! . . ..

—  Καί μήπως σύ είσαι αλάνθαστος :
— Ό χι, δέν λέγω 3τι είμαι* αλλά τώρα θα

ίδήτε αν. εγώ εχω λάθος. Έγώ θά ύπάγω μό
νος μου νά εξετάσω αυτήν τή'ν θάλασσαν, καί 
άν Οέλη νά με συνοδεΰση καί δ Δόνιφαν . . ,

— βεβαιότατα θά σε συνοδεύσω . . , ειπεν 
δ Δόνεφαν.

—  Καί ημείς! άνεφώνησαν τρεϊς ή τέσσαρες 
εκ των μεγάλων.

—  Καλά . . .. καλά . . , ύπέλαβεν δ βορ
ίων, άς .μή τρέχωμεν, καλοί μου σύντροφοι!

καλοί μου σύντροφοι, άν εϊμεθα παιδιά,’ άς 
προσπαθήσωμεν νά φερώμεθα ώς ά.νδρες. Ή  
κατώστασίς μας εινε δεινή, καί μία μ«ς απε
ρισκεψία είμπορεϊ νά την xay .fi ετι δεινοτεραν. 
Ό χ ι, δέν εινε φρόνιμον νά νανδυνεύσωμεν δλοι 
μέσα εις αύτά τά δάση. Πρώτον μέν οϊ μικροί 
δεν θά είμπορέοουν νά μας ακολουθήσουν, κ« 1  

πώς Θά τους άφήσωμεν μόνους εις τό πλοϊον ; 
Λοιπόν δ .Δόνιφαν καί δ Βριάν. κς υπάγουν καί 
άς τους άκολουθήσουν άλλοι δύο . . .

— Έγώ ! ειπεν δ Ούίλχοξ.
— Καί εγώ ! ειπεν δ Σέρβης,
— Καλά, ειπεν δ Γόρδων, Άρχουν τέσσα

ρες. Καί «ν τυχόν αργήσετε νά επάνελθετε, 
«μπορούν τινες άπό ημάς νά έλθουν εις συν- 
άντησίν σας, οΐ δε άλλοι νά μείνουν εις τό 
πλοϊον. Μή λησμονείτε ότι εδώ εινε τό κατά
λυμά μας, ή κατοικία μας, ή εστία μας, την 
όποιαν δεν πρέπει νά άφήσωμεν πριν βεβαιω- 
θώμεν ότι πατουμεν επί ηπείρου.

—  Έπί νήσου πατοϋμεν! άπεκρίθη δ βριάν. 
Σας το διαβεβαιώ διά τελευταίαν φοράν! . . .

—  Θά το ίδοϋμεν ' » ύπέλαβεν δ Δόνιφαν.
Ά λλ’ ή ε’κδρομή άνεβλήθη, διότι την έπιοΰ-

σαν ήρχισε βροχή διαρκέσασ« δεκαπέντε όλας 
ημέρας μετά σφοδρών ανέμων καί ταραχής 
πολλής. Κατά τό δεκαπενθήμερον δε τούτο διά
στημα ΟΪ παϊδεςδέν ε’κάθηντο άργοι. Περιωρι- 
σμένοι έντός τού πλοίου, κκτεγίνοντο εις δια
φόρους επισκευάς αυτού, διότι είγε πάθη πολ— 
λάς βλάβας ένεκα τών τρικυμιών. Τό κατά
στρωμα είχεν άνοιξη εις διάφορα μέρη, καί ή 
βροχή είσέδυε διά τών σχισμάδων. "Ωστε ήτο 
ανάγκη νά ταςφράσσωσι κατά πάσαν στιγμήν.

"Οθεν οΐ μιχροί ναυαγοί ώφειλον νά αναζη
τήσω « /.«ί άνεύρωσιν άλλου κατοικίαν άσφα- 
λεστίραν. Διότι, καί άν ύπαθέσωμεν 8 τι ήθελον 
μετοικήση πρός τά ανατολικά τής χώρας, 
τούτο δέν ήτο δυνατόν, πριν παρέλθωσιν εξ 
τουλάχιστον μήνες* άλλ’ άρά γε το πλοϊον θά 
ήδύνατο νά ά νθέξη έως τό τε; Που λοιπόν 
έπρεπε νά άναζητήσωσι τόπον πρός -«αν κα
τοικία ν ; Βεβαίως εις τό αντίθετον μέρος τής 
απόκρημνου ακτής, τό δπ&ϊον δεν προσεβάλ- 
λετο ύπό τών θαλασσίων άνεμων. Έκεϊ λοι
πόν έπρεπέ νά έπιχειρήσωσιν έρευναν καί 1ν 
ανάγκη νά οίκοδομήσωσι κατοικίαν εύρύχω- 
ρρν καί κατάλληλον.
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Κατά τό διάστημα τοϋτο ετυχε ν« κοπάση μώμεναι επί τής επιφάνειας τής θαλάσσης, 
έπί τινας ώρας b άνεμος κ«.1 ή τρικυμία* τότε ’Αλλά τά παιδί« τήν ε’πρόφθασαν εξω επί 
δέ δ μεν Δόνιφαν δ Οΰεπ χαί ό Οϋίλκοξ εξήρ- τής άμμου, σπεύδουσαν νά είσέλθη εις τό στοι- 
χοντο είς κυνήγιον περιστερών, τάς δποίας δ χεϊόν της, εις'την θάλασοαν,
Μόκος προσεπάθει νά μαγειρεύη όσον τό δυ- Μάτην τά παιδία προσεπάθησαν νά χρα- 
νατόν καλλίτερο ν, ό δέ Γάρνετ, δ Σέρβης καί τήοωσι τό ρωμαλέω- ζίρον.· είχον δικπεράση
δ Κρός, παραλαμβάνοντες καί --------------——
τούς μικρούς τούς όποιους συνώ- ! 
δευεν ενίοτε και δ ’Ιάκωβος κατά | 
παρακίνησιν του άδελφοϋτου,κα- 
τεγίνοντο είς τήν άλιείαν.

Τήν 2 7  Μαρτίου συνέβη τι 
άστεϊον. Μετά μεσημβρίαν είχε 
παύση ή βροχή, καί οί μικροί 
έσπευσαν προς το ποτάμιον μετά 
τών αλιευτικών όπλων των

Μετ’ όλίγην ώραν ήκούσθη- 
σάν κραυγαί —  κραυγαί χαράς, 
εννοείται -— καί όμως επικα
λούντο βοήθειαν.

Τά παιδία γελώντα χ«ί καγ- 
χάζοντα έκραϋγαζον ;

«Τρίξετε, παιδιά, βοήθεια!
-ρέξετε !»

Ό  Γόρδων, δ βριάν, δ Σέρβης 
καί δ Μόκος, εν φ είργάζοντο ίν 
τφ πλοϊω,ώς ήκουσαν τάς κραυ- 
γάς, διέκοψαν τήν εργασίαν των 
καί έσπευδαν πρός τό μέρος όθεν 
ήκούοντο ν.ί κραυγαί.

-Τό μεταξύ του πλοίου καί τού' 
ποταμίου διάστημα ήτο έξακο- 
σίων περίπου βημάτων.

α Τρίξετε. ! . . .  τρέξετε ! . . , » 
έκραύγαζεν δ Γέγκινς.

—-Ελάτε νάίδήτε τόνΚ,οστάρ 
καί τό άλογό του Î ίλεγεν δ “I- 
βερσον.

— Τρίξε! τρέξε,Βριάν,τρίξε καί 
θάμκςφύγηέκραύγαξενδΓξγΚίνς. 

—  Φθάνει ! . . .  φθάνει ! . . .

> > î
■

Φοβο ύμαι !
οτάρ χειρονομών μετ 

—  Ντε ! . · · ντέε !

κατεβάσετε'
. άνεκοαυγαζεν δ Κο- 

άγωνίας.
. . .ί> άνεφώνει δ Δόλης 

καθήμενος καί αύτός πλησίον τού Κοστάρ έπί 
ογκου τινός κινουμένου. Ό  όγκος ούτος ουδόν 
άλλο ήτο ή χελύνη τεραστία τό μέγεθος, 
εξ εκείνων αί'τινες εύρίσκονται συχνάκ.ις κοι-

C Κ λ Τ Ε Γ ΙΝ Ο Ν Τ Ο  Ε Ι £  τ η ν  α λ ι ε ι α Η  »  ,.

σχοινίον περί την κεφαλήντου, ήτις ήτο Ϊξιο 
του οστράκου. Ά λλ’ ή χελώνη έξηκολούθει ττο- 
ρευομενη πρός τήν θάλασσαν καί παρασύρουσα 
τά παιδί«, τά δποϊα μάτην προσεπάθου νά
τήν κρατήσωσι,

[ " Ε α ε ΐ α ι  σ ν ν ί χ ε ι α ΐ Π. Ι . Φ ε ρ μ π ο ς

y.«' U -η·1
,ο υ  Ι Ο Γ Λ Ι Ο Γ  D B P N



102 Η ΔΙΑΠ ΛΑ2ΙΣ TÛN ΠΑ.ΙΔΩΝ 1 5  Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Υ

Λ Ι Ε Φ Θ
[ Συνέχεια·

Εκείνην τήν ημέραν ό Άντώνης έκάθητο 
μέν είς το θρανίον, άλλ’ ό νους του ήτο προ της 
πλατείας της Τραπεζης. Ήκουε τούς συμμα- 
θητάς του εξεταζόμενους Ελληνικά, ήκουε 
συγκεχυμένο»; τον διδάσκαλον παραό'ίδύντα 
τεχνολογίαν, άλλ’ ή μόνη του σκέψις ήτσ : 
« Με είδε ; »

Την ένδεκάτην ώραν διηυθύνθη είς την οι
κίαν ουδέποτε τφ είχε φανή τόσον μάκρος ό 
δρόμος· οί πόδες του ¿πήγαιναν ¿{¿προς άλλ’ ή 
καρδία του ¿τράβα όπίσω· ¿φοβείτο!

Εις την οικίαν δέν ήδύνατο να ήσυνάση·
» 4  · Λ \ / » » r*επήγαινεν εσω κ εκει με τσιτωμενον «υτι <ος 
κυνηγετικόν σκυλί· καί οτε, τήν μεσημβρίαν 
ήκουε τά βήματα του θείου του ή  Άκρδία του 
έκτύπα ώσάν ώρολόγι.

Ά λλ’ b κ. Βλάμης Ουτε εις το βλέμμα του 
ουτε εις την φωνήν του ειχέ τι δεικνύον 8 τι 
ήτο θυμωμένος- έφαγε μέ τήν συνήθη ό'ρεξί\ 
του, εις τήν τράπεζαν δε ήρώτησε τον Άντώ- 
νην περί διαφόρων πραγμάτων. Ουδέποτε b 
ανεψιός του τόν είχεν ’.δή τόσον γλυκόν, τόσον 
προσήγορον προς; αΰτόν.

Κοκ εκτός δε του εστιατορίου ετριβ&ν άπό 
«ράν τάς χεϊράς του ψιθυρίζων : Δέν με είδε 
εν με είδε !
. Ά λ λ ’ αίφνης ήκουσε μίαν φωνήν, ή όποια 

τον έκαμε ν’ άνατριχιάση :
—-Ά ντώ νηΐ φέρε τό κουτί με τά σιγάρα, 
— Ά  ! μπά I είπεν αμέσως άνασηκόνων τούς 

ώμους του, δεν μέ είδε I
Καί έφερε πρός τον θείόν του το κουτίον 

δλως ατάραχος.
Ά λλ’δ κ. Βλάμ.ης αντί νά γερ-ίση τήν σι- 

γαροθήκην του είπε μετά τίνος ίκπλήξεως.
— Έδώ λείπουν σιγάρα !
Καί διά τού κανθού τού οφθαλμού παρετή- 

ρει τον Άντώνην.
—  Άντώνη, μήν ξεύρεις σύ ποιός τά ’πήρε ; 

ήρώτησε. μετ’ ολίγον.
«Άφ’ού δέν με είδε τί να προδοθώ μόνος μου;» 

έσκέφθη ό Άντώνης καί άπήντησεν απαθώς. 
«—"Οχι, δεν ξεΰρω.
— "Α! ειπε δια μιας ό κ. Βλάμης ώς ν»

Α Ρ Η  !...
ιδε σβλ, 88  J

ενθυμείτο- b μαραγκός πού διώρθωσε χθες τό 
πόδι τού τραπεζιού μέσα ’ς τό γραφείο θά τά 
’πήρε- τό ντουλάπι δεν ήτο κλειδωμένο.

— Αυτός θά τά ’πήρε. είπεν ό Άντώνης με 
ζωηρότητα.

"Ο! άν είχε ΐδη τήν ε’κφρασιν.τής άγανα- 
κτήσεώς, τής περιφρονήσεως καί τής. άηδί.ας · 
ήτις ίζωγραφήθη εις τό πρόσωπον τού θείου 
του πόσον όλιγώτερον ήσυχος θά ήτο. ."σ,Άν- .; 
τώνης !

Διότι ήτο μέν βέβαιος πλέον ατι δέν τον 
είδεν δ θεϊόςτου, άλλα δεν ήτο.καί καΛ’.ν.'.-· 
κληρίαν ήσυχος. Τό πρώτον σφάλμα τ 
ότι εκάπνιζε, τό δεύτερον ότι ε'κλεπτε -·α σί- · 
γάρα, τό τρίτον οτι έλεγε ψεύματα· ήε ίνετο' 
ότι παρεστράτησε άπό τόν ίσιον δρόμον'· ήσθά- 
νετο οτι έμβήκεν εις κακόν μονοπάτι γ ,-άτον 
άκάνθας καί Φαρμακερά ερπετά, εις τό δποΐον 
πολύ καλλίτερα θά έκαμνε νά μή έμβή. Έφά- 
νη ατάραχος πρό τού θείου του, άλλ’ όχι άπό 
άδιαντροπίαν έζ εναντίας, b τρόμος ο πολύ; 
εδοικεν εις αυτόν τήν δύναμίν νά φανή απα
θής, b τρόμος μή έννοήση δ θείός. τού ότι έκά- 
•πνιζε καί ότι εκλεπτε τά σιγάρα του· ά.λλ.άI Λ, φ ». , *το>ρα oev γ)το ευχάριστης νος,

-τ—Ουτε άπό τόν νούν του έπέρασι πώς ήμ- -
πορούσα νά τά πάρω έγώ, Ισκέπτετο, τόσον
καλόν μέ θαρρεί· κ' έγώ ! .  ..

·* *

Καί εν τούτοις , ή φωνή «ντη τής συνειδή- 
σεως, ή οποία ¿φώναζε τόσον δυνατά εντός 
του δέν τόν ήμπάδισε νά πλησιάση «κόμη μίκν 
φοράν εις τό κουτίον.

Ά λλα μή νομίζετε οτι τό έκαμε διότι είχε 
γίνη εις αύτόν πάθος τό' καπνίζειν, οχι, τό ϊ -  
καμεν α π ο  ιρ ο ,Ι ο τ ψ ία ν !

Πόσα παιδί«, πόσοι άνθρωποι αποκτούν 
ελαττώματα, διαπράττουν σφάλματα, προ
ξενούσα τόν όλεθρόν τοιν, άπό ρκ.όοπμέα»·! 
Πόσοι χωρικοί σκοτόνουν μόνον καί μόνον διά 
νά δείξουν ότι ιίνε x a J i j z a p i a l  Πόσα παιδία 
μέ καρδίαν ιύαίσθητον, μέ χαρακτήρα καλόν, - 
μέ ανατροφήν όπως πρέπει κάμνουν πράγματα 
διά τά όποια «ίσθάνονται'έρύθηυ,α εις τάς-πα- .
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ρεαάς των μόνον καί μόνον, διά νά φανούν πλού- . μικράς θήκάς, των όποιων Ικάστη εφερεν έπι- 
σιοι εν φ δέν εινε, διά νά δείξουν οτι εινε γραφήν διά μεγάλων έντυπων γραμμάτων δη- 
πλέον μεγάλοι, ανεξάρτητοι άπό ζυγόν, ~μο- λούσαν όποιου είδους δικόγραφα εόρίσκοντο. εις 
λονότι δ μύσταξ. τον όποιον στρήφουσι.ν άρει- έκαστη; θήκην.Έ» τφ μ.εσφ ήτο ώοειδής τρά- 
μανίως είνε,άχόμη απών ; , πεζά καί πολλαί περιξ καθεκλαι, διότι δ κ.

Π ώ ς λ ο ιπ ό ν  ο τ ε  ο δ  μ α θ η τ α ί  ή σ α ν  δ ιε σ κ ο ρ - : Β λ ά μ η ς  ε ίχ ε  μ ε γ ά λ η ν  π ε λ α τ ε ία ν , κ ά ί έ κ ά σ τ η ν  

π ίσ μ έ ν ο ί ε ις -τ ο ν  π ρό  τ ο ύ  Σ χ ο λ α ρ χ ε ίο υ  δρ όμον π ρ ω ία ν , ο τ ε  έ δ ί χ ε τ ο ,  « I  κ ά θ έ κ λ α ι  π ο λ λ ά κ ις  

καί. το ύ ς  π ερ ί ,α ύ τό . δ ρ ο μ ίσ κ ο υ ς ,.κ α ί Γ ά νέυ  έ π ι -  δεν ήρκουν. Τ ά 1 π α ρ ά θ υ ρ α  ή σ α ν  1 κ ε κ λ ε ισ μ έ ν α , 
μ ε λ η τ ο ύ , ά ν ε υ -έ π ο π τ ι ία ς , ·. έ / .ά θ η ν τ ο  ε π ί τ ώ ν . . τ ά  β α ρ έ α  π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α  κ α τ ά β ί β α σ μ έ ν α  κ α ί  

π ε τ ρ ώ ν , ή  έ β ά δ ιζ ο ν  κ α θ ’ ό μ ά δ α ς , κ α ί ε λ ε γ ο ν  σκι ¿φ ω ς ε’κ ρ ά τ ε ι έ ν  τ φ  γρ ά φ ε ίω · έξω, ε ίς  τ ή ν  

ό ,τ ι  ή θ ε λ ο ν , .κ α ί.-δ ιη γο ύ ντο  ό τ ι . είχ ο ν  ά κ ο ύ σ η  δδόν ή κ ο ΰ ο ν τό  χί φω ναί τ ώ ν  π ω λ η τ ώ ν . . 

κ α ί ¿ κ ά γ χ α ζ α ν , κ α ί ω θ ο ύ ν τ ο , κ α ί έ κ υ ν η γ ο ύ ν το , ■“ Ό  ’Α ν τώ ν η ς  επ ρ ο χ ώ ρ ή σ εν  εις τ ο  π α ρ ά . τ ό  
κ α ί  ¿ π ε τρ ο β ο λ ο ύ ν τ ο , π ώ ς ν ά ’ μ ή  ί χ η  κ α ι  δ · γρ α φ εϊο ν  μικ ρόν έρμάριον,.' εστρεψ ε τό · « Κ  τ ή ν  

Ά ν τ ώ ν η ς  τ ό  σιγάρον εί.ς τ ό  α υ τί τ ο υ  όπω ς οί κ λ ε ιδ ω ν ίά ν  κ λ ε ιδ ίο ν , ή νοιξε. τ ό  φ ύ λλο υ , ε λ α β ε  

ά λ λ ο ι ,  π ώ ς  ν ά  μ ή  .,προσφέρη κ α ί α υ τό ς  εις τ ο ύ ς . τ ό  κουτίον·, κ α ί ή π λ ω σ ε  τ ή ν . χ ε ίρ ά  τ ο υ .,  
προσφ έροντα ς εις  α ΰ τ ό ν ; ’Α λ λ ά  δ ια τ έ  ά ν ίπ ή δ η σ ε ν  ένξα φ ν α  ώ ς  νά . τ ο ν

—  Α υ τ ή  θ ά  εινε ή  υ σ τερ ν ή  ® ορά, είπ εν  ώ ς ¿δ ά γ κ α σ ε  φ α ρ μ α κ ερ ά  ε χ ιδ ν α , δ ια τ ί .ε ’γειν ε π ε -  

ν’ . ά π εκ ρ ϊν ετο  είς  τ ή ν  εσ ω τερ ικ ή ν  φωνήν τ ή ς  λ ιδ ν ρ ς κ α ί ότρεμε ; :
συνειδήσεώς του· δέν θά. τό μετακάμω. · Έντός'τού. κουτίου, ε’πί τών.σιγάρων; εδρεν

Ουδέποτε επί ζωής .τού. θά ^λησμονήση δ άνοιγμένον ?ν χαρτίον, φέρον διά χειρός τού 
Άντώνης τήν ημέραν εκείνην.. θείου.το« γεγραμμενα τά  ΐξής: ' . .  .

Ή το  δείλι ,ότε-είσ.ήλθεν είς τό Γραφεΐον.τού €  ΕίσαΙ κλέπτης ί νομίζεις οτι δεν τό ¿νόησα
θείου του. .Τό Γραφεΐόν τούτο ήτο εύρεϊα ,τε-, αμέσως; ήξευρα ίίτι θά ε’λθης καί πάλιν. ."Ω ! 
τράγώνος αίθουσα, τής δποίας. τόν ένα τοίχον δι’ αύτό σέ έστειλε έδώ ή καϊμένη ή μάνα 
εκάλυπτεν «ψηλή κα.ρ.υίνη .βιβλιοθήκη;πλήρης σου ; Μέ.πιάνει φρίκη δταν.σ.υλλογίζωμάι πού 
ογκωδών τόμωνείς διαφόρους, γλώσσας, είς δε · ήμπορεις ν« καταντήσης. Δυστυχία σου, δύ
την παρακειμένην πλευράν ώρθοϋτο τό.γρα- ατυχία σου!» "
φείόν πλήρες εγγράφων καί σημειώσεων καί ’Ο ’Αντώνιος ενόμισεν ,οτ.ι δ ,κοσμός όλος κ«-.
ν̂ εξιά αύτου ήτο μικρόν έρμάριον παρά τήν , τεκρημνίσθη έπί τής κεφαλής του.. Έθεσε μη- 
θύράν έξετείνετο άνάπαυτικρν άνάκλίντρον,.είς. χανικώς-τά σίγάρα είς τήν θέσιντων, απώθησε 
δε τόν .¿«έναντι τής θύρας. τοίχον ήνοίγετο το έρμάριον και- εξήλθεν δρμητικώς-εκ πής· 
δίφυλλον έρμάριον, φθάνον άπό τού δαπέδου οικίας,

.μ έ χ ρ ι  τ ή ς  οροφής σ χ εδ ό ν  δι^ρπμένον ίν τό ς  είς ['"Επετοι το t ! í o ¡ J  Α ιμ ίλ ιο ς  Ε ιμ α ρ μ ε ν ο ε

■ β Β2 θ — τ------- —— ·

: ο Ζί  Ζ Ι Κ Α Σ  ■ :
Τ& §τολ\4 , ,τ& ννλαρτνέττα, ’Ají ’ τόν μύθο αΰτό θ'ά νοιώ.ση

. Τ ό  ό.αοΰτο, ή. τρομπέττα Ό  καθείς, άν &χη γνώ<η :
Καί. τά τύμπανα μαζί. ■ . . . Π ώς οί πιό πολύ μικροί
Δέν μποροθν ποτό νά ψθάόονν Κάμνουν θόρυβο μεγάλο -

. 'Ό λω ς διόλου νά σκεπάσουν - Καί μ ’.αΰτο οέν δείχνουν άλλο
Ε ν ό ς  ζίζικα· ψωνή. · . . Π αμ’ δ τ 'ε ϊν ε  πιό μωροί.
Ζίζι, ζίζι, ζίζι, ζίζι, · Ζίζι, ζ ίζ ι ; ζίζι, ζ ί ζ ι , . : .

. Ζ ί ζ ι ,  ζ ί ζ ι ,  ζ ί ζ ι ,  ζ ί  I . . . ,  Ζ ί ζ ι ,  ζ ί ζ ι ,  ζ ί ζ ι ,  ζ ΐ  ! .
. Μ έ σ ’ ’ς  τά δένδρα νά ψωνάζη . Ό  μωρός πολύ φωνάζει, ..

Τόν άκοΰτε καί νά σκάζη. * ;  . Σαν τόν ζίζικα; που σκάζει. .
 '··'     ■ · - ΝΐΙΙΟΣ Α ρ ιφ ρ β κ  .
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ΑΔΑΜΑΣ ΚΑΡΑΝΘΡΑΞ

—  Καί έγω λάμπω» έλεγε ποτε, πρός τον νήθως (ήατρίβω έντές των πολυτελών καί ϊ τ λ -

• Ά^άμαντα & "Ανθραξ. . σήμων αιθουσών... 'E-rçt̂ tévesç 'λοιπόν να ε’χης
■—·Κ«ί τολμάς νά δμιλής ουτω πως, ανόητε, την τόλμην νά-παραβάλλεσαι προς. έμέ ; 

κΰτταξέ με καί κρίνε... «σε κρύπτουν εις τά ·:— θεός φυλάξοι ! ειπεν ό "Ανθραξ τάπει-.-
σκοτεινότατα καί τα άγνωστότατα μέρη τής νώς· άλλα-ή άξια «ου όλη όλη εις τούτο πε—■ 

. οικίας, ζής μετά τών μαγείρων καί των παρα- ριορϊζετοιι, |ν ώ εγώ κρυμμένος εις ¡λερή οκο
μαγείρων· έν ω εγώ εχω συντρόφους μαργαρί- τέινά καί απόκεντρα, θερμαίνω τά παγωμένα
τας καί χρυσόν, λάμπω καί έξαστράπτω με-. μέλη τού πτωχού καί τών παιδιών του, ψήνω
γαλοπρεπώς καί έμπροσθεν μου ώχριοΰν καί τρ φαγητόν του, καί διασκορπίζω όλίγην φαι- 
τά εΰμορφότατα καί ποικιλώτατα άνθη, καί οϊ ίρότητά εις τάς πτωχικά;.καλύβας, 
εύγενέστατοι άνθρωποι με επιζητούν. .Έγώ συ- «Σύ. μέν κολακεύεις...εγώ ίε  ωφελώ'.·..»

Π. 1. Φ.

Η  ΔΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ ΤΩ Ν  OAlApN

“ Μ’ ΑΓΑΠΑ, ΔΕΝ Μ’ ΑΓΑΠΑ
[ νΑσμάτιον φύόρενον έπΐ τού. ήχου «Χελιδόνι μου γοργό». Ίδε οελ, 104· ]

Μαργαρίτα μου λευκή, . . Λουλουδάκι μου χρυσό 1
Ά κ ο υ σ έ με νά σον ’πώ Κάί το.ΰ κήπον μον στολή
Τ ο  μικρό μου μυστικό, ' . . Μαργαρίτα μου. καλή,
Είμαι^ κόρη γνωστική . Ε ίς  τό χέρι σέ κρατώ
Καί .γυρεύω συμβουλή.. . ... Καί τά <|ύλλα σού.μαδώ ,

Χ&ές τό βράδυ ή  μαμά; . . ' Μ ’ άγαπα... δέν μ ’ άγαπα.
.’Απ ’ τ ή ς  τρ έλλες τ ή ς  π ολλές ’Λίγο μ ’ άγαπα... πολύ !.

Καί τ ή ς  τόσες μου φωνές,- . 'Ω χ ! ά π’ τ ή  χά ράτρελλή
Μούπε π ώ ς  δέν μ ’ άγαπμ.. Τρέχω  τώ ρ α .’ς  τή  μαμά
Κ ' ή  καρδούλα μου κτυπά. ’Στήν.άγάπη μου σιμά ί

Χάϊρε. άνθος ποθητό,
«.· Καί πολύ σ ’ εύχαριστώ .

Πού μέ τ ’ άσπρα σου φτερά 
Τόση.μούδω σες·χαρά, : '

, Τέτοιο μούβγαλες καϋμό. ■ ·.
. - Νικοε Αριφρ^ν

ΊΌ ΑΜΑΒΙΟΝ 
T O T  ΜΑΘΗΤΟΥ
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ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΕΝΟΣ ΝΕΚΡΟΤ !
Ήταν ωραίο ’Απριλιάτικο .απόγευμα-' κανένα μετά τό μεσημέρι ή ανεμοζάλη ήτοείς τό.ύψιατόν 

συννεφάκι κάποτε κάποτε έσκίαζε τον ήλιο, αλλά ό - της σημεϊον. Έξετοπίζοντο αί λέμβοι ποδ'ειχχν σύρει 
ουρανός ίλαμ.πε ώσαν ζαφείρι καί ή θάλασσα ήονχη «ξω, Ιτρίζάν τά ξάρτια, έβογγοΰσαν τά πλοία άλ- 
¿καθρέφτιζε τά γύρω της παράλια. Μακρυά ή ΓΙε- ληλοκτυπούμενα
λοπόννησος Ιβγαινεν άπό μεσχ άπ’ τά νερά · ωσάν. -̂Δέν είχα προφθασγί- νά πάω άπό πριν ’ς τό χλ- 
νύμφη των προγόνων μάς. . ραδι χαί διά, τοδτο είχα γύρω τά .παιδιά μοιτΧαί τή

Ό-Παυλης ’Αντωνάκης απάνω ’ς τή στέγη, του γυναίκα μου. καί ¿διαβάζαμε προσευχές στον άϊ-Νι- 
εκύτταζε τον ορίζοντα χαρούμενος, καί έβλεπε πώς , κόλα, στον "Τψιστο, ’στήν Παναγία, για νά. πε- . 
άρχιζε νά φυσα ευνοϊκό αεράκι. Αύριο ¿λογάριαζε ράση ή θαλασσοφουρτούνά ποιο γλήγορα, χωρίς νά 

,νά φύγη μέ τό καράβι του γιά τήν ΙΙόλι. φέρή ζημίες εις τά. πλοία καί εις τους ναυτικούς.
Τίκ! τάκ! τίχ I τάκ! ήκουτβ βήματα εις τον “Ενα παράθυρο τόΰ. σπιτιοδ μου που Ιδλίπέ τό λι- 

δρόμο·' έσκυψε καί είδε ένα ναυτικόν που ,του Ιφτρεν μάνι ήταν κατάντιχρύ μου. Σό μια στιγμή.δεν ξέρω 
ένα γράμμα. Κατέβηκε, .· τ'ο ’πήρε, χαί άμα είδε πώς πώς ¿γύρισα νά ’δώ, χ«ί βλέπω τό καράβι μας-, , . . 
ήταν το3 ξίλου του Νιν.όλα Χήρα, τό άνοιξε, Ιρ- πώς θαρρείς· Το ένα κατάρτι σπασμένο, τά, πανιά 
ριψε τό φάκελο ’ςτό δρόμο .καί άρχισε νά διαβάζη; , του έπετοδσαν εις τ'ον αέρα χαταξόσχίσμένα σάν 

' « ’Αγαπητέ φίλε ? ' αχρείαστα κουρέλια I Πέρνω τά γυαλιά, χυττάζω...
« “Ολες ή εφημερίδες έχαναν λόγο γιά τή φο- ' Κανένας δέν εφαινετο ς τό’ κατάστρωμα. Έπό- 

βερή ανεμοζάλη πσδ έγινε τής προάλλες ‘ς τής νεσε''ή ψυχή μου τότε. Ό  πλοίαρχος Ιχει τό'κα- 
Σύρας τ'ο λιμάνι. Δεν ξέρω άν τώμαθες άχόμη, ράβι του σάν παιδί του. Ναι μέν τό παιδί του είνε 

. άλλ’ επειδή χαί άπό τότε. ποδ ήμουνα ’ς τήν.'Ύ- Μμά σου, άλλά χαί μέ τό πλοίο του ¿πέρασε τόση 
δρα ή-εφημερίδες ήρχοντο πολύ -άργά, . σου γράφω θάλασσα, ¿γύρισε τόσες'πολιτείες,- ¿γνώρισε- τόπους, 
μόνο καί μόνο γιά νά στίλςιχνισθής τήν ορφανή οί- έπέρασε κινδύνους, καί πόσες φορές εκείνο σάν καλό 
κογένεια τοδ φίλου σου καί νά κάνης κανένα ταξεΐτ παληχάρι δέν ¿πολέμησε με' τή Θάλασσα ποδ άπει- 

' δάχι ως εδώ· χαί τήν περίθαλψης. Εεόρω τί εύγε- . λοϋσέ τή ζωή του καί τόν Ισωσε.1 Καί ’γώ λοιπόν 
νιχή καρδιά' έχεις, χαί θά πόνεσης άμα ακούσης τά έσηκώθηκα, διέκοψα τή γυναίκα μου, ποδ-εδιάδαζε 
οσα θά σου διηγηθώ: . ακόμα, τούς ¿φίλησα δλόυς, Ιτιλύχθηκα ’ς τό μου-

«!Ή  έρημη γυναίκα του φίλου σου καί τά ορφανά σαμά μου καί Ικανα νά κινήσω ..»ατά τό λιμάνι, 
παιδιά του κλαίνε καί οδύρονται ¿μπρος’ς τής ε,ίκό- Δέν μ’ άφινα,ν όμως!— Ποδ θά πας, πατέρα!' που. 
νές γιά τό τέλος ποδ έλαβε ή ζωή του. "Ακου καί θά πας; θα μας άφίσης μόνα! έλεγαν τά παιδιά μου. 
σύ, κα'ρ θά ’δης αν ό φίλος σου "'δεν είνε άξιος νά! — "Οχι, άντρα μου, μή φΰγης, μή φύγης, Νικόλα 
τόν κλάψης καί τόν λυπηθης ! Ήταν Τρίτη, .13 τοδ -μου, δέν θά' χ«θή τό καράβι. Με τετοίο καιρό εινε ■ 
μηνός.Μάρτη, που είνε τρίτος μήνας τοδ χρένου-χαί φρόνιμου ανθρώπου καμώματά αύτά -ποδ θές νά 
τό καράβι τού τό λέγουν «Παρασκευή». Μή. νομί- κάνης; έλεγεν,ή Ειρήνη, ή γυναίχάμου.—"Αν χαθή 
σης. ότι, πιστεύω είς προλήψεις καί σου τό λέγω. ' όμως τό πλοίο; Τά ξύλα του φάγεΐ δέν γίνονται, 
άλλά γιά νά ’δης τί σύμπτωσις-! · τό-ξεόρεις πολύ καλά,·- τής άπήντησα. — Έ χει ό

Δέν μπορούσες νά διακρίνης ποδ. τε.λειόνει ή θά- Θεές! έπρέσθεσε.. 
λασσα καί ποδ αρχίζει ό ούρανάς. Τόσον πυκνή «Έγύ- δέν είπα. τίποτε πλέον. Τούς ¿χαιρέτισα 
ήταν ή ομίχλη, τόσον δυνατός ό σίφωνας, τόσον πυ- με τό. χέρι μου χ«ί άνοιξα τή θΰρα καί έφυγα, 
χνά τά .σύννεφα, τόσο αγριεμένα τά., κύματα I Τά -“Αχούσα ’πίσω μου πώς έχτυ’ποδσα'ν τά.παράθυρα 
αντίκρυ μας νησιά ¿χάθηκαν άπό τά 'μάτια μας σάν πολλά πολλά χέρια, άλλά δεν έστρεψα νά. ΐδώ. Τό · 
νά ήσα-ν κακοί φίλο·, καί μας έγκατέλειψαν κοτάμο- τί ύκεφερα, ώς ,ποδ ,νά πάω κάτω ’ς τό πλοίο μήν 
νους εις τόν. φοβερόν αΰτόν πόλεμον μέ τά στοιχεία- το ρωτάς. Οί δρόμοι, πλημμυρισμένοι νερό—.είχαν 
'Όλοι οί- βράχοι δλα τα παράλια τής νήσου' μας. χαταιβη άπό παντο,δ- ποτάμια —καί Ιγώ κρατώντας 
μέ μεγάλη', υπομονή εδέχόντο τά κτυπήματα τής τούς τοίχους έπερπατοδσα οσο τό δυνατόν μέ μεγα-, 
αφρισμένης θάλασσας, ,8 πώς ό Ίώβ, που γράφουν λϊΐτέρα .προφΰλαξι. Έζήγησα άπό ’κιΤ ποδ ’περ- 
τά άγια.βιβλία. Κανένα' πλοΤό εΓς τό. πέλαγοςί νοδσα τή βοήθεια δύο τριών φίλων μου, άλλά μου. 
Έρημό*-· παντού. Μόνον είς τό λιμάνι . έφαίνέτό' .τήν άρνήθη·καν. Τ ί άσχημο νά είνε κανείς,μόνος τόυ 
κάποια κίνησις. Κάτεγίνοντο νά δέσουν χάλους έξω σε τίτοια ώρα! Είς τούς δρόμους κανείς! ’Στη 

-V  τήν ξηρά γιά νά στερεώσουν τά. πλοία, καί νά ,.,-χαρ« σου, έρχονται γιά. νά τρών, καί νά πίνουν, καί 
ρίψουν: καί"άλλες άγκυρες,· αν είχαν. Είς τάς τρείς «ν μποροδν"νά σε-κάνουν νά δυστυχήσης. Έπειτα

'/
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i  ·ς τής κακέςώρες, που λέν, σέ παραιτοΰν, έ’νβ αστ.ρο  
δεν δίνουνε. Τέτοιοι εινε οί περισσότεροι σήμερα.
Σε συμβουλεύω, σάν αδελφός, σάν πατέρας άν θέ- 
λης, άφοΰ είμαι πιο μεγάλος, νά διδάξης τά παι
διά σου, πώς νά μπορέσουν ναίρουν ε ιζ  πιστό φίλο, 
νά τον έχουν για σύντροφο ’ς ΐή ζωή τους καί νά 
αποφεύγουν τής γνωριμίες ποΰ είνε μόνο γιά να σε 
γελοΟν και όχι γιά αλληλοβοήθεια. -

«.— Έπιάστηκα άπό τα δύο . σχοινιά ποδ ήταν 
δεμένα έξω καί σάν σχοινοβάτη; έπήδν,σα επάνω είς 
τό πλαΤο. Ψυχή ζώσαδεν εφαινετο. Έρημία κ’ εδώ- 
Τί έγιναν οί ναύτες; -ό τιμονιέρης; ό δεύτερος 
πλοίαρχος; Κατέβηκα ¿πως -οπως ’ς τό αμπάρι' 
ούτε ’χει. Έφυγαν ο; μασκαράδες! » ·

■— Τόν καϊμένο! τόν καϊμενο τόν Νικόλα! έλε
γεν ό Παυλής.

« Είς τό πλαγινό πλοίο, έφαίνετο ένας άνθρωπος, 
τοδ έκανα σημείο καί ¿πλησίασε πρός ¿μέ. Είδα 
πώς άνοιξε τό στόμα .του, άλλά δέν αχούσα τι ¿φώ
ναζε, βέβαια θά ήθελε να υ.έ έρωτήση τί ζητώ. . .  
Τά πλοία ¿πλησίαζαν χαί άφηκα τό γδρο τοδ πλοίου 
τόν όποιον ¿κρατούσα καί έκαμα χονιά τά χέρια 
μου γύρω ’ςτ'αύτιά μου για ν’ακούσω καθαρώτερα ! 
Άλλα πώς νά τό . είπώ! . , . Τί φρίκη! Ισχυρό 
κύμα σέρνει τό πλοίο με τέτοια ' δύναμι, ποδ έγώ 
χάνω τήν ισορροπία μου καί πέφτω ανάμεσα σε οΰο
πλοία. Τά χ-αράβ:« πλησιάζουν πάλι χ’ έγώ. . . »

*
Ό  Ιϊαιίλής στρέφει, έπαναστρέφ-οι τό γράμμα διά 

νά ί,δή... τό· τέλος ίσως. Τις οίδε ;,.. Είς τήν άκραν 
τής τέταρτης σελίδος μέπαρηλλαγμένον χαρακτήρα, 
■ομοιον μέ χαρακτήρα γυναιν.είον, έγραφε τα έςής:

« Αυτό μαζί με τον εσώκλειστο φάκελ)Λ, τα 
εύρήκε ένας .ναύτης ποδ εύρίσκετο ' δίπλα στο 
καραβ: μας, τήν καταραμένη ¿κείνη ήμερα, έπανω 
’ς τόν Νικόλα. Μετά τρείς ήμερες ν’ άνοιξης τόν
άλλο ©άκελλο. „ υ  - .Ε ρ η ν η Λ η ρα. »

Έδάκρυσεν ό Παυλής καί
—  Πάει ό Ναέλας! είπε. Κρίμα τον! Τ ί κα- 

. λός'άνθρωπος! Τί καλός! Παναγία μου, σώσε τόν
κόσμο!

Έξήλθε καταλυπημένρς καί ¿τηλεγράφησε ευθύς 
είς τήν Ειρήνην, τήν γυναίκα τοδ φίλου του, ,οτι
φθάνει αμέσως.

— Αύριο, λέγει, πιάνω ς τήν Σύρα εκεί ποδ θά
πηγαίνω στην 1 Ιόλι.

'Όταν έπέστρεψεν άνέγνωσε μετά δακρύων είς 
τήν σύζυγον του τήν επιστολήν, εκείνη δε ολως 
διόλου με παιδικήν αθωότητα:

— Μά έως έδώ, τ<5 λέγει, π«υ αλλάζει τό γρά
ψιμο ό ίδιος τήν έγραψε;

— Α ί; τί; ϋπέλαβεν ό ΓΙαυλής καί έσκεφθη έπι

στιγμήν , . .  Μπράβο σου, γυναίκα μου, αξίζεις όσο 
’πής. Τόσο πολύ μέ σάστισε με τά λόγια του, ποϋ 
δέν καταλάβαινα πως μπορούσε, αφοδ σκωτώθηκε, 
νά περιγράψη εως τήν τελευταίαν στιγμήν τό ο,τι 
τοδ συνέβη. Τί νά γίνη, τήν Ιπαθα. "Λς εινε, αφοδ 
ζηΐ Μά ζη λοιπόν; έ ;  ζή ;

—- Έτοι φαίνεται, τώ απήντησεν ή σύζυγος του.
— Γιά φέρε τά παιδάκια μας νά 'δούμε ποιο 0ά 

είνε τό χιό έξυπνο νά τό χαταλάδη . . . Καί έξήλ 
θεν ή καπετάν Παυλίνα.

Ό  Νικόλαςελαβε 'ς τήν Σύρα τό τηλεγράφημα, 
ανέγνωσε τό χεριεχόμενον, ¿γέλασε, καί άφοδ §ιη- 
γήΟη τήν ιστορίαν είς τήν οικογένειαν του,

— ’Ιδού, είπεν, άι,ηθής φίλος. Ό  αληθινός φί
λος ’ς τή δυστυχία φαίνεται)

Ό  5έ Παυλή; δέν έχερίμενε τής τρείς ήμερες δια 
νά άνοιξη τον μικρόν φάκελλον, άλλ’ αμέσως τόν . 
απεσφράγισεν άφοΰ ενόησε τό παιχνίδι καί είδε τά 
εξής μέ μεγάλα, μεγάλα γραμματα!

« Τό γράμμα μοο δέν ί’χί ήμερομην/α. Ήταν 
λοιπόν, σο5.λέγω, τής πρωταπριλιάς! Τήν ιστορία 
αύτή τήν ακόυσα ’ς s-.α τ«ςέίδ; μακρινό άπό ¿να 
πσλ-ύ Ι-ςυπνο ναύτη, καί τήν έφήρμωσα σΐ μένα. Ζύ 
χαί ύγειαίνω!!

Σε φιλώ ό φίλος σου
Ν ι κόλας.

"Οτι πιστόν άντίγρσφαν.
-.-65 ■ . — ΦκΟ
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.Τ' Ακονς ; . .  ΚατέΟα γλίγωρ ’ άπό ’πει 
νά μή τάακέάμς πάλε κάτι τί. ·

Κατέβα. , . Δέν άκοΰς, παιδί καν.ό ; .  .
"Λ'·. . πάει τά κάζο [ίάζο· πάει κ-ά αυτό ! 

Δέν ό·1 πώπα ’γώ ; . .  Μά δέν μ’ Ακοΰς ποτέ' 
κάθε μεφα όυγχίζομαι γιά άέ, 

κακό παιδί. Σού κάνω ’γώ ντά ·ντά· 
ντάντά. κ '  έτάΐ γ.’ άν,οΐς άλλη ψορά. 

Τώρα τί κλαις ; . , Γιατί νά μή όχεψθιϊς' 
δταν όοϋπε ή μαγιά νά κατείπίς ;

Όρόε μούτρα πού κάνεις <?άν γρμιί. . .
Έ λη τώρα, ψυχή μου, τ’ εΐν’ αύτά1 

Έλα, μή κλαϊς και δέν τό κάνεις πλειό'
51ν θά μέ κάμης ίΟάχο νά ΟυνχιΟΟώ. 

Είν’ Αλήθεια, παιδάκι γιου ; τί λες ; .  .
Ναι, μάτι«· φ τ α ίε ι  τ ό  Βάζο, οϋ δέν φταις. 

Έλα 'ς τήν ακριβή σου τήν μαγιά 
νά όου όώονι φιλά-ΐϊΐα τροψερά' 

ψίληάέ με καί σίι χίλιαις ψοραίς, 
άρχει ποτέ νά γιή ά’ Ιθώ νά κλαίς.

Γ . λίΑίνίΝΚΑΜί:
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Ο  ΜΙΚΡΟΣ Δ ΙΑ Δ Ο Χ Ο Σ  ΤΗ Σ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ 
ΚΑΙ Ο Ι ΑΔΕΛΦΟΙ T O T

Oí βατιλδπαιδες τής Γερμανίας, των ¿π; ίων ό χισαν πάλιν o: o y. οποί νά τφ φέρουν όπλα, καί ήλθεν 
μεγαλεΐτερβς, à y«1, διάδοχος ιοί θρόνου, δεν ύκερ- ή καρδιά του εις τόν τόπον της. 
βαίνει τό'Ιβδομον έτος, ανζτρέφονται στρατιωτικώς' *
κάμνουν συχνά γυμνάσια καί ε’νε πολύ καλλίτερα Οι μικροί αδελφοί του διαδόχου ύπακούουν εις τόν 
γυμνασμένοι από πολλούς νεοσυλλέκτους- το πρό«- αρχηγό-* των νυν i /.ιός τής οικίας. "Οτε επέστρεψαν 
ταγμ* Ιχει εννοείται b μικρός διάδοχος Φρειδερίκος Ι'κ τίνος ταξειδίου, το πλήθος «χαιρέτα με άγάπην— Γουλιέλμος, ό όποιος 
παίρνει πολύ εις τό σο
βαρόν τήν έπί τών α
δελφών tou άρχηγίαν 
tou.

Ημέραν τινα ο Αό- 
τοκρά.τωρ τής Γερμα
νίας είργάζετο είς τό 
οωμάτιόν του, δτ® Ιξω 
«ίς τον προθάλαμον 
ακούει φωνές καί y αχό' 
αδύνατον và εξακολού
θηση τήν εργασίαν tou’ 
ανοίγει τήν θύραν διά 
νά μάθη διατί γίνεται 
εκείνος ό θόρυβος.

— Σάςεδειξ* λοιπόν 
π«?ος i h t  διάδοχος I 
ανεφώνει με θριαμβευ
τικόν τόνον h μιχρός 
ΦρειδερΤχος Γουλιέλ- 
μος άφ'οό μετεχειρϊσθη 
τούς μικρούς αδελφούς 
too υπέρ τό δε'ον στρα- 
τιωτικώς.

—  Καλά, παλη- 
κάρι μου, άπεκρίθη δ 
πατήρ του, τώρα πρέ- « °  ΔΙΑΛΟΧΟΕ ΑΜΑΦΕΡΕΙ ΕϊΙΙΕΓΘΩΕ ΤΙ ΣΥΝΕΙΙΗν (Σ«Λ . 1Q9)

πει νά σοδ δείξω κ’ εγώ ποιος sîv’ εδώ ·Αΰτοκράτωρ. 
Καί του τές έβρεξε.

*
Ό  μικρός διάδοχος τής Γερμανίας άγαπα πολύ 

τάς στρατιωτικάς τιμάς, Μίαν ήμέρκν Ικαμεν εν 
σφαλμα κάπως χονδρόν. Ό  πατήρ του εδωκε δια-

τά π*ιδία, άλλ’ αυτά 
έλησμόνησαν ν’ αντι
χαιρετίσω«. Τότε ό
μικρός διάδοχος έν τω 
μ$«<Ρ τής όδου αναφω
νεί με δυνατήν φωνήν 
στρχτιωτ«.ως :

—-  Βγάλτε τά κα
πέλα σας καίχεραΐτί- 
σατε άρμ !

Καί οϊ αδελφοί του 
έξετελεσαν τό πρόσ
ταγμα καί άντεχαιρέ- 
τισαν τό πλήθος.

•π
Πρό Τίνων μηνών 

έν-1: φ \ό Αΰτοκράτωρ 
διεοκέδαζε μέ.τά τέ- 
κνα του, εις υπασπι
στής τψ άνήγγειλεν 
ότι ο εφ-ςμεριος τήςαΰ- 
λήςΦρόμμελ έπεθόμει 
νά λάόγι ιδιαιτέραν ά- 
κρόασιν.

— Καθήσατε εδώ 
φρόνιμα, είχεν ό Αΰτο- 
χράτωρείς τά παιδία. 
Καί εισήλόε μετά του 

εφημερίου εις τόν θάλαμον τών ακροάσεων.
Ά λλ’ έν φ μέσα ό αΰτοκράτωρ συνδιελέγετο 

μετά τού εφημερίου, «ίς τον προθάλαμον έγίνετο 
πολύ παράδοξος, σκηνή.

Ό  εφημέριο; είχεν άφήση εις τον άντιθάλαμον 
επί μιας καθίν-λας τόν -καινουργή πίλον του. Οί ίε-t% -r . . .  >.«·. · ’¡ft rvv· tviUA« Ota*

ταγήν νά μή φέρουν όπλα είς αϊτόν οί σκοποί όταν ρείς έ·» Γερμανία των τε διαμαρτυρομένων και των
περνά. ’ καθολικών φορούν πολιτικήν ενδυμασίαν μαύρην καί

— Δέν είσαι άξιο; νά σοϋ/κάμουν αυτήν τήντιμήν, σεμνήν καί πΓλον υψηλόν καί τοιοϋτο ήτο καί τού
τφ «ιπε. εφημερίου τής αυλής. Τά άαιδία εκείνα; τάς ήμε-

Ό  μικρός πταίστηςέιήρε κατάκαρδα τήν προ-- ρας άν.ρ’.ίώ; εΐχον διδαχθή άπό Iva θαλαμηπό- 
δολήν. Τί ; νά περνά χωρίς-νά τού φέρουν οχλα ; λον τών άνακτόρων τόν περίεργον μηχανισμόν τοΰ 
. Ίήν επαύριον με δάκρυα διαβεβαίωσε ότι δεν θά *.κ λά κ, τού πίλου ό όποιος με εν ελατήριου ανοίγει 

to ςανακάμη, ότι θά γί-,γ) φρόν,μος >α: ουόώ ήρ- 'καί κλείει. Καθώς ειΐον λοιπόν τόνπ?λον τού εφη-

i S â p
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μερίου τά χαιδία οίρμησαν χρός αύτόν μέ άνυπομο- 
υησίαν, διά νά κάμουν Εφαρμογήν των περί κλάκ 
θεωριών το3  θαλαμηπόλου. Πιέζουν έδώ, πιέζουν 
4v.ec, τίποτε- ό πίλος δεν εννοεί-νά κλείοη. Τότε

• V·----------- ο —  J a . ,  T P · ,· .

ό διάδοχος, χαιρετά στρατιωτικως και αναφέρει ευ- 
πειθώς, όπως οΐ στρατιωτικοί πρός τούς ανώτερους 
των, τί συνέβη.

εκεί, Tixut» ■„ ν-·   . , —'Σ τήν αρχήν δεν έπήγαινε κάτω, αλλά τώρα
όμικρός διάδοχος χροστάσσειτόν δευτερότοκου "Εί- εκλεισε ! ειπεν εν τελεί, 
τελ Φρίτζ νά θέση χάμου τόν πίλον, καί δίδει εις Ό  αΰτοκράτωρ σοβαρός κατά τό φαινόμενον αλλά

' ---■>........ γελών ΰπό ιόν μύστακα του προσέταξε να φερωσιν
άλλον καινουργή πϊ/.ον εις τόν Εφημέριον, οστίς
έμειδία με άγαθότητα.

— Διπλήν χάριν θά σάς ζητήσω, Μεγαλειότατε,
εΤπεν ούτος εις τον αϋτοκράτορα- πρώτον νά μή τι- 
μωρήσητε τούς πρίγκιπας, και δεύτερον να μου επι
τρέψετε νά λάβω τόν χαλασμ.ενον πΓλον μου διά 
νά τόν φυλάξω ώς ενθύμημα.

Α ι — Ε ι

. ό * r  ·■= — — ν λ- γ—
αυτόν επιτακ-ίικώς τό παράγγελμα 

— Κάθησε επάνω!
* 0  δευτερότοκος υιός του «ύτοκράτορος έ κ τ ε λ ε Γ  

με πειθαρχίαν τό πρόσταγμα, καί ο1  τοϋ θαύματος 
ό πόλος μαζεύει, κλείει, και τότε τά χαιδία χει
ροκροτούν καί κραυγάζουν άπό τήν χαράν των.

Ό  αΰτοκράτωρ ακούει τήν μεγάλην ταραχήν καί 
ανοίγει τήν θύραν νά ιδη πρός τί αί φωναί εκειναι 
καί τά χειροκροτήματά. Τότε προχωρεί εις τό μέσον

ο  Λ I r  Ο Ν  A ΓΙ’ Ο Λ Α

Αίσωπος καί βθοιπθρος.
Ό  Αίσωπος 

μετέβαινέ. ποτέ 
είς τινα κώμην- 
καθ’όδόν συνήντη- 
σεν οδοιπόρον ¿σ
τις . τόν εχαι.ρέ- 
τισε καί τόν ήρώ- 
τησε ·

— Πόση ώρα 
πρέπει νά περι
πατήσω ακόμη διά 
νά φΟαοω ’ς εκείνο 
ιό χωριό πού φαί
νεται από μα

κράν,
—  Τράβα τόν 

δρόμο σου, άπήν- 
τησεν ό Αίσωπος,,

— Τό ’ξεΰρω πώς πρέπει νά τραβήξω τόν δρόμο 
μου διά νά φθασω, άλλα σε παρακαλώ νά μου εί- 
κης πόσην ώρα θέλω νά φθάσω.

— Τράβα τόν δρόμο σου, άπήντησε πάλιν ό
Αίσωπος.

—  Καθώς (Ιλέπω ό άνθρωπος αϋτός εινε τρελ- 
λάς, είπε μέ τόν νοΟν του ό ξένος- ά; μή τον έρω- 
τήσω πλέον καί άς τραβήξω πραγματικώς τόν
δρόμο μου, . _

Μετά τινα; στιγμάς ό Αίσωπος φωνάζει ι 
— Αί, πατριώτη, νά σο3 ’πώΐ c i δυό ώρας θά

φθάσης.* "* ' * 2e-—̂ 'Λ̂ ΜΤΪΙβΐ*

— Π ώ ς  τό 'ξειίρείς τώρα, καί διά τ ί  δέν ή θελ ες 

νά μού τό εΐπ η ς πριν;
Ό  Α ίσωπος άπήντησε:
—  Π ώ ς ήμποροΰσα νά σοΰ τό ειπ ώ  πριν οέ ίδώ 

νά περιπατης καί τ ί βάδισμα κάμνεις.

’Aetet® κειραλη.

Σ υ λ λ εςα τε  μερικά χαμαίμηλα εξ εκείνων τα 
όποια Ιχουσι πολύ πλατύ τό έν τώ  μέσω κίτρινον - 
μέρος, καί ε ξ  αυτών εκ λ έξα τε  τό  μεγαλείτερον διά 
νά χάμ.ετε μίαν κεφαλήν ομοίαν μέ τήν εικόνα τήν 
οποίαν β λέπ ετε εδώ με τό .καπελίνο της καί τά 
γυαλάκια της. Δ ιά  νά σχηματίσετε τήν άσιεόχν κε
φαλήν ζωγραφίζετε μ® τήν πένναν έπακω είς τό  κί
τρινου μέρος, τά μάτια, τήν μύτην, τό στόμα τά 
μαλλιά ' έπειτα δια νά σχηματίσετε τό καπελλίνο 
κόπτετε τριγύρω είς τήν άκραντά άσπρα φύλλα- άφί- 
νετε δε μόνον άκοπα δύο φύλλα 
κάτω από τήν σιαγόνα διά νά φαί- 
νωνται δτι εινε αί κορδέλ.λες τοϋ 
καπελλίνου, τό οποίον γίνεται 
τέλειον άμα άφαιρέσετε δλω ς δι
όλου τρία τέσσάρα φύλλα, καθώς 
β λέπ ετε  εις  ιήν εικόνα. Δοκιμά- 
σατέ το δύο τρεΤς φοράς, έω ς νά 
επ ιτύχετε καλά τό πρόσωπον, 
καί θά γελά σετε πολύ,

'ο  ίππος τ ο ϋ  Κ υακιούοκου.

Ό  Κοσκιοΰσκος, ό μεγαλόψυχος καί ήρωϊκός 
Π ολωνός, περί τοΰ οποίου ά λ λο τε Ιγραψεν ή Δ ια-  
" ‘ * n c  íflaXg νά στεΐλη  ποτέ φιάλας τινας ωραίου
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' o?vou sîç T!v« φιλσν του διαμένοντα εις άλλην ττό- 
λιν. ΓΙρος τούτο ίξΐλϊξί πιστό» tou άνθρωπον, είς 
τον οποίον Ιδωκβ ν« ίππεόοτ/ ταν ί$ι/.όν του titrtsv. 

“Οτ· ό »πίσταλμένρς «πέστρεψεν, ¿!πεν εις τον 
' Κοοκϊοϋσ/.ον.

— Στρατηγέ, άλλη φορά δέν. παίρνω τ.λέον το 
άλογόν la?,, «ν δ*ν. μο3 δώσατε συγχρόνως καί το 
βαλάντιόν σκς.

—  Τί βννοβϊτβ ; ειπεν ό Κρσκιοϋσκβς.
Ό  άπεστκλμτνος όπήντησεν.
— Εις τον δρόμον π ου 'πηγαίναμε, άμα Ι’νας 

πτωχός έδγαζβ τό καπέλο του καί έζ^τοΰκ ελεη
μοσύνην, το αλογο Μτέκετο, καί δεν ενοοϋσε νά xt- 
νηθη «πο τήν Οόσ'.ν του πριν δώσω κάτι εις τον 
επαίτην και αϊτόν τόν τρόπον ίίωκ» δλαίά χρή
ματα ποϋ ε'.χα έπανω μου' άλλα το άλογο πάλι 
έστέκδτο έμπρος εις τούς πτωχούς' τί νά κάμω διά 
να προχωρή τό άλογον ; επροσποιούμην δτι έβαζα 
κάτι εις τό χέρι των πτωχών, και τό αλογον τότε 
ευχαριστημένο» έςηκολούθει τόν δρόμον του.

Ποιος 4πό τούς δύο μας ί
Έπί τής εποχής Ερρίκου τού Δ', βασιλέως τής 

Γαλλίας, χωρικός τις επήγαινεν έφιππος από τό 
χωρίον του είς Παρισίους. Ό χ ι μακραν τής πό- 
λεως συνήντησεν ιππέα με στολήν μεγαλοπρεπή, 
οοτις ήτο «ΰτός ό βασιλεύς· ή συνοδεία aù'.où πα- 
ρηκολούΟ-ι μακρόθενκατά διαταγήν ταυ.

— Που πηγαίνεις, μπαρμπα; ήρώτησεν ό βα
σιλεύς του χωρικόν.

— ’Στό [Ιαρίσι, αςενηκό.
— Και τί πας νά κάνης ;
— Κάτι ψώνια· μά δεν ’ξεύρεις πώς ήθελα νά 

ίδω καί τόν καλό τον βασιλιά μας, ποΰ αγαπάει 
σαν πατέρας τόν λ«ό I

Ό  βασιλεύς ¿γέλασε καί είπε :
—  Σήμερα θά βρης ευκαιρία νά τόν ίδής.
— Καί τί όφελος! άνέκραξενό χωρικός' μήγαρης 

τόν γνωρίζω ; ποΟ να ξέρω ποιος εινε μέσα ’ςτούς 
πολλούς·;

—  1S« σοΰ.’πώ έγύ τί νά κάμηο, είπεν ό βασι
λεύς. "Εχε τόν νούν σου καί τήρ*· κι' αν ίδής. κα
νένα νάχη τό καπέλλο ’ς τό κεφάλι του, έν ώ όλοι 
οι άλλοι τώχουν βγάλη μέ σεβασμό καί χαιρετούν, 
εκείνος είνε,

Έπειτα εξηκολοΰθησαν τόν δρόμον των καί εισ- 
ήλΟον είς ιούς Παρισίους. Ό  χωρικός Γ-πευε δεξιά 
του βασιλέως, καί διηγείτο είς αύτόν.άρελώς πόσα 
χωράφια καί αμπέλια είχε, πόσα ζά καί πόσα παι
διά, οτι κάθε κυριακή έσφαζε Ινα πετεινό διά νά 
f®YÎ5 ή φαμίλλια καί άλλα πολλά,

Ό  χωρικός ήτο βυθισμένος είς τήυ διήγησίν του,. 
επι τέλους όμως ε:5ϊ δτι τά παραΟυρα ήνοίγοντο

Λ>~
Κ  -

κατά την διάδασίν των καί δτι είς τόν δρόμον ,οί 
διαβατοί έστίκοντο είς γραμμήν δεξιά καί αριστερά, 
καί εξέβαλλον τό κάπέλλο των καί έχαιρέτων. ΐότε 
αιφνίδια τις σκέψις διήλθεν άπό τόν νοδν του. χω
ρικού.

— ’Αφεντικό, είπε, καί παρετήρει τόν βασιλέα 
μετά τίνος δισταγμοί" ή του λόγου σου είσαι βασι
λιάς ή εγώ’ γιατί μονάχα ήμεϊς οί δύο φορούμε 
τα καπέλλα μας.

Ό  βασιλεύς ¿γέλασε *«ί είπε :
— Έγώ είμαι. Άφ1 ού τελείωσης τά ψώνια σου 

έλα ’ς τό παλάτι νά μ’ εδρης. Έ λα  νά φάμε μάζ: 
τό μεσημέρι, καί νά σοδ δείξω καί τόν υιό μου.

Από, τό επεισοδίου τοϋτο Ιχει τήν «ρχήυ της ή 
παροιμία; «Βασιλεύς είσαι, ή χωρικός ;» λεγομένη 
επί εκείνων οίτινες είς συναναστροφήν, έκ λήθης ή 
απροσεξίας, διατηρούν τον πίλον έπί τής κεφαλής, 
εν μέσω τών άλλων ασκεπών.

•βφ έλεια τώ ν μελισσώ ν.

Τήν ωφέλειαν τών μελισσών, εν Έλλάδι τού- 
λάχιστον, κρίνουσιν εκ τής πολλής ή ¿λίγης πο
σότητας του μέλιτος ή του κηρού τόν οποίον παρά - 
γουσι. Τοϋτο είνε μέγα αδίκημα διά τάς μέλισσας, 
αί όποίαί χωρίς ούδ’ αίται νά τό γνωρίζωσι μάς 
γίνονται πρόξενοι καί άλλου μεγίστου καλού, Ένώ 
έπικάθηντάι έπί τών άνΟέων διά νά συλλέξωσι τό 
υλικόν τό οποίον ταίς χρειάζεται διά τήν κατα
σκευήν του μέλιτος καί τοϋ κηροΰ αί μέλισσαι συν- 
τελοΰσι καί είς τήν μονιμοποίησιν τών φυτών. Έκ 
διαφόρων παρατηρήτεων απεδείχθη ότι έκ μόνης τής 
γειτνιάσεως ολίγων κυψελών τα όπωροφόρα δένδρα 
κάί οί δημητριακοί καρποί αποδίδουσι περισσοτέρους 
καρπούς.

Πώς δια τη ρ ο ύ ν τα ι δροσερκΐ α ί ά νδοδ ίσμ α ι.

Τπάρχουσι διάφοροι τρόποι προς διατήρησιν 
τών ανθοδεσμών, έκ τών όποιων'μάλιστα τινές είνε 
αρκετά επιτυχείς. Είς τ: αγγλικόν βιβλίου άνε- 
γνωμεν καί τήν ακόλουθον νέαν μέθοδον, τήν οποίαν 
προτείνομεν νά δοκιμάσωσιν αί φιλανθεϊς άναγνώστριαι 
τής Δ ι α π λ α ι β ο ς  κ α ί  νά μας άναγγείλωσι τό απο
τέλεσμα τών δοκιμών των. Ραντίζετε ελαφρώς τήν 
ανθοδέσμην μέ δροσερόν δδωρ καί τήν θέτετε, είς 
ανθοδόχην περιεχουσαν σαπωνάδαν. Πάσαν πρωίαν 
εξάγετε τήν ανθοδέσμην εκ τής σαπωνάδας καί τήν 
θέτετε πλαγίως εις καθαρόν νερόν τήν άφίνετε εν 
ή δυο λεπτά- κατόπιν εξάγετε αύτήν ΙκείΘεν, τήν 
ραντίζετε ελαφρώς διά τής χειρός μέ δροσερόν ίίδωρ 
καί τήν θέτετε πάλιν είς τήν σαπωνάδαν, τήν όποιαν 
ανανεώνετε κάθε τρείς ή τέσσαρας ήμέρας. Μέ τόν 

, τρόπον αυτόν, λέγει τό άγγλικό» βιδλίον, διατη-. 
ρεΐται ή ανθοδέσμη ζωηρά ί·>α τουλάχιστον μήνα.

1 ί ’:-

ι 8 8 ς Δ Ι Λ Π Λ Λ Σ ίΣ  Τ Ω Ν  « Α ΙΔ Ο Ν 1 1 1 .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Έ ν  τψ> σχολείψ ·
—  Γιάννη, σου ε ί π α  νά γράψνκ μόνον τά ον όμ ατα  τη ; 

τρίτη- κλίαεω ; έκ του σημερινού μαθήματος τ η ; αναγνω- 
αεως, καί ίγραψες Χαί τής πρώτης χαί τής οευτέρας, ίια τί ;

—  Α ί  δόν εΐσβί ιύχαριστηρένο; ποΰ ίγραψα περισ
σότερα ; Έττάλΐί *Α|ΐ»«τ·ίγ>5ΐ.

Νίχο;· επειδή ή σελήνη άγαπδ τού ; άν6ρώπου; χυνηγα 
t à  σύννεφα ποϋ τήν ΙμποΜζουν νά τούς βλέπρ.*Ββγϋτι ύ*ό 1Ι̂ β*Α*«ϋζ

*Ν
Ό  ©οδωράκης, μαβητής τής δευτέρυ; τάζεως τού Γ υ 

μνασίου, μεχέδη εις τήν πατρίδα του νά διέλΟη τ ά ; έορτάς 
τού Π άσχα πλησίον τών γονέων του, 

υ< Ό  πατήρ του, διά νά π5'<] πίσον προώδεοσε, δίδει είς.

Ή  κυρία Ε λ έν η  έτοιμαζεται νά εξέλβη ε ΐ ;  επισκέψεις, αύιόν τόν Κορνήλιον Νέπωτ«:
—  Κυταξε να είσαι φρόνιμος, Μ ιμή, λέγει είς τόν τριετή —  Μετάφρασέ μου αυτό εδώ τό  υ ίρ α - ,  ΐέγ ε ι.

Αυτό, μπαπά ! άπαντα δ ©οδωράκης. Μά αυτά είνε λα.
τ ι  νικά καί δόν τά νοιύίω.

—  Πως ! Δέν ’ζεύρεις λατινικά;  Αέν διδάσκεστε λοιπόν 
είς τήν τάϊιν σας λατινικά ;

—  Αιδασχόμεδχ, μπ σμπ β, αλλα δέν μανίάνομεν, 
δ«4 ί»·- *τό̂ 9.ιο;.

υιόν τ η ;1 νά μή χλαΐς I
—  ©α κλαίω ! να!, Οα χλαίω 1
—  Μή-χλάψης ποίό, παιδί μου, καί κοκκινίσουν τα  

μάτια σου.
—  Ν αι, πολύ 8α χλάψω. 0 ά  χλαψω δυο ήμερα;· έπειτα 

(¡ά παύσα» ολίγον νά ξεπουρασδώ, *«»  Ιπ κ τ α  8ά αρχίσω 

πάλιν . . . Έ«τ«)·η uxb te? Κοψ̂αλ*̂ ·

Έ ν  χαιρώ συννεφώδους νυκτός ϊνω ή σελήνη έφαίνετο 
ότι άλλοτε μέν Ιδήρχετο εκ τών νεφών, άλλοτε δέ ότι 
εχρύπτετο, δ μικρός Ά λέχος έρωτα τήν μαμά το υ :

—  Α ιατί χάμνει έτσι ή  σελήνη ;
—  Δέν τό εννοείς, χαίμένε Ά λ έχ ο  ;  λέγει ό άδείφός του

Ή  φιλομάδεια τού Μιμη.
—  Δ ιατί, μαμά, ή  γάτες κυνηγούν τού ; ποντικούς :
—  Διά να τούς πιάσουν.
•— Καί σαν τού ; πιέσουν τί.το υ ς  χάνουν;
—  Τ ο ύ ; τρώγουν.
—  Κ ι’ άφσΰ τούς φύγουν ;

ΈντιΛτ 5«ε. -ιίι 'Efyo-T̂ r, Μιλίτν;;.

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ΔΙΑΠΛΑΣΕΟΣ ΤΩΝ ΠΑΙΛΩΗ,,

•ϊί ΔίλΠ Λ ΑείΕ, στέλλει χίλια δροσερά φιλιά ε ί ;  τόν
ΜιΧι,αγ Ο ίο Μ σ ζη γ  που άγαπα τόσον πολυ την μουσικήν.
— "Αλλα χίλια δροσερά φιλία στέλλει εις την Τ ε ρ π ν ή ν  
■’Λ γο ιξ ίΥ ,  τό Φ ουνεω το Π ε τ ε ι ν ά ρ ι ,  τό ΙΙΑατοφνΛΛο  
Ά ^ έ λ ι ,  τόν Φ ω κα ικά τ Ά σ τ ε ' ρ η  τόν Φ ιΛ ο γ ^ χ ,*  
Ά θ η ν η ισκ, τό Φ ωπιαηο θ α Λ α σ σ ο π ο ΰ Μ ,  τό Φ ,Λ ερχο  
Ί ' ν α Χ ι ,  τήν" Φ ω χ α ϊ χ η ’· Α ή ρ α τ, τη* Χ ρ υ σ ο κ ετρ ιτη ν  
Α ννι/Τ ,  τόν Φ άρον τϊ5ν· Μνρριήχω ν που μου έγραψαν 
8λοι μαζί άπό μίαν επιστολίτσαν χαριτωμένην Οπως είνε. 
καί αύτά χαριτωμένα χαί αξιαγάπητα παίδακια^· ει; 
τήν Κ ρ α τ ν σ ί χ Λ ε ι α ν ,  ήτις πρό καιρού επεθυμει να μου 
γράψη «λλά δέν τό κατώρβωνε χαι τωρα που το κατωρ- 
βωσε νά άρνίση βά μου γράφη τακτικά-— ε ι; τόν /  α * ι  ν· 
βνγ,  ό δποϊό; έλησμόνησε νά μοϋ σημείωσή την διευβυν-
σ ίν το υ  διά νά του στείλω τό «ΙΙαιδιχον Π νεύμα«, εις 
τόν Φο76ύν Ά π όΑ Α ω να .  χαί τόν ά ι α β ο Λ α χ ο ν  ε ι ;  του; 
όποιους στέλλεται σήμερον τό δεύτερον φύλλον τής ΒΙΒΛΙ
ΟΘΗΚΗΣ'— εϊς τό “¡ο ν  γο55 Ά γροίΤ  καί τό Ζ ι ζ α ν α χ ι
πού έώρτασαν ένβουσιωδώς τ ή ν  25  V Μαρτίου> ω ς κρίνω
άπό τό πρόγραμμα που μοϋ έστειλαν — εϊς τ η ν ’ Ε α γ “ * 
τ ι χ 'ην Μ Μ , σ σ α ν ,  ήτις ..δταν μοϋ γράφει θαρρε, ταχα πω; 
όμιλεϊ μαζί μου« καί τώρα έζηγω τό λόγον διατι και 
έγώ δταν διαβάζω τά γράμματά της νομίζω οτί τρωγω 
μέλι— είς τήν Κ ό ρ ι ν ν α  Π α λ α ι ο Ι ί ^ ο ο  της οπ ο .α ; τα 
γράμματα Βά διαβάζω μέ ποίλήν ευχαρίστησιν κ_αι Βα 
τής απαντώ, άλλα Χ<Λ αυτή νά μ η  λησμονηι. να μου φελ^ 
τήν μικρούλαν Ή Λ ί χ τ ρ α ν  τους που δεν ξευρει^ακομη να 

•διαβαζη— είς τήν Ι ο υ λ ί α ν  Κ α ρ α ό ε ο ό ω ρ ν ,  ητ ι ;  οσαι 
στιγμαι τής μένουν μετά τά μαθήματα τας διαθέτει υπερ 
έμοΰ— εί; τόν Δ , ά χ ί ο ρ ο ν  Έ ρ μ η γ ,  περί τή ; ηλικια_; του 
όποιου ¿κράτησα σημειωσιν— είς τόν “Αρηγ,  ό οποίο; »4 
ίδη ελπίζω μετ’ ολίγον έκπληρουμίνου; τους "ό«««« \00 ' 
- ε ϊ ;  τ ή ν ' Ά ρ γ ν ρ α ν  Π α ν σ έ λ η ν ο ν  και τον Ε ν δ ο ξ ο ν  
» Β . ί  * ’  . ό~ ’ ά Λ .,Ο ,,λ ν  4 7 — 6 7  λύσ ει; εφθασαν

ί ί ;  τό γραφείο» μου πολλά;, παρα πολλά; ή μ έρα ; μετά  
την δημοσίευσίν των· — ε ί; τήν Θ ε ρ α π ε ι α δ α  Α ίίραν ,  ή ; 
τό ψευδώνυμον ε ι; ουδένα άλλον ανήκει*—-είς τήν  κΐίκα- 
τερ ιν η κ  Χ α λ χ ι ο π ο ύ λ ο ν ,  ή ; αί λύσει"; τακτιχώ ; μου έρ
χονται·— εις τήν Μ ε α ο λ ο γ γ ι ί ο π ο ν . Ι α ν ,  τής _6ποί«< τό 
μιχρό γραμματάχι πολύ μέ ευχαρίστησε διότι ήτο γραμ
μένο μέ τήν καρδιά της·— είς τόν ΠΙν-Χδ  «πό τόν όποιον 
περιμένω νά φυλάΐ5 τήν ύπδσχεαίν του χα'ι νά μου στείλν; 
τό μεγάλο μεγάλο εκείνο γράμμα του.

Με ωραίους στίχους 6 φίλος μου Σ τρο νΡ ϋο  ό Σ ν ρ ι ο ς  
παρομοιάζει εμέ μέ τήν κλωσσαν χαί του ; μιχρού; μου 
φίλους μέ τά πουλάκια τη ;· διαβάσετε τό ποιημκτάχι του 
νά ίδήτε :

Ή  κλώσσα τρέχει ’¿ώ χα ί ’κεΓ τά  χώ ματα σκαλίζει 
καί τα  μικρά της δίνει 

ί ,  τ ι  καλό, γιά  τό μικρό στομάχι τους νομίζει, 
καί τρέχουν γύρω τά μικρά χαί μεσ’ τή μέση εκείνη.

Κ ι’ ή  βοδινή Δ ίΑ Π λΑ είε. σαν τήν καλή τήν χλώσσκ 
με χίλια παιχνιδάχικ 

πόσα χαλά τά γράμματα, τής τέχνες κ ι’ άί./,α πόσα  
δέν δίνει γιά νά μάθουνε τά φρόνιμα παιδάκια!

Κ Γ  όπως τ ’ άφιέρωτα πουλιά, τρελλά άπ’ τή χαρά τους 
τήν χλωσσα τριγυρίζουν 

ν’ αρπάζουνε τό κάθε τι ποϋ Βρήχε ή  μαμά τους 
αλα μαζί με βάσανα μέ π Π  π Γ! π ι !  πασχίζουν...............

Κοά 'χεΓνα τό τριανταουλλί τό φύλ)ο σά» κρατούνε 
στά  τόσα δα χεράκια, 

άτι1 τή  χαρά τους τήν πολλή χορεύουν τραγουδούνε 
μά  κρύφτουν κι' ό -.τ ποια καλή βάθειά στά χεφάλάκια !

Σ τ ρ ο ύ θ ο ε  ο  Σ υ ρ ι ο ε ·
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ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[ A i  λ ύ ΰ β ι ς  θ ί ι  δ  η μ  ο  ( Η ε ν  θ  c5d  ι  ν  ύ ν  τ ω  φ υ λ λ α δ ί ω  τ η ς  15  Μ α ί ο υ . ]

Ι Ι Ι .Λ ε ξ ί γ μ κ φ ο ς .
.Τ ό  πρώτόν μου etve θεά- άρθηον ιό  διυτερόν μοο,
Τ ό  τρίτον ακρωτήριο.· τρώγουν ’ ς τό σύνολόν μου.

ύτό τ?ν Π«ιόΐςτ«σ Π.·s.' ί.'Ί·.
1 1 2 . Σ τ ο ι χ ε ι ό γ ρ ι φ ο ς .

Μέ ηχούσες ;  ’ς τόν ουρανόν ά .ίπ τα τ1 ή ψυχή σου- 
Φωνήν συνήθως μέ χαλούν αγγέλων παραδείσου.

Ά λ λ ’ αν από τα πόδια μου δυο γράμματα άρπασης,
Θά μείνω μέ τό μοϋσί μου xe' αν μ’ εΰρτμ θά γελάσ/μ.

'ΒεΓτΛΧϊ; uso to? ϊΐιβτχό?**.
l i s .  Γ π οιχΜ Α γριιρος.

Τήν εύχην μου θά «ου δώσω, αν ουδόλω< με πειράξης· 
Τύραννό; τις Sί  6ά γίνω, δν τήν κεφαλήν μ ’ άλλάξης.

Έ-ττάΧ«] δπό tf.t Τ?«γόνο$<
114. Αίνιγμα,

. "Οστις ν* αντικρυαη πρός με ήθελε την τόλμην εχει 
Περιπαίζω δ,τι πράξη 

Καί μαχραν τόν φέρω τόβον. όσον απ’ εμού απέχει, 
Δίχως θέσιν νά άλλάξη.

’EvráV,, δτλ τίΤς Ι·■ υ λΐ/. ̂- Λί ; όΐ.·.ι .
ιιβ. Κυ6 ΰ>.εξον.

Πρώτον, οφείλεις την ζωήν ’< έμε χ '  εις μίαν άλλη. 
Δεύτερον, έχων τις  έμέ, έχει καρδιά μεγάλη.
Τρίτον, αυτός πού μ ' αγαπά, πολύν χαιρόν 8έν χάνει. 
Τέταρτον, είμεβα πραεΓς χ ι! αΰτό χαλό μας κάνει, 
Πέμπτον σημαίνω £ν ρητόν, μιαν φρασιν, δύο τρεις λέξεις. 

"Η  παροιμίαν, χι* άπ’ αυτά ποιο θέλεις δς διάλεξης.
SátiV* úni τής Μ&γ«ι«'*η< Άχ̂ »γ«κλικ;.

Ι Ι β .  ’ Ρ ό μ β ο ς .
"Αν τό πρώτον μου δεν έχηι, άνθρωπος σωστός δεν είσαι.

"Ε π ειτα  τβτάρτή* ίέσιν έχει εις πεσσός κομμένος.
Καί τό πέμπτον ; "Ω  | μ ’ αυτό 8α είμαι περιχυχλωμένος.

Έννήλη V»; toö* Κ«ϊΐ$·/ν.ρά.ου.
1 1 7 . Ζ « α υ ρ 0 4 .

Διά των γραμμάτων των λέξεων ΑΛΜ Η , 0 2 0 Υ Σ  σχη
ματίσου σταυρόν άποτελούμενον έχ του ονόματος μιας νή
σου χαίένδς μουσικού οργάνου.

'Β β ΐΑ Χ η  ν κ ΐ ,  t v 3  Y u VbvvC  O lp a v v ä .
1 1 8 .— 1 2 8 . Κ ε χ ρ υ μ μ ίν α  Δ νΟ ματα νήοω ν.

α'.| Ή  γή στρέφεται περί τόν ήλιον γ.Ά όχι ό ήλιος 
περί τήν γήν.

β\| ΕΰτυχεΓ όστες έχει τήν σννείδησίν του χαΟαράν.
γ ’.) Ή  άθωότης λάμπει έν τ δ  προσώπω τοΰ αγαθού 

ανδρος. .
8  .) Έ ν  τώ ματαίφ τοΰτω χόσμω υπάρχει ö παρά

δεισος καί ή κόλασες,
ε’ . )  Διογένης b χυνιχός φιλόσοφος λύχνον μεθ’ήμέρον άψας 

δνβρωπον, έλεγε, ζητώ. ' Εττεχ., Μ  μ·7 Βοσ,ΐέ«,; τό.· "Αιιμνν.
125. Κ ε χ ρ υ μ μ ,έν η  παροιμία.

Ή τ α ν  ένα παιδί χαϊ μιά μάνα. 'Η  μάνα τ ’ αγαπούσε, 
αλλά χα ί τό παιδί ήταν πολύ καλό. Ή  προκοπή τΟυ ηταν 
ξακουσμένη χαί έφερνε στην μάνα του ταχτιχά χάμπσσα 
χρηματάχια. Ή  μάνα έχαίρουνταν πού έβλεπε τό παιδί 
της νά νιχάη όλα τά  Ιμπόδια χαί ήμθάνετο πώς θάρθη 
μ ιά  μέρα νά  μην είνε ποια εις τήν φτώχεα χαί νμ ζη  ανετα, 
δπιβς χ ι’ άλλοι πολλοί στη γειτονιά. Κ αί έτσι έγεινε,

Sri τοί* Hiv-̂ Χιί,
1 2 4 . Μ « γ ι * 4 ν  γ ρ * μ μ « .

ΠοΓον γράμμα πρέπει να προσθέσωμεν εις τας έπομένας 
λέξεις 8ιά νά σχηματίσοιμεν αλλας τόσας λέξεις; ε

Π άλη—  σημαία— Μαρία— τόχος—  μένος— σωρός— ω τα.-
'ΕντιΛη ν*ε της ‘E>.iri,£.

128 . ’ Κρώ τησςς.
ΠοΓαι μονοσύλλαβοι έλληνίχαί λέξεις αποτελούνται από 

πέντα σύμφωνα χαί εν μόνον φωνήεν ;
Έ̂ τάλχ si tiff Σβ̂οΧογωτΛτον-

126. Λ ογοπαίγνιου.
- * ΙΙοΓον όρος είνε σαρκοφάγον ;

Έςϊ4λχ υ*3 τβί Άνο,ντ.ϊάρίον-
127. Π ρ ό β λ η μ α .

Έ » « τ ό ν  αύγά είνε τοποθετημένα επί τής αυτής ευθείας 
γραμμής χαί εις άπόστασιν ένος μέτρου απ’ αλλήλων. "Ενα  
παιδί έχει Sv καλάθι τοποθετημένων εις άπόστασιν ένός μέ
τρου άπο τό πρώτον αυγό, Πόσων μέτρων δρόμον βά χάμνι 
τό παιδί διά νά συλλέξη όλα τά αύγά. έν πρός Sv χα ί να 
τά  βέση εις τό  χαλάβι, τό όποιον μένει ε ί ;  την αύτήν παν- 
τοτεβέσίν, χαί πρός τό όποΓον τό παιδί φέρει εχασΐον.αυγό 
χωριστά ;

128 . Ά κ ρ ο σ τεχ ίς .
Τ ά αρχιχά γράμματα των ζητουμίνων λέξεων «ποτε- 

λοδσι γνωμικόν τι γνωστότατον,
1. Ζφον τετράπουν. 2.. Κράτος τής Ευρώπης. 3. Β ασί

λισσα Ευρωπαϊκού Κράτους. ί ·  Αυτοχράτωρ τής 'Ρώ μης. 
5. Τετράποδον. 6 . "Ανβος. λ, Τυφλός μάντις, 8 . Ώ ρ α
τού έτους. δ . Ν ήσο; τής 'Ελλάδος, 1 0 . Α ρ χ α ία  πόλις τής
Ελλάδος. 11 . Μυβολογιχόν πρόσωπον 52. Φοβερόν βηρίσυ.

Εστάλη δίΤ̂  Αρ'-ιι̂ β;  ΙΪ«,>βΐΑήλ«οί

Λ, Υ Σ Ε I 2
τΐΐν I' ί«ί βοΑί·«5<φ 1& ¿«̂ β?Μν.

’ ί ϊ« ο ΐν 6 ρ 6 « β ςς . Ή  λύσις -ιηςύπ’ aptö, 64  διπλής άκρο* 
στιχίδος. έξ-:.άβλεψία< τού διορβωτού Ιδημοσαύβη. ίσφαλ- 
μένη· ή ,όρβή λύσις έχει οϋιω : Ε Α Ρ , Σ Τ Σ  (I .  Έ ρ μ ή Σ .  
2 .  " Α « Υ .  3 -·ν ό δ ο Σ .)

68· Τάρος (Τ ; φώςΙ —  69 ’Αλχυών ("Αλν.η, Ώ ν ) . —  70 
'.Άνεμος ("Α ν. ,Έμ ό;| . — 71. Λαύριον, αυριον,—  72, Ίό ς , 
•Ίος.—  73- Εϊς rs=rb, ¡ =  10, σ = 2 0 0 ) .—  74. Ή  Χ ε'ώ νη.
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77— 78. α ',Ι "Ο σ τι; δεν εργάζεται νέο; ών, 6ά έργασβή 
'ftfx»'# ^>ν. iá'ritsva φ ί \ ο ν  Tiptv 7tpu>“ 0 v  c^ i t á *

«Y)c μΐτβχδφίσ6η τούς npótepov φίλου; του .—  7$. [ Έ χ  
-ώ ν μέχρι «ήμερον «ταλέντων τετραστίχων άξια λόγου 
είνε τό τού Μ ν ν σ ο τ ρ γ ο ϊ ί , τ ο  τού D e ( r j ó 6 e y ,  τό τής ’ ίου - 
U íac  K a p a 6 s o ¿ οιρή,.τό τής Φ αΛ ηρεχής ’ J x z í j c  χαί τό 
τής íVix>jc' έ χ  τούτων δημοσιεύομεν ώς λύσιν τό τοΰ Μον·  
σουργού, οπερ εινε ανωτερον πάντων :]

Είνε τραχύ τό στάδιον τό τής άβανασίας.
Εινε πιχραί χαί άγευστοι αί ρίζαι τής παιδείας, 

Ά λ λ ’ εχ τής ^Ιζης τής πίκρα; χαρπός γλυχυς βλαστάνει 
Και στέφανον άμάραντον ό ένδοξος λαμβάνει,

80? — 85. α λ) Γόνυ. -  β '.)  Ή π α ρ . -  γ '.)  Κ ο ιλία .-δ '.|  
Ο υ ς ν -ε '.|  Χ ε . ί μ ,- ^ ’,1 Π όύς.—  ββ . Τ ό  γράμμα ÍH a y  
προσθήκη του όποιου σχηματίζομεν τάς λέξεις ; σμήνος -  
μυτιά, καί μύται -  θέαμα -  μυταράς χαί σύρματα -  μύτος 
-μ ελία  — 87- Π Υ Θ Α Γ Ο Ρ Α Σ , ύγρός, θύρα, αγορά, γύρος, 
όρθρος, βόθός, σαύρα.—  88- Α Ν Ν Α  ¡1 . Ά βη νΑ . 2 .  Ν αύ*  
πλιοΝ . 3 . ΝαπολέωΝ. 4., Ά ν τιόχ ειΑ .] — 89 . ’Αγαπώ τήν 
ΔγαΠΑΑΣΙΝ ώς τήν χαλλιτέραν μου φίλην.

Δ Ι Ε Τ Ε Ι Σ  Δ Ι Α Κ Ο Π Α Ι
ΜτβιετορΓ* ΙΟΥΛΙΟΥ Β Ε Ρ Ν . — Κ ατ· επ ίτομη» rno Π . 1. ΦΕΡΜΠΟΥ 

[Συνέχεια· ϊδε σελ. 97 ]

Ό  Γέγχίνζ χάριν άστειότητος είχε χαθίση σιτεύσας επήρε τον Κοβτάρ /.«ί τόν Δόλην, ot- 
τον Κοστάρ επι τής χελώνης καί όπισθεν κυ- τινες ¿κρατούντο ¡/,ετά ίυσχολίας επι τής χε^ 
του τόν Δόλην, δστις τον εκράτιι ρ.ή πεσχι. λώνης, xott άπεθεσεν αυτούς επί τής άριροου. 
Έχραύγαζε ίέ  ό ¡ί,ιχρός Κοστάρ τόσον περισ- Έπειτα ελαβον παντες τό σχοινίον xal έβυ- 
«ότερον, ¿ίσον ¿"βλεπε την χελώ- 
νην πλησιάζουσαν εις τήν θά
λασσαν.

—  Βάστ* χαλά ! . . . βάστα 
χαλά . ι . . Κοστάρ! είπεν δ 
Γόρ5ων.

—  Καί πρόσεχε ριήπως άρη- 
νίάση τό άλογόν σου !» άνεφώ* 
νησεν δ Σέρβης.

Ό  βριάν βλέπων τήν αγωνίαν 
τοΰ Κοστάρ εγελασε· τόσον ¿φά- 
νη νόστΐ|Αθς είς αυτόν δ φόβος 
του παιίϊοο, ίιότι £ ά  S i\  ήτο 
χαί χίνίυνος. Έάν δ Δόλής άφινε 
τόν Κοστάρ, δ ¡Αίχρός ούτος χάλ- 
λιστα ήίόνατο νά χυλισθή Χαί 
νά εύρεθή ΐπΐ τής ά ^ ο υ  χωρίς 
νά πάθη τίποτε.

Τό σπουίαΐον ή το νά συλλά- 
βωσι τήν χελώνην άλλα πώς 
νά την συλλάβωσιν ;

Ή  χελώνη ήτο τεραστία τό 
|χεγεθος, καί άν πάντα τά π«ι- 
ίία  ήθελον χαταβάλη τάς δυ
νάμεις των ήτο άίύνατον νά την 
χρατήσωσι, &ιότι θά τα χαρε- 
συρεν άναμφςβόλως.

«Ό  μόνος τρόπος ίιά  νά την 
συλλάβωμεν, είπεν δ Γόρδων είνε 
νά χατορθώσωμεν. νά την άνα- 
ποίογυρίσωμεν.
— Καί πώς; είπεν δ Σίρβης,αυτή 

θά πηγαίνει επτά οχτώ καντά
ρια. Πού νά την σηκώσωμεν !

— Νά φερωμεν άπό τό πλοΐον ξύλα, μοχλούς ρον, προσπαθοϋντις νά άναστείλωσι τον ορόμον 
μεγάλους» είπεν δ Βριάν. ' του ζώου. Ά λλα ποϋ; Καί πάντες^οι μαθηταί

Καί παρευθύς είραμεν είς τό πλοΤον παρα- τοΰ Παιίαγωγειου Σαίρμαν εαν ηρχοντο να 
χολουθούμενος χαί ύπό τοΰ Μόχου. σϋρωσι,ίεν θά κατωρθωνον τίποτε.

Ή  χελώνη άπεΐχεν ήδη άπό τής θαλάσσης · Ευτυχώς δ Βριάν χαι ο Μοκο; επανήλθον 
περί τα τριάκοντα βήματα. "Οθεν δ Γόρδων πριν φθάση «ΐς τήν θάλασσαν ή χελώνη.

Ετογ l i ev. — Τβυχογ 8βν. Τ οκοχ 15®« — 8
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Έχωσαν δύο ξύλο: ύπό το στήθος τής χε- 
λύνης και διά των δύο τούτων (ΐ,οχλών χατώρ- 
θωσαν μετά πολλής δυσκολίας νά την άνατρέ- 
ψωσι.Τούτου γινομένου τά παιδί« είχον -ήδη 
τήν χελώνην ΰςχεϊράςτων, διότι δεν ήδύνατο 
πλέον νά χινηθή. Προς δέ τούτοις, ένώ άπέσυρε 
τήν κεφαλήν της εις τό οστρακον, δ βριάν προ- 
φθάσαις ύψωσε τύν πέλεχυν καί έκτύπησε κατά 
κεφαλής, τέ ζωον καί το έθανάτωσε.

αΚαί τώρα,Κοστάρ, τό φοβείσαι πλέον αυ
τό το ¡«γάλον θηρίο» ;  ήρώτησεν δ Βριάν.

— *Οχι . . .  όχι 1 . . , Βριάν, τώρα που δεν 
είνε ζωντανό.

,—  Καλά ! . . , άνεφώνησεν δ Σέρβης, άλλα 
στοιχηματίζω οτι δεν σου βαστά νά φόος.

—  Καί τρώγεται; . . .
— Άκούς έκεϊ !
— Ά μ' αν είνε καλό τέ κρέας της, θά φάγω 

βέβαια, είπεν δ Κοστάρ, λείχων τα χείλη του,
—  Είνε περίφημο», άπεκρίθη δ Μόκος οστις 

δεν ε”λεγε καί υπερβολήν έπαινών τέ κρέας τής 
χελώνης.

’Επειδή δεν ήτο δυνατόν νά μεταφέρωσπήν 
χελώνην εις τέ πλοϊον, έδέησε νά την κατα- 
κερματίοωσνν έκεϊ έπί τόπου. Τό πράγμα ήτο 
αηδέστατο» καί αποτρόπαιο», άλλ’ οί μικροί 
ναυαγοί ήρχιζον ήδη νά σύνηθίζωσι.ν εις τάς 
αηδίας, τάς όποιας άναγκαίώς έχει ή τοι- 
αύτη ζωή.

Τέ δυσχολώτατον ήτο νά χαταθραϋσωσι τό 
οστρακον τής χελώνης, τέ όποιον ήτο σκληρόν 
ώς μέταλλον, καί θά ¿στόμωνε καί τέν κοπτε- 
ρώτατον πέλεχυν. Έπενάησαν λοιπόν νά είσα- 
γάγωσι κοπτερόν έργαλεϊον εις τά κενά μέρη 
μεταξύ των πλακών τού οστράκου, καί μετά 
προσοχής καί υπομονής έΌραυσαν αυτό. Έπειτα 
ε”κοψκν τέ κρέας εις τεμάχια καί το μετεκό- 
μισκν εις το πλοϊον.

Την -ημέραν εκείνην έπείσθησαν οτι δ ζω
μός του κρέατος τής χελώνης είνέ τι έξαί- 
σιον, άφίνω πλέον τέ  ψητόν τή ; έσχάρκς, τέ 
όποϊον χατεβεόχθισαν, καί τοι ό Σέρβης το 
είχε λησμονήστ) καί είχε καή ούκ ολίγον. Καί 
αύτος δέ δ κΰων έξέφρασε διά των κινήσεων 
και των μορφασμών του, ότι τό νέον τούτο εί
δος τού κρέατος δεν είνε δυσάρεστον εις την 
κυνιχήν φυλήν. ν

Περί τάς είκοσι έ/.άδας κρέατος ίπρομηθεύ-

θησαν οί μικροί μας φίλοι, ώστε ήδυνήθησαν 
νά οίχονομήσωσι τάς τροφάς τοϋ πλοίου έπί 
ίχανάς ημέρας.

Οϋτω πως παρήλθεν 6  Μάρτιος.
Τρεις εβδομάδες είχον παρέλθη άπό τής ήμέ- 

. ρας τοϋ ναυαγίου. Κατά τέ διάστημα δέ τοϋτο 
πάντες οί παϊδες είργάσθησαν πάση δυνάμει, 
προβλέποντες οτι θά μείνωσι πολύν χρόνον 
εν τή παραλία εκείνη. 'Τπελείπετο δε μόνον 
πριν φανή δ χειμών νά λυθή δριστικώς τ έ  ζή
τημα εάν ή χώρα είνε νήσος ή ήπειρος.

Τή α' ’Απριλίου έφάνη οτι δ καιρός ενμελλε 
νά άλλάξη, διότι τό μέν βαρόμετρον ήρχισε 
νά άναβαίνη βραδέως, ό δέ άνεμος έπνεε μα- 
λακώτερος, σημεΐον. προσεχούς καί. διαρκούς 
νηνεμίας.

Οί μεγάλοι λοιπόν συνωμίλησαν περί τής 
εκδρομής τήν όποιαν άπό πολλοϋ είχον συμ- 
φωνήση.

«Πιστεύω, είπεν δ Δόνιφαν, οτι τίποτε δεν 
θά μας εμποδιστή νά ξεκινήσωμεν αύριον τό 
πρωί.

— Καί εγώ ελπίζω, είπεν ό Βριάν,καί πρέπει 
νά ειμεθα έτοιμοι, ώστε εις την πρώτην εύ- 
χαιρίαν νά ξεκινήσωμεν,

—  Ύ'πελόγισα, είπεν ό Γόρδων, ότι ή γραμ
μή τής θαλάσσης τήν οποίαν είδες πρές άνα- 
τολάς, απέχει άπό τοϋ άχρωτηρίου εξ έως έπτά 
μίλλια.

—  Μάλιστα, είπεν ό Βριάν, άλλ’ επειδή 
ό χόλπος εισχωρεί πολύ εις τήν ξηράν, πιθανώς 
ή άπόστκσις άπό έδώ θά είνε μιχροτέρα.

—  Καί τότε, ϋπέλαβεν ό Γόρδων, δεν θά 
λείψετε πλέον των είκοσιτεσσάρων ώρών,

—  Βέβαια, Γόρδων, εάν ήμεθα βέβαιοι 0τι· 
βαδίζομεν κατ’ εΰθεϊαν πρός άνατολάς. ’Αλλά 
θά ε.ϋρωμεν δρά γε δίοδον διά μέσου τού δά
σους, άφ’ ου χάμψωμεν την άπόχρημνον άχτήν ;

— *Ω ί αύτό τό εμπόδιο» δέν θά μας φέρη 
χαμμίαν δυσχολίαν, είπεν ό Δόνιφαν.

— Έστω, είπεν ό βριάν, άλλά δυνατόν νά 
άπαντήσωμεν άλλα εμπόδια, τίποτε ρεύματα, 
κανέν έλος, "ξεύρω χ’ εγώ ; Δι' αΰτο λοιπόν 
είνε,-φρόνιμον νά παραλάβωμεν τροφάς διά 
πολλάς ημέρας

— Καί πολεμεφόδια, είπεν ό Ούίλκοξ.
—  Εννοείται, είπεν ό Βριάν. Καί νά. συμ- 

φωνήσωμεν, Γόρδων, οτι εάν δεν ε.πανέλθωμεν

έντος σαράντα οχτώ ώρών,νά ρ.ή άνηουχήσετε...
—  Και δώδεχα ώρας άν άργήσετε, εγώ θά 

ανησυχήσω. Ά λλά 'δεν πρόχειται περί τούτου. 
Άφ’ οΰ άπεφάσίσθη νά γίνη ή εκδρομή, πρέπει 
νά γίνη. Καί ε'πειτα σκοπός τής εκδρομής δεν 
είνε μόνον ή θάλασσα, άλλά χαί ή έξέτασις 
τής χώρας. Πρός τό μέρος τούτο τής άποχρή- 
μνου άχτής δεν ηυραμεν χανέν σπήλαιον, χαί 
δτα.ν άφήσωμεν τό πλοϊον, .πρέπει νά έχω μεν 
μέρος τό όποιον νά μή προσβάλουν οί θαλάσ
σιοι άνεμοι διά νά μεταφέρωμεν τά πράγματά 
μας· διότι μοϋ φαίνεται αδύνατον νά μείνωρεν 
εδώ τόν χειμώνα . . .

. —  Καλά λέγεις, Γόρδων, είπεν ό Βριάν, 
πρέπει νά ευρωμεν χωρίς άλλο μέρος κατάλ
ληλον νά ξιχειμάσωμεν . . .

— Έκτος μόνον άν χατορθώσωμεν νά φύγω- 
μεν άπό αυτήν έδώ τήν νήσον, άν είνε πράγ
ματι νήσος, ειπεν ό Δόνιφαν, επιμένων εις τήν 
γνώμην του ότι δεν είνε νήσος.

—  Εννοείται, είπεν'& Γόρδων, αν και το 
πράγμα δεν φαίνεται τόσον εϋχολον. Τέλος 
πάντων βλέπομέν. Λοιπόν, παιδιά, αύριον τέ 
πρωί άνευ άναβολής.»

Έγειναναί δέουσαι προετοιμασίαν1Τεσσάρων 
ήμερων τροφαί έτέθησαν έντος σαχχιδίων, τέσ- 
σαρα όπλα, τέσσαρα περίστροφα, δύο μικροί 
πελέκεις, μία πυξίς μικρά, έν τηλεσκόπιον δυ- 
νάμενον νά βλέπη εις έ'χτασιν τριών μέχρι τεσ
σάρων μιλλίων, φυτίλια, ύσχαι, πυρεία, τέλος 
παν 8  τι ήδύνατό νά χρησιμεόση, εις εκδρομήν 
βραχεΐαν μέν, άλλ’ 8 πως δήποτε κινδυνώδη. 
"Οθεν ό Βριάν καί ό Δόνιφαν, ώς καί οί συνο- 
δεύοντες αΰτούς Σέρβης καί Ούίλχοξ, ώφειλον 
νά προβαίνωσι μετά προσοχής πολλής καί ου
δέποτε νά άποχωρίζωνται.

Ό  Γόρδων διενοεϊτο οτι ή παρουσία του 
μεταξύ τού βριάν. κ«1 τού Δόνιφαν δεν θά ητο 
περιττή. Ά λ λ ’ ¿νόμισε φρονιμώτερον νά μεϊνη 
έν τφ πλοίιρ διά νά προσεχή τούς μικρούς. 
Όθεν λαβών κατά μέρος τόν Βριάν, επεισεν 
αύτέν νά ύποσχεΟή ότι θά αποφυγή οί’αν δή
ποτε αφορμήν διχονοίας ή φιλονικίας.

Τέ βαρόμετρον ήλήθευσε, διότι πριν ελθη 
ή εσπέρα, τά τελευταία νέφη εξηφανίσθησαν 
πρός δυσμάς έπί δρίζοντος χαθαρωτάτου. Οί 
μεγαλοπρεπείς αστερισμοί τοϋ βορείου ημισφαι
ρίου εστιλβον έπί τοϋ στερεώματος, έν τω μέ-
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toj δε αυτών 6 λεγόμενος Μεσημβρινός Σταυ
ρός, όστις λάμπει κατά τον άνταρχτιχον πόλον.

Ό. Γόρδων χαί οί σύντροφοί του ησθάνοντο 
πολλήν θλϊψιν τήν παραμονήν τής εκδρομής, 
συλλογιζόμενοι πόσα ήδύναντο νά συμβώσι 
κατά τήν εκδρομήν ταύτην, Έν ώ δε τά 
βλέμματά των προσηλοϋντο πρός τόν ουρανόν, 
άνεμιμνήσχοντο τούς γονείς των, τάς οικογέ
νειας των, τήν πατρίδα των, τούς δποίους ου
δέποτε ίσως έμελλον νά έπανίδωσι ! .. . .

Καί τότε εχλιναν τά γόνατα προ τού Με
σημβρινού Σταυρού, δστις ε“λαμπ«ν είς τόν ου
ρανόν χαί ε’φαίνετο λεγων πρός τα δύσμοιρα 
παιδία, νά ίχϊτεύσωσι τον παντοδύναμον Δη
μιουργόν πάντων των ουρανίων τούτων θαυμά
σιων χτισμάτων, χαί νά άναθεσωσιν εις Αυτόν 
τήν πάσαν ελπίδα των I

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ·
ΑΠΟ T H E  Κ Ο Ρ Υ Φ Η Σ .— Η ΚΥΑΝΗ ΓΡΑΜ Μ Η.

— Ο ΠίεΤΟΣ ΠΙΝΕΙ·
Ό  Βριάν, δ Δόνιφαν, δ Ούίλχοξ χαί δ Σέρβης 

έξεχίνησαν περί ώβαν 7 π.μ., καθ’ ήν ώραν δ ή
λιος άνετελλε λαμπρός είςτόν άνεφελον ουρανόν. 
ΙΙροεμηνύετο δε ήμέρα λαμπροτάτη χαϊ ή εκ
δρομή εύάρεστος.Έαν δέ συνέβαινε έμπόδιόν τι 
καθ’δδόν, τό έμπόδιον δεν θά προήρχετο έκ τού 
ουρανού,άλλά μόνον έκ τής φύσεως τοϋ εδάφους.

Οί μικροί έρευνηταί κατηυθύνθησαν πρός 
τήν άπόκρημνον άκτήν, συνοδευόμενοι καί ύπο 
τού Πιστού, τόν δποϊον παρέλαβον κατά συμ
βουλήν τού Γόρδυινος, διότι ήδύνατο νά χρη- 
σιμευση εϊς αυτούς- καί πράγματι έχρησίμευ- 
σεν, ώς θά ίδωμεν.

Μετά εν τέταρτον τής ωρκς έξηφανίσθησαν 
εντός τού δάσου:.Υποκάτω τών δένδρων έπλα- 
νώντο πτηνά τινα- άλλ’.επειδή δείι ήτο καιρός 
νά χάνωσι πολύτιμον ώραν χάριν τών πτηνών, 
δ Δόνιφαν φρονίμω; φερόμ.ενος έκρατήθη καί δεν 
τα εκυνήγησε. Και αυτός δε δ ΓΙιστος ένόησε 
τέλος οτι μάτην έτρεχε ¿πάνω χάτω,και οτι δεν 
ήτο άρα'κυνηγίου,οιά τούτο ε'μεινε πλησίον τών 
κυρίων του, προχωρών μόνον όσον ητο άνάγκη 
διά νά έξετάζη τά διάφορα μέρη τού ε’δάφους.

Τό δρομολόγιον είχε κανονισθή ώς εξής. Νά 
προχωρήσωσι παραλλήλως τής απόκρημνου 
ακτής μέχρι τού ακρωτηρίου, το- δποϊον ητο 
προ; βορράν τού. κολπίσκου, καί έκεϊθεν νά
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ποριυθώσι προς την γραρ,μήν τού ύ'δατος την 
όποιαν είχεν άνακαλΰψη fe Βριάν, Kctl ναι μεν 
το δρομολόγιο-' τοϋτο δέν ήτο το συντομώ* 
τατον, άλλ’ όμως ήτο. τό άσφαλέστατον. Έάν 
δε τά παιδία εμελλον νά βαδΐσωσιν έν η δύο 
μίλλια περιπλέον, τί τα έμελε; £ΐχον πόδας 
Ισχυρούς καί δεν ¿φοβούντο τούς κόπους. .

Έβάδισαν επί μίαν ώραν. Ό  Βριάν ¿φοβείτο 
μήπως ή θάλασσα είχε πλημμυρίση τήν παρα
λίαν, καί τότε θά ήναγκάζοντο νά χάσωσι τό 
ήμισυ. της ημέρας, περιμ,ένοντες νά άποσυρθώσι 
τά νερά.

«Γρήγορα, είπε προς τούς συνοδοιπόρους του, 
καί έξήγησεν είς αύτούς διά ποΐον λόγον ώφει» 
λόν νά σπεύσωσι προ τής πλημμυρίδος.

— Πα ! είπεν ó Ούίλκοξ, καί τί πειράζει άν 
βοεξωμεν τό πολύ πολύ τούς αστραγάλους μας;

—  Τούς αστραγάλους πρώτα, ώπεκρίθη δ 
Βριάν, καί έπειτα τό στήθος, καί ε'πειτα τά 
αυτιά. Ή  θάλασσα άναβαίνει πέντε ώς έξ πό- 
δας τουλάχιστον. Διά τοϋτο έγύ νομίζω νά 
βαδ.ίσωμεν κατ’ ευθείαν είς τό ακρωτήριου..

■— Έπρεπε νά μάς το ειπής, 1 κυρ Βριάν, 
ειπεν δ Δόνιφαν. Σύ μας όδηγείς, καί άν μας 
προλάβν) ή πλημμυρίς σύ θά είσαι ή αίτια.

Δέν αντιλέγω, Δόνιΐραή, εΐπεν δ Βριάν. 
"Οπως δήποτε, παιδιά, άς μή χάσωμεν καιρόν. 
—  Καί ποϋ εινε δ ΣΙρβης ;

Καί εκάλεσε τόν Σέρβην :
. . «Σέρβη ; . . . Σέρβη; . . .»

'Αλλά τό παιδίον δεν έφαίνετο. Είχεν άπο- 
μακρυνθή μετά τού Πιστού και είχεν έξαφα- 
νισθή όπισθεν εξέχοντος βράχου τής απόκρημνου 
άκτής μίαν εκατοστόν βήματα πρός τά δεξιά.

’Αλλά ταυτοχρόνως ήκούσθησαν κραυγαί 
τοϋ παιδίου καί ύλακαΐ τοϋ Πιστοϋ. Τ ί συνέ- 
βαι.νε; Διέτρεχε κίνδυνόν τινα δ Σέρβης;

Παρευθύς δ Βριάν, ό Δόνιφαν καί δ Οΰίλκοξ 
έσπευσαν καί είδον τδν Σέρβην ίστάμενον έμ
προσθεν τού βράχου, τού δποίου μέγα μέρος 
ειχέ κατασκαφή άνωθεν έως κάτω, και είχε 
σχηματισθή τρόπον τινά κλΐμαξ πεντήκοντα 
περίπου βαθμιδών ανώμαλος καί δυσανάβατος, 
διά τής δποίας και μόνης θά ήδύνατό τις νά 
άναβή είςτήν απότομον £άχιν τήςάποκρήμνου 
άκτής. Μόνος δε φόβος ήτο μήπως κατάρρευση 
μέρος των βαθμιδών καί επέλθη δυστύχημά τι.

.. Καίτοι δ. κίνδυνος ήτο προφανής, όμως· τά

1 1 6  Η  ΔΙ Α Π Λ Α  S I

πάιδία δεν έδίστασαν, καί πρώτος δ Δόνιφαν 
Ιπήδησεν επί τού σωρού των πετρών, αί δποΐαι 
ήσαν εις τήν βάσιν τής φυσικής εκείνης χλί— 
μακος.

« Στάσου! . . Στάσου! . . » άνεφώνησεν δ 
Βριάν, αυτό πού κάμνεις εινε απερισκεψία !

Άλλ* δ Δόνιφαν δεν ήκουσε. Κινούμενος ύπό 
φιλαυτίας ήθελε νά φανη άνώτίρος των άλλων 
καί μάλιστα τού Βριάν, καί ώρμησε καί άνέβη 
μέχρι τού ήμίσεως τής δυσαναβάτου κλίμακος.

Και οί τρεις σύντροφοί του φΛοτιμούμενοι 
ώρμησαν καί αύτοί καί ήρχισαν νά άναβαί- 
νωσι, προσέχοντες νά άποφεύγωσι τούς λίθους 
οϊτινες άπεσπώντο καί κατεκυλίοντο ύπό τούς 
πόδας τού Δόνιφαν.

Ευτυχώς ούδέν άπευκτέον συνέβη καί δ Δό
νιφαν ήξιώθη νά πατήση πρώτος επί τής κο
ρυφής τής άποκρήμ.νου άκτής. Μετ’ όλίγην 
ώραν άνέβησαν καί οί λοιποί τρεις.

Ό  Δόνιφαν έξήγαγεν έκ τής θήκης τό τη- 
λεσκόπιον καί παρετήρει τά ένώπιόν του έξα- 
πλούμενα απέραντα δάση πρός άνατολάς όσον 
εφθανεν 6  οφθαλμός του,

Έφαίνετο δε τό αύτέ. πανόραμα τής χλόης 
καί τού ουρανού, τό όποιον είχε παρατηρήση 
προ ημερών δ Βριάν έκτης κορυφής τοϋ ακρω
τηρίου, ήτις όμως ήτο υψηλότερα τής κορυφής, 
επί τής δποίας τώρα ϊσταντο, κατά εκατόν 
περίπου πόδας.

«Λοιπόν; ήρώτησεν δ Ούίλκοξ, δεν βλέπεις 
τίποτε ; . . .

:—’Απολύτως τίποτε! άπεκρίθη δ Δόνιφαν.
—  Νά κυττάξω καί εγώ», ειπεν δ Ούίλκοξ.
Ό  Δόνιφαν ενεχείρησε τό τηλεσκόπιον είς

τον σύντροφόν του καί το πρόσωπον του ίλαμ- 
ψεν ύπό .χαράς.

« Δεν διακρίνω την παραμικράν γραμμήν 
θαλάσσης ! ειπεν δ Οΰίλκοξ.

—  Διότι δεν θά υπάρχει θάλασσα πρός τό 
μέρος τοϋτο, είπεν δ Δόνιφαν. Παρατήρησε καί 
σύ, Βρι^ν, καί θά όμολογήσης την άπάτην σου.

—  Περιττόν εινε ! ειπεν δ Βριάν πειραχθείς, 
διότι είμαι βέβαιος ότι δεν ήπατήθην.

— >’Αλλα πάλιν! . . .  ημείς όμως τίποτε 
δεν βλέπομεν.

— Βέβαια δεν βλέπετε, διότι τό μέρος τοϋτο 
ο̂που εϊμεθα. εινε πολύ χαμηλότερον άπό την 
κορυφήν τού ακρωτηρίου.

¡2 Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν  ) 0  λ π ρ γ λ ιο ϊ

1889
Η ΔΙΑ Π Λ Α ΣΙΣ TQN ΠΑ.ΙΔΩΝ

1 1 7

—  Τά  λόγια εινε εύκολα ! είπεν δ Οΰίλκοξ. οΰχί δέ χειρ ανθρώπινη. Τά χόρτα ήσάν που 
— Καί ή άπόδειξις τ.ών λόγων μου ιΰκολω- καί πού καταπατημένα, καί έφαίνετο ο τι είχα.ν

τέρα, άπεκρίθη δ βριάν. Ά ς  περάσωμεν αυτά διαβη προ ολίγου έκείθεν ζφα μετρίου μεγέθους, 
τά δάση και άς προχωρήσωμ«.ν*4 μπρός,καί τότε μάλιστα δε οί παϊδες είδόν τινα φεϋγοντα, δεν 
βλέπομεν πού θά φθάσωμεν. ήδυνήθησαν όμως νά διακρίνωσιν οποίου είδους

— Καλά, άπεκρίθη δ Δόνιφαν,άλλά τό πράγ- ζφα ήσαν. Όπως δήποτε τά ζώα ταύτα δίν 
μα θά πάγη είς μάκρος καί δέν 
είζεύρω άν άξίζη τόν κόπον . . .

—  Μείνε σύ, Δόνιφαν, ειπεν 
ό Βριάν, όστις ακολουθών την 
συμβουλήν τοϋ Γόρδωνος ¿κρα
τείτο καί ύπέμενε τάς προσ- 
βολάς τού Δόνιφαν. Μείνε σύ, 
και εγώ καί δ Σέρβη; πηγαί- 
νομεν μόνοι μας.

—  Και· ’μεις 8 ά ελθωμεν 1 
ύπέλαβεν δ Ούίλκοξ. —  ’Εμ
πρός, Δόνιφαν, εμπρός !

—  ’Εγώ, παιδιά, νομίζω, 
είπεν δ μικρός Σέρβης, ότι πρέ
πει νά £ίξωμε μέσα μας καί κάτι 
τι διά νά έχωμεν καί δύναμιν.
|§·—  Καλά λέγεις», είπον οί 
άλλοι τρείς κ«ι ¿κάθισαν καί 
ε'φαγυν. Μετά ήμίσειαν ώραν 
¿ξεκίνησαν εύθυμοι καί ζωηροί.

Ό τε  δέ εφθαααν είς τό δά
σος,· ή  πορεία έγινε δυσκολω- 
τέρα,έ’νεκα των πυκνών θάμνων 
καί των άλλων φυτών τά όποια 
ήσαν περιπεπλεγμένα «ίς τούς 
πυκνούς κορμούς τών δένδρων.
Κορμοί δε ξηροί ήσανέρριμμέ- 
νοι κατά γής καί έφρασσαν τήν 
διάβασιν, Τότε δέ τά παιδία 
κατέφευγον είς τόν πέλεκυν διά 
νά άνοίξωσι δίοδον,, όπως οί
σκαπανείς είς τά πυκνά δάση -  . ' , ,„  , .  „  , λ ,  « Ο  ΔΟΝΙΦΑΝ Β 5 Η Γ Α Γ Ε  Τ Ο  ΓΗΑΕΕΚΟΠίΟ» ΚΑΙ 17ΑΡΕΤΗΡ Τ Ι»  (Σίλ. 116)
της Αμερικής· περισσότερόν ό ι  .
κατεπονοϋντο οί βραχίονες η οί πόδες. Τούτου θά ήσαν επίφοβα, άφ’ ου έφευγον τόσον ταχέως
δ’ έ’νεκα όλην τήν ήμέραν, άπό πρωίας μέχρι 5·ε έβλεπονάνθρώπουςπλησιάζοντας. .
εσπέρας, τά παιδί« προέβησαν μόλις τρία ή · Πτηνά διαφόρων ίίδών ϊπταντο δεξιά καί
τέσσαρα μίλλια. αριστερά, πέρδικες, κίχλαι,άγριόχηνες καί πλεϊ-

Πράγματι ήτο φώς φανερόν ότι ουδέποτε στα άλλα μικρά.τά όποια εύκολώτάτα θά ήδϋ-
είσέδυσεν είς τό δάσος τούτο ψυχή ζώσα, τού- νατό τις νά φονεύση καθ’έκατοστύας. /Ώστε έάν
λάχιστον δέν εφαίνοντο ίχνη πουθενά, διότι ήναγκάζοντο οί παΐδες νά διαβιώσωσιν έν τη
οΰδέ μία κάν ατραπός άνεκαλύφθη. ,Τά.δένδρα χώρη ταύτη, τό κυνήγιον θά ¿χορηγεί είς αύ-
δέ τά Ιρρεμμένα είχε ί̂ψη ή δρμή τών άνεμων, τούς άξιόλογον τροφήν. ί'Επεται συνέχεια)
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Δ Ι Ε Φ Θ  Α Ρ Η ! .
{Συνέχεια χαΐ τέλος· ?βε σελ. 4 0 2 ] '

Πού ¿πήγαινε; Δέν το ήξευρε. Έβάδιζε 
χωρίς σκοπόν, διηυθύνετο οπού τον έσυρον οί 
πόδες του.

Μίαν στιγμήν ειδεν ότι εύρέθη είςτόΠολυ- 
τεχνεϊον ένώπιόν του εξετείνετο ή όδός Πατη
σίων κιτρινωπή, γλοιώδης. Είχε βρέξη ίλην 
την νύκτα κ̂αί τήν στιγμήν εκείνην άκόμη 
ΐψιχάλιζε' άνθρωποί τινες έβάδιζον μέ άνοι- 
κτην όμβρέλλαν, στρατιώται τού ίππιχού μετέ- 
φερον τροφάς εις τον στρατώνα των επί χώρρων 
σκεπασμένων με καραβόπανον ε!ς σκύλος βρεγ
μένος έπεστριφεν εκ Πατησίων τρέχων επί τού 
λασπώδους εδάφους; δ ουρανός ήτο μολυβδό- 
χρους· ολα ησαν θλιβερά ,καί πένθιμα· τά 

■δένδρα έσταζον ώς νά έχυνον δάκρυα.
Ό Άντώνης οΰτε έννόει ότι έβρέχετο· ό 

ψυχρός άήρ δέν ήδύνατο νά δροσίση τόκαιον 
μέτονπόν του· έστάθη ολίγον καί άχούμβησεν 
εις ένα τοίχον μάνδρας· κάτω'ή πεδιάς τού 
ελαιώνας' έξετείνετο ομιχλώδης- έπειτα έξη- 
κολούθησε πάλιν τον δρόμον του- εφθασεν εις 
τον πρώτον σταθμόν τού τροχιοδρόμου, ¿προ
χώρησε μέχρι τού 'Αγίου Λουχά.

Τί έσχίπτετο : μήπως“τό ήξευρε ; Δεν είχε 
συναίσθησιν εαυτού. Μέσα είς τήν ζάλην του 
2ν μόνον ήσθάνετο άμυδρώς, συγκεχυμένως 
0Τ\ *ατέ*ρημνίσθη είς τά σκοτεινά τάρταρα 
και δέν έβλεπε πλέον φώς καί δέν υπήρχε 
πλέον διέξοδος . . .
_ Τ ά  ενδύματα του είχον ήδη βραχή, άλλ’ 
εοάόιζεν δλονέν- έφθασεν είς τά Κ α Μ μ ι α '  δι- 
ήλθε προ τού μικρού φυλακείου τού σιδηροδρό-
|Λ-υ’ Τ° πκί5άπ7'Τ(Λα τ °ΰ  «ίσπράκτορος
των διοδίων καί εφθασεν είς τήν γέφυραν τού 
Κηφισού. Εκεϊ έστάθη είς το μέσον τής άψίδος 
και έβλεπε υποκάτω τρέχον τό λασπώδες νερόν 
του πλημμυρίσαντος ποταμού, θολόν ώσάν τάς 
σκέψεις του.

Γυχα ι̂ως έθεσε τήν χεϊρα του είς τό θυλά
κιο·;· εύρε τεμάχιον χαρτιού- τό άνεγνώρισε 
και^άνετριχίασε· είς τήν ζάλην τής φυγής τού
το ελαβε χωρίς νά τό έννοήση· τό ήνοιξε, καί 
μολονότι έκαστη λέξις τφ έπροξένει πόνον, τό . 
άνέγνωσε μέχρι τέλους.

«Είσαι κλέπτης, νομίζεις ότι δέν τό εννόησα 
άμέσως» κτλ.

 ̂"Ολα τφ Ιφαίνοντο μαύρα· Πώς ήθελε νά 
μή ύπάρχη, νά μή ζή, νά μή αισθάνεται, χ«ί 
να μή περιστρέφη μέσα είς τόν νούν του, ώς 
πεπυρωμένον σίδηρον, «ύτήν τήν φράσιν τού 
θείου του «Με πιάνει φρίκη όταν συλλογί
ζομαι πού είμπορεϊς νά χαταντήσης.»

Έμει-νεν εκεϊ άκουμβημένος καί έσυλλογί- 
ζετο· Τί̂  νά κάμη ; Νά εξακολούθηση πρός 
τα εμπρός τον δρομον του, νά φϋγη, νά δρα
πέτευση καί μετά μίαν ή δύο ¿βδομάδας, άφ’ 
ού περάση βουνά καί λαγκάδια ζητών εν κομ
μάτι ψωμι είς τό εν χωρίον καί κοιμώμενος είς 
τό άλλο νά ’πάγη νά χτυπήσητήν θϋραν τού 
σπιτιού των, φορών £ούχα τά όποια θά είχον 
γινη ράκη καί υποδήματα μόλις κρατούμενα 
είς τούς πόδας του ; Καί τί φωνήν θά σύρη ή 
χήρα μάνα του άμα τόν ίδή έξαφνα εμπρός 
της άγριον ώσάν δραπέτην χατέργου ;

Αυτο να κάμη ; ή νά γυρίση όπίσω ; 
’Εγύρεσεν όπίσω.

 ̂ Είδατε ποτε ρωμ.αλεον ΐππον πίπτοντα είς 
τό μέσον τής όδού ; Κτυπα σφοδρώς μέ τούς 
εμπρόσθιους πόδας το έδαφος* οί μυκτήρες του. 
είνε κατακόχκινοι ώς αίματωμένο.ι· οί μεγάλοι 
οφθαλμοί,του στρέφονται πρός τά μέσα καί οί 
βολβοί αύτών είνε άσπροι καί άγριοι· ασθμαί
νει βαρέως· άλλ1 ή πρώτη στιγμή τού τρόμου 
παρέρχεται· δ ίππος άνασηκώνει τήν κεφαλήν 
του, τεντόνει μέ όλην τήν δύναμίν του τούς 
τένοντας των ποδών του, καταβάλλει ισχυρόν 
άγώνα καί διά μιάς άνατινάσσεται επάνω- 
και σείει ΰπερηφάνως πάλιν τήν χαίτην του, 
ή δποία πρό ολίγου εκυλίετο είς τό χώμα- 
αν δεν ητο τόσον ισχυρός, πιθανόν είς τάς μα- 
ταίας, έπανειλημμένας καί «γωνιώδεις από
πειρας του πρός άνεγερσιν νά κατέπιπτε μέ 
δρμην καί νά έθραυε κανένα πόδα του.

Τούτο συμβαίνει καί είς τούς ανθρώπους. Οί 
Ισχυροί χαρακτήρες όταν πέσουν έχουν τήν

δύναμιν ν’ άνεγερθούν, όταν πταίσουν κατορ
θώνουν ν’ άνορθωθοϋν.

Τό παιδίον ¿κείνο είχεν ισχυρόν χαρακτήρα· 
είς τάς φλέβας του έρρεεν αίμα ρουμελιώτικον, 
βουνίσιον αίμα γεμάτον δύναμιν καί θελησιν· 
έρρεεν κίμα τίμιον, διότι ή οίκογένειά του ήτο 
όνομαστή είς τα περί τόν Παρνασσόν χωρία 
διά τήν ησυχίαν καί τήν φρονιμάδα της. Ο 
Άντώνης είχε παράστρατήση χωρίς νά τό κα- 
λοσκεφθή, χωρίς νά τό θελη, μόνον έκ ψευδρύ; 
φιλοτιμίας, καί συνήλθε, καί έζήτει νά ευρη 
τόν ίσιον δρόμον.

Είχεν ήδη σκοτεινιάβη· τά δένδρα έφαί- 
νοντο ώς μαύραι σκικί’ πού καί που είς το 
παράθυρον οίχίσχου τινός, είς τή·^ ανοικτήν 
θύραν μαγαζείου τινός ¿"λάμπε κανεν φώς- ό 
Άντώνης Ιτρεμε· τό νερόν είχε διαπεράση όλα 

• του τά ενδύματα· τά χείλη του ειχον μελα- 
νιάση· άλλ’ έβάδιζε, έπροχώρει διά τής λα
σπώδους δδού.

Άργά έφθασεν είς τήν οικίαν τού θειου του' 
είχον δειπνήση, καί ό κ.,Βλάμης έπινε τον 
καφέν τον είς τό γραφείου.

Ό  Άντώνης είσήλθεν είς τό γραφεΐον καί 
έστάθη πρό τού θείου του ακίνητος, καί άφω
νος· δ κ. Βλάμης είδε τό βλέμμα έκεΐνό τό τε- 
ταπεινωμένον καί ικετευτικόν, ώς βλέμμα 
σκύλου μαστιγωθέντος καί ζητούντος συγγνώ- 
μην, είδε τά διάβροχα καί λασπωμένα ενδύ
ματα, είδε τήν ωχρότητα καί έννόησεν, αυτός 
δστις ώς έκ τού επαγγέλματος του είχεν έλθη 
είς συνάφειαν πρός τόσους ανθρώπους πταίσαν- 
τας, αυτός δστις συνηγόρησε τοσάκις ιίς το 
χακουργιοδίκεϊον και ένεβάθυνεν εις τόσας καρ
διάς, ¿νόησε τί συνέβη είς τήν καρδίαν τού 
παιδιού εκείνου. Καί ήσθάνθη οίκτον καί συμ
πάθειαν, πρός τόν πταίστην, δστις προσήρχετο 
μέ τόσην συντριβήν, μέ τόσην υποταγήν νά τι- 
μωρηθή. ,

Καί δέν έδειξε πρός αΰτον άγρίαν μορφή·;, 
ουδέ. οργίλα βλέμματα, άλλά μέ φωνήν ή 
δποία είσέδυσε μέχρι των σπλάγχνων τού Ά ν- 
το’>νη ήρώτησε:

—  Ποτέ πλέον ;·

Ι δ δ 9  Η ΔΙΑ Π Λ ΑΣΙΣ

. __ Ποτέ I άπήντησεν έντόνως τό παιδιον,
θίτον ολην τήν δύναμιν τής ψυχής του είς τάς 
δύο έκείνας συλλαβάς. ^

Ό  Άντώνης εξήλθε κλονούμενος έκ τού γρα
φείου τού θείου του· δέν ήτο διόλου καλά· οί 
πόδες του ήσαν κατάψυχροι, καί ή κεφαλή 
του ¿"καιεν ώς κάρβουνον· ή γλωσσά του ητο 
ξηρά· έπλάγιασεν άμεσως. ,

Τήν πρωίαν δέν ήδυνήθη νά σηκωθή- ειχε 
σφοδρόν πυρετόν, ο όποιος ήδύνατο νά ε'χη 
έπιχίνδυνον χαρακτήρα, είπεν δ ιατρός·.είς την 
έξαψίν του έπάραμίλει, εκρυπτε^τό πρόσωπόν 
του άπό εντροπήν, έφαντάζετο δτι έφίλει τας 
χείρας καί τούς πόδας τού θείου του, τφ εξέ
φραζε τήν ευγνωμοσύνην μ.έ τάς θερμοτερας 
φράσεις· συχνά δ’ έπανελάμβανε μετά παρα- 

'όόξου τόνου : «Ποτέ I»  ̂ _ ·γ
Μετά μίαν εβδομάδα εσηκωθη απο. την. 

κλίνην ήτο κάτωχρος, ισχνός· οί όφθαλμοί του : 
ήσαν κομμένοι. Μόλις ήδύνατο νά σταθή εις 
τούς πό^ας καί άμέσως ήθέλησεν αυτός νά 
ύπηρετήση τόν κ. Βλάμην τήν πρωί«ν·.'τφ , 
έφερε τόν καφέν του' ήτο ή-πρώτη 
ήν ένεφανίζετο είς αύτόν ; μ«τά τήν φοβερά·;
ημέραν. _ ,

Ό  κ. Βλάμης συνεκινήθη εκ τής ευγνωμο
σύνης, έκ τής άφοσιώσεως έκείνης καί ειπε προς 
τόν Άντώνην μέ γλυκειαν φωνήν, μέ συμπαθή 
πατρικόν τόνον : · (

—  Βλέπεις, παιδί μου ; τό εν σφάλμα φερει 
τό άλλο· διότι έκαμες τό πρώτον σφάλμα να 
καπνίζης, ι'πειτα έκαμες καί τόσα άλλα και 
είς τό τέλος ήθέλησες νά ενοχοποίησης άλλον 
μέ τό ίδικόν σου πταίσμα, τό δποΐον είνε αναν
δρία. Είμαι βέβαιος δτι διωρθώθης άπα, διά 
παντός, άλλά σού δίδω αύτήντήν συμβουλήν.' 
Άαουσε· προφύλαξε τήν ψυχήν σου.άπο κάθε 
έλάττωμα'διότι τό έν σύρει μαζί του καί τάλλα. 
Ή  ψυχή ομοιάζει μέ π ό λ ι ν  πολιορκουμένην' 
άρκέϊ είς μόνος έχθρός νά είσέλθη μέσα είς τα 
τείχη της, καί εύθυς ανοίγει τάς πύλας και 
εισορμούν ολοι οί εχθροί καί τήν καταστρέφουν 
καί τήν λεηλατούν. Φύλαττε καλά την πύλην 
τήν ψυχής σου ! 1

Α ι μ ι λ ι ο χ  Ε ι μ α γ μ ε ν ο ς
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i 2 û H  ΔΙΑ Π Λ Α 21Ε TO N  ΠΛ.ΙΛΟΝ
JO ΑΠΡΙΛΙΟΥ

Η Γ Α Τ Α  Μ Α Σ
Ή  γάτα μας κρυφά παραμονεύει·
Ν 4 πιάση ποντικό, θαρρώ, γυρεύει· 
Τό τί μας τρων οΐ ποντικοί γνωρίζω 
KaV và τούς κυνηγάς δέν σ’’ ¿μποδίζω.

Ά λ λ ’ δμως όταν βλέπω νά τόν πιάνης 
Και με t à  δόντια a ih à  νά τον δαγκάνης, 
Τ ά  νύχια νά τοϋ ’μπάγμς τά  μεγάλα, 

Ώ  ! τόν λυπούμαι τον φτωχό μιά στάλας

*Α ! γάτα ! γάτμ ;
Τ ’ άθώο 1%̂ Ασμ{ϊ 
Μάς κά νει'ς^ ν  

Ά λ λ ’ ά^ά.θέ.,1

?Αφοΰ πεινάς καί θέλεις νά χορτάσης 
Πώς δέντόντρώς εύθί/ς άφοϋ τονπιάσης, 

’Αλλά πρό τού, κακιά, νά τόν ξεσχίρης 
Κυττας νά παίξης, νά .τόν βασανίσης.;

Τόν πιάνεις μιά καί πάλι τόν άφννεις· 
Νά φύγη κάνει, μιά νυχιά τοΰ δίνεις· 

Ά πό τούς πόνους ό φτωχός φωνάζει, 
..«•Καί σύ νομίζεις πώς διασκεδάζει ’. . .  .
",· ' Τν,ί ‘ν;"'·»
':% ·φ  
Ό-Ύϋ-

'κα ί . 6 ; :
ο ¿ϊΡοτφφί/Ατ

Ν ι κ ο ε . Α ρ ιψ ρ ο ν

[ ’Από τά «Τραγόνδάκΐ

—  Σιγά, κοπέλλα μου, σιγ,ά ,'rfjf 
Ποΰ τρέχεις έτσι ; Σ τά σ ο ν , "' 
Κανένας δέ σε κυντιγμ;·^·Λ':
Κ ’ εχεις καιρό μπροστά σου,

—-0 Βνίήνω, υπάριιπα, ’ς  τό γιατρό 
νά γιάνη. 

κ^ώ 'σ’Ρ 1μ έ σ ’ ’ς  τό λουτρό, 
μ  τρέ^ω  μην πεθάνη.

‘ ^ Χ ^ ^ ς .ε ά θ ϋ ς  συναπισμό 
■Λ\. - ’Εγ*®· β τΐ^ ρ ς κ α ί ’ς  τ ό  πλάι,

1 .Κ αΐ'μιά ^ ν ε λ λ α  ’ς τ ό  λαιμό,
Καί προσόχίι μ η  φάη.

Ί
—  Τ η ς έκανα έγώ  πολλά,
Τ ά  ίδια δμω ς χαλια !

'Α χ  τ ί  ’θελα  καί ’ς  τά  καλά 
Τ η ς  έδινα στραγάλια ;

—  Μ ' άν ό γιατρός δέν εζν' ί κ η  ;
Ή  νάρθη δέ θεληογι ;
Ή  πλήρωμά σημαντικά 

. 'Σ τό χέρ ι σού ζητήση ;

—  Κ ι’ άν λείπη , τ ί ; Τόν καρτερώ. 
Α επτά ;  Καί τ ι  με ’νοιάζει ;
Γι’ αύτά τάν κούκλα τον, θαρρώ,

« Κ ανείς δέ θυσιάζει.
A u s .  Π λ α χ η ς

Β  Δ ΙΛ Ώ Λ Λ 2Ι2  ΙΌ Ν  ΓΙΑΙΔΟΝ

ΕΧΕΙ  Κ Λ Ι Σ Ι Ν

Είνε νόζ καί ό μικρός Παύλος κάθηται καί 
εργάζεται- Ό  πατήρ τον άπέθανε προ ολίγον 
μετά μακράν άσθένειαν, ή όποία έξήντλησε 
το βαλάντιον τής άπορου οικογένειας. Ή το 
εργάτης φιλόπονος καί δεξιώτάτος καί πρώτο; 
,ηρχίζε τήν εργασίαν καί.τελευταίος έπαυε.

Ή  χή ρ *την όποιαν κατίτρωγεν ή λύπη καί 
ή ανέχεια, ασθενεί καί 
αυτή μετ’ ολίγον.καί 
τήκεται συλλογιζομε- 
νη τόν μακαρίτην σύ
ζυγόν της ό όποιος ήτο ■„·,! 
η ζωή καί ή χαρά της : 
πτωχής οικογένειας 

του, καί τόν μικρόν τη;
Παύλον τό χάλλιστον 
παιίίον.

Τ<μ οντι ό Παύλος 
είνε παιόίον άξιολογώ- 
τατον, άγαπφ την μη
τέρα του καί ?ν ώ ερ
γάζεται την προσέχει 
καί της δίδη τακτικά 
τά φάρμακα τά όπθ?α 
εχες διατάξη ό ιατρός 
χαί τά όποια ήγόρασε 
διά της συνδρομής των 
φιλανθρώπωνγειτόνων.

Ά λλ’ ό Ιΐαΰλος ήτο 
δυστυχής; “Ο χι! Πώς 
είνε δυνατόν νάθεωρή- 
σωμεν δυστυχή τόν 

άνθρωπον ό όποιο; ε'χεε τό θάρρος του εις τον 
Θεόν καί ίχει όρεξιν νά εργάζεται;

Ό  Παύλος άναβαίνει καί κάθηται επί υψη
λού καθίσματος πλησίον τραπεζίου, θέτει επί 
τών γονάτων του μέγα τετράδων καί άρχίζει 
νά ΐχνογρκφή. Τό φδς τού κηρίου τό όποιον 
φωτίζει τό δωμ.άτιον, είνε πολύ άδύνατον 
άλλά ό φιλόπονος Παύλος δέν ευρίσκει έ'νεκα 
τούτου άφορμήυ διά νά μή έργασθή. Εργάζεται 
καί μετά πολλής προσοχής μάλιστα.

Εις τό σχολείον ό διδάσκαλος της ιχνογρα
φίας έλεγε πολλά καλά δι’αΰτόν, καί σήμερον 
μάλιστα τόν ίπήνεσε καί οί λόγοι τού καλού

διδασκάλου συνεκίνησαν τόν μικρόν μαθητήν..
« ’Αξιόλογα, Παυλέ μου, αξιόλογα, ιυγε ! 

είπε πρός αύτόν ό διδάσκαλος· άν εξακολουθ^ς 
νά είσαι .επιμελής και φιλόπονος- θά προοδεύσης 
πολύ, παιδί μου. Είσαι οξυδερκής καί έχεις τήν 
χεΐρα ευκίνητον κ«ί ελαφράν. Ό  θεός σέ ¿προί
κισε μέ τά δύο αύτάχαρίσματα,τά όποϊα σπα- 

νίως εχει εις καί ό αύ- 
i  τός άνθρωπος. Έργά- 
ί  ζου λοιπόν, ¿ργάζουί 

βεβαίως δεν θά /.«- 
- τορθω^ρύθύς. εξ άρ.

χης νά σχεδίαση; εις 
¿  τόχαρτί τά πράγματα 

•όπως τά έχεις εις τήν ' 
«ντασίαν σου; όπως 
à φαντάζεσαι, άλλά . 
ρχισε κατά πρώτον 

λ--ά σχεδιάζης Ó τι ¡Ϊλέ- ' 
’πεις, ότι ευρης εμπρός 
σου, καί προσπάδει νά 

¿_χό'σχεδιάζ·/ιςάκριβώς. 
Τούτο νά κάμνης,παι
δί μου, τώρα καί τά 

λλα θά έλθουν με τόν 
αιρόν. Μή αποθαρρύ

νεσαι όταν βλέπης ότι 
δεν τό επέτυχες όπως 
τό έπερίμενες, άρχισε 
το πάλιν, καί πάλιν, 
καί θά κατορθώσης έπί 
τέλους νά τό επιτύχες, 

άκουσε έμε όπου σού τό λέγω, κάτι είξεύρω έγώ- 
Διά νά άναβ-ρ ό άνθρωπος εις τήν κορυφήν τοΰ 
βουνού, πρέπει νά κοπιάση, νά ιδρώση, νά κατά
κοπη, άλλα όταν φθάση «πάνω, ποια «ύχαρί- 
στησιςτόν περιμένει· απαράλλακτα, παιδί μου, 
χ χ ]  ή τέχνη έχει τήν κορυφήν της χαί πριν 
άναβή είς αυτήν δ καλλιτέχνης πρέπει νά κο- 
πιάση πολύ περισσότερον· θάρρει λοιπόν, Παύ
λε μου, καί θά επιτύχες I . . .

. Θά έπιτύχης ! . . .  * ί  λέξεις «ΰται τού καλού 
διδασκάλου είνε άκόμη ίναυλοι είς τά ώτα 
του μικρού Παύλου καί είσέδυσαν είς τήν τρυ- 
φεράν καρδίαν του.



•τον θεόν ότι μοϋ εδωκες καλήν ανατροφήν καί 
έγινα κχί έγώ άνθρωπος, Έ χ ε  υπομονήν ώς νά 
μεγαλώσω καί έπειτα θά ξεκουρκσθής. . . »

Καί έν ώ συλλογίζεται ταϋτα ό μικρός Παϋ- 
Λος, τό μολυβδοκόνδυλων του τρέχει επί του 
χαρτιού,'καί τό χαρτίον καλύπτόυσιν άνθη, 
πτηνά, κοσμήματα καί ποικίλα σχέδια. Δεν 
αισθάνεται Ούτε κόπον, ούτε αγρυπνίαν. . .

Αίφνηςτό χηρίονε'πεσε-καίέσβέσθη,καί Ιξημε- 
ρωσεν. Ή  ήμερα εΰρε τον Παύλον εργαζόμενον.

Τό φιλότίμον καί φιλόστοργου παιδίον βλέ.- 
πει την μέλλουσαν ευτυχίαν τής μητρός του 
και λησμονεί την σημερινήν δυστυχίαν ή οποία 
τούς βασανίζει, λησμονεί τά παλαιά καί ¿φθαρ
μένα ενδύματα του καί εν μόνον συλλογίζε
ται . . .  το μέλλον!

Τόσον ευχάριστος, τόσον μαλακός είνε δ ποι- 
κιλόχρους καί λαμπρός πέπλος διά του όποιου 
ή Τέχνη ¿κάλυψε την δυστυχίαν καί τήν αθλιό
τητα τοϋ μικρού καλλιτέχνου.

Ν.

Η ΔΙΑΠΛΔΣΙΣ ΤΩΝ  ΠΑ1ΛΩΝ ' } 0  ΑΠΡΙΛΙΟΥ

Ο ΝΙΚΗΤΗΣ *TOr ΔΙΑΒΟΛΟΥ·

Εις τό ίικαστήριον τής πόλεως Τ* ε'μελλε τό σχολεϊον, εύτακτον είς τούς δρόμους, εΰ- 
νά γίνη παράδοξος δί/.η. ΙΙκιδίον ένδεκα ¿τών προσήγορον καί φρόνιμον, ε’λεγον ότι τό παιδίον 
κατηγορεΐτο ότι ¿πλήγωσε καιρίως είς τήν κνή- ¿κείνο είς τήν περίστασιν ταϋτην ε’δειξεν ε'κτα- 
μην καί κατέστησε διά. παντός χωλόν τόν γ.εί- κτον θάρρος, ηρωικήν γενναιότητα, καί δτι τό 
τσνά των Τσάμην, ένα άντρακλα ίσα μ’ εκεί δικαστήριον έμελλε βεβαίως ν’ άθωώση αυτό, 
επάνω. καί νά τιμωρήστρ τόν άλλον, τον όποιον ή δι-

Μάρτυς αύτόπτης δεν ήτο κανείς, διότι καιοσύνη έκράτει είς τούς όνυχας της. 
κανείς δέν είδε τήν τραγικήν σκηνήν ήτις "Οτε ό πρόεδρος τών συνέδρων ειπεν είς τόν 
συνέβη .είς τήν οικίαν του Μαρκαντώνη, του Θεοχάρην ν’ άπολογηθτ> διά τήν πραξίν του, 
πατρός του μικρού Θεοχάρη, μίαν νύκτα τού τό παιδίον με θάρρος καί με' φωνήν σταθεράν 
παρελθόντος’Ιανουάριου. Μόνη ή μ.ικρά αδελφή ειπε τά εξής :
τοϋ θεοχάρη, κοριτσάκι πέντε χρόνων, ήτο πα· ΙκΌ πατέρας μου κάπου κάπου ¿πήγαινε
ροϋσα, καί αύτή μόνον, παρουσιάσθη είς τό σέ ταξείδι καί ’ψώνιζε γιά τό μαγαζί μας.
δικαστηρίου ώς μάρτυς. "Οταν εζοϋσε ή  μητέρα μας, μάς άφινε μέ

Μερικοί οί όποιοι. δεν ήξευρον τάς λεπτό- τήν μητέρα μας· μά άφοϋ ’πέθανε, έ’ξη μήνες 
• μερείας, βλέποντες τόν θεοχάρη επί τοϋ έδω- τώρα, δεν ’πήγε πουθενά, γιά νάμή μάς άφή- 

λίου τών κατηγορουμένων ε’λεγον σείοντες τήν ση μονάχα- μι« 'μέρα, ήτανε πλειά ανάγκη 
κεφαλήν ότι τό πάεδίον εκείνο θά γίνή φοβε- νά ’πάγη νά ψωνήση καί μάς είπε :
ρός κακούργος μίαν ημέραν, άφ’ ού από τόσην «Θεοχάρη καί Μανιώ, νά είσθε φρόνιμα·
μικράν ηλικίαν ήρχισε νά πληγόνη. Άλλοι εγώ θά γυρίσω γρήγορα· κλείστε καλά το σπίτι· 
όμως οί όποιοι ήξευρον ότι ό θεοχάρης ήτο πέιε πώς είνε καί ή μητέρα σας μαζί σας· καί 
καλόν καί αξιαγάπητου παιδίον, επιμελές είς θά είνε μαζί σας· δεν θά τήν βλέπετε, άλλα

— Ναι, ναι! είπε καθ’ εαυτόν, θά έργασθώ, 
θά έπιμεληθώ,θά καταγίνω. διότι θέλω νά άλη- 
θιύση ή προφητεία τοϋ διδασκάλου μΟυ . . .  θά 
άναβώ είς την κορυφήν, και θά ξεκουράσω καί 
τήν μητέρα μου, νά ζήση καλά καί ευτυχι
σμένη, νά λησμονήση τήν δυστυχίαν της καί 
τά βασανά της. Πώς! αύτή δεν έκοπίασε τάχα 
δ ν’ εμένα, δεν ΰπέφερε τόσα καί τόσα; Λοιπόν 
τώρα είνε ή σειρά μου· νά τήν βοηθήσω καί 
έγώ καί νά τής πληρώσω όχι όσον τής αξίζει 
άλλ’ όσόν είμπορώ, τά καλά όπου τής χρεωστώ. 
Είς ε’ργον λοιπόν χωρίς νά χάνωμιν καιρόν!

«Κ αθ’ ημέραν βλέπω τόσα βιβλία ωραιό
τατα. μέ λαμπράς εικόνας... Θέλω καί έγώ νά 
κάμνώ μίαν ημέραν άπό αύτάς τάς εικόνας, κκί 
ελπίζω ό'τι θά τάς αγοράζουν οί έκδόται τών 
βιβλίων, θά  κάμνω εν« σωρό εικόνας καί θά 
πουλώ ¿'να σωρό! Και τότε πλέον, μανούλα μου, 
μή έχης καμμίαν έννοιαν, θά ζής ευτυχισμένη 
νά σέ βλέπω καί νά εύφραίνωμκι καί νά μέ 
βλέπης καί νά μέ καμαρώνης καί νά δοξάζης

ή ψυχή της θά τριγυρνά όλόγυρά σας καί θά 
σάς φυλάγη άπο κάθε κακό.

«Μας ¿φίλησε,άνέβηκε ’ς τάλογό του κ’ε"φυγε. 
«Έγώ άμα ενύκτωσε έμανδάλωσα καλά τό 

παραπόρτι, ¿κλείδωσα τήν θύρα, έστρωσα τό 
τραπέζι καί έφαγαμε ή άδελφη. μου σάν νά 
φοβώτανε λιγάκι· τό σπίτι μας είνε ’ς την 
άκρη τοϋ χωριοϋ, μά έγώ γιά νά τής κάνω 

.καρδιά της έλεγα αστεία καί ¿γελούσαμε- μο
νάχα όταν θυμ.ούμασθε τήν μητέρα μας δεν 
¿γελούσαμε πλειά, καί Ικυττάζαμε εδώ καί 
εκεί νά ίδοϋμε τήν ψυχή της, ποϋ ¿τριγύριζε 
κοντά μας, όπως μάς είπε δ πατέρας μας.

«’Εγώ ’πήρα νά μελετήσω τό μάθημά μου, 
όταν έξαφνα βλέπω πώς ή άδελφή μου έγείνε 
κίτρινη σάν κερί κ’ έτρεμε σάν φιλσκάλαμο.

5 — Μανιώ ! Μανιώ! φωνάζω· τί έχεις ;
«Έγύρισα καί είδα π?ός τό μέρος ποϋ κύτ· 

ταζαν τά ολάνοικτα μάτια της καί ή φωνή 
’κόπηκε ’ς τόν.λάρυγγα μου. 'Σ τό παραθύρι 
ήτανε Ινα κεφάλι, ένα κεφάλι μέ κέρατ«' τά 
μάτια του ε’λαμπαν σάν κάρβουνα άναμέν«· 
καί μάς έκύτταζε σάν νά ήθελε νά μάς φάγη.

«Πριν προφθάσω νά κινηθώ, άνεπήδηβε άπ’ 
τό παραθύρι μέσα- τό κορμί του ήτο μαϋρο καί 
μαλλιαρό, είχε μακρυά ούρά, καί ’μύριζε θϊιάφτ 
’μύριζε κόλασι. ’Ηταν ό διάβολος, όπως τόν. 
ειδα ζωγραφισμένο σέ κάτι βιβλία, ό διάβολος 
σωστός, καί ήρχουνταν νά π«ργ, τήν ψυχή μας.

«Τί προσμέναμε νά ίδοϋμε καί τί ’βλέπαμε ! 
"Αρπαξα τήν Μανιώ μας καί ε’τρεξα νά κλεε- 
σθοϋμε ’ς τό κελλάρι; μά ό διάβολος έτρεχε 
κατόπι μας μέ τά τέσσαρα καί μάς ¿κυνη
γούσε. καί δεν ’πρόφθασα νά κλείσωτήν πόρτα· 
ήθελα ν’ άνάψω λιβάνι καί νά τόν ’ξορκίσω, 
μά ποϋ καιρός ; ό διάβολος έχωσε τό μαλλιαρό 
του χέρι μ-έσα. άπό τό άνοιγμα τής θύρας καί 
μέ φωνή χονδρή, σαν νά έβγαινε άπό μέσα 
άπό κανένα πηγάδι, ¿φώναξε :

«—  Αΐ, θεόχάρη καί Μανιώ, παιδιά τοϋ 
Μαρκαν'τώνη, πέτε μου που φυλάγη ό πατέρας 
σας τά λεπτά του, ειδεμή θά σάς φάω καί τούς 
δυό σας !

«Ά μ α  ήκουσα πώς ήξερε τά όνόματά μας, 
τό όνομα τοϋ πατέρα μας, μ’ έπιασε δυνατή, 
τρεμούλα· είπα μέ τό νοϋ μου· αύτός τά ξέρει 
όλα- είνε ό διάβολος* ξέρει καί ποϋ εχει ό 
πατέρας τά λεπτά' θά τά βρή καί χωρίς νά

ΐδ δ ρ  Η 4ΙΑ Ι1Λ Α Σ ΙΣ

τοϋ τό ’πώ· θά μάς φάγη άδικα, θά φάγη τήν 
καϊμένη τήν Μανιώ μας· ας τοϋ δείξω την 
κάσα.

α —  Νά, διάβολε, τού λέγω; καί ή φωνή 
μου έτρεμε γιατί φοβήθηκα μή μοϋ πάρη τή 
φωνή, όπως είδα σε μερικά παραμύθια ποϋ 
κάνουν ή μάγισσες. Καταίβα αύτή τή σχάλ«' 
κάτω είνε μία καμα'ροϋλα αύτου τά φυλάγει 
ό πατέρας μού τά λεπτά του μέσα ’ς έ'νά σεν- 
τουκάκι.

«Ό διάβολος ’ς τή στιγμή έφυγε άπό τήν 
πόρτα, ’δρασκέλισε τήν αύλή καί κατέβη τήν 
σκάλα ποϋ’πήγαινε’ς τό υπόγειο.

α ’Σ  τόν τοΐχο ήτ«νε κρεμασμένο τό τουφέκι 
τού πατέρα- άφινε πάντα ενα ’ς τό σπίτι.'γιά 
κ«λό κακό όπατεραςμου- χύνομαι καί τ\αρ
πάζω.

«— #Α χ! διάβολε, είπα με τόν νοϋ ρ ου, θέ
λεις νά κλέψης τά λεπτά τοϋ πατέρα μας, ποϋ . 
έφαγε τά νειάτα του ’ς τές στράτες καί ’ς 'τά  · 
μονοπάτια γιά νά τά κερδίση, καί νά τόν άφή-· 
σης πτωχό καί εοημο, καί κακομοιριασμίνο ! 
Είσαι διάβολος σύ, μά. κ’ έγώ τόν άγαπώ τόν 
πόίτέρα μου καί κώνε με οτι 'μπορέσεις· όχι δέν 
θα σ’ άφήσω έτσι'νά τόν ξεγυμνώσηςί

«Αύτά δέντάλεγα έτσι άργά μέσα μου·.’πέ
ρασαν μονομιάς άπότό νοϋν μου- έτρεξα κατό
πι άπό τόν διάβολο* έφθασα ’ς το στόμα τής 
σκάλας- έκαν« τό',σταυρό μου, έκλεισα τά μά
τια μου, καί ¿τράβηξα. Μαζί με τό βρόντο 
τοϋ τουφεκιού, ακόυσα βαθειά κάτω σάν κάτι 
νά κρεμνοτσακίζεται καί ύστερα άκουσα μιά 
φωνή σάν σιγ«νό ουρλιασμα.

αΔέν ε’χασα καιρό/. έ’ρριξα τήν γκλαβανή κ’ 
¿σκέπασα τό στόμα τής σκάλας· έπειτα έτρεξα. 
’ς τό εικονοστάσι- μέσα ’ς ένα γιαλί είχαμε 
«γίασμα άπό τά φώτα· ¿πήρα κ’ έρρανα άπάνω 
άπό τό σκέπασμα*· ¿πήρα καί λιβάνι χ  ¿λιβά
νισα όλοτρόγυρα γιά νά τόν ¿ξορκίσω «τόν έξω 
άπό ’δω.»

α'Τστερα’πήρα τήν Μανιιί) κ’ ¿πήγαμε ’ς τό 
στάβλο κ’ ¿κρυφθήκαμε- ποιός ξέρει ; διάβολος 
ήτον αυτός· ’μπορούσε ν’ άναιβή ¿πάνω καί νά 
μάς φάγη- έκεϊ ¿μείναμε ώς τήν αυγή, χωρίς 
νά κλείσωμε μάτι.

«Τήν αυγή ήλθε ό πατέρας μας.
«— Ό  διάβολο:, ό διάβολος I εφωνάζαμ.ε·
«— Τί λέτε, βρε παιδιά μου;
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« Τ ο ϋ  ε ίπ α μ ε τ ά  κ α θ έκ ο εσ τ« . ‘χ ώ θ η κ ε  [¿Ισο: ’ς τ ο  το[Α«ρι ενός τρ ά γ ο ν  γ ιά  νά
« τ — Π ο ν  είνε ; ρ.άς έρ ω τα . ¡¿&ς φοβερίση κ α ί νά μην το ν  γ νω ρέβ ω μ εν .»  .
«’Σ τό ύ π ό γ ειο ,π ο υ  'π ή γ ε  νά χλεψ η  τη ν  κά(ΓΚ. /  Ο ί ένορκοι ί'/.'ίρυξαν τ ό  π α ιίίο ν  άθώον π α μ -  
« Τ ό  σ π ίτ ι  μ « ς  εινε μ ο ν α χ ικ ό , κ α ί  τ ο  μ α γ α ζ ί  ψ ηφεί κ « ί  πανηγυρικω ς. Ό  ρ-εχρός Θ εο χ ά ρ η ς 

μ κ ς  ,εινε σάν χάνε γ ιά  τ ο ν ; α γ ω γ ιά τες ·  ο τα ν  έζή λ θ εν  εκ  το ν  δ ικ α στη ρ ίου  κρ α τώ ν  μ έ .'τ ή ν  
περνούν π οτίζουν  ή  τα γ ίζο υ ν  τ ’ιίλ ογ ά  τους,τρ ω ν  μ ία ν  χ ε ίρ «  τον  τ ή ν χ ε ϊ ρ «  τοϋ  π α τ ρ ό ; το ν  κα ί 
κ ι ' αΰτοί· ¡λ*  ’λ ίγ ο  παρέχει ά ρ χ ϊζ ε ι  ή  γ ειτο ν ιά . μ έ  τ ή ν  ά λ λ η ν  τ η ς  ά ίε λ φ ή ς  το υ , μ ε  το  μ ίτω π ο ν  

« Ό  π α τέρ α ς μου εβ α λ ε  .τή ς  φωνές, γ ια τ ί  ύψ ηλά ώ ς  δλοι οσοι έχουν ή συ χ ο ν  τ ή ν  σννεί- 
κ α τ ά λ α β ε  τ ί  τ ρ έ χ ε ι .  ά η ο ίν  τ ω ν .

«Έτρεξαν οί γείτονες. Έν <μ Ιξήρχετο ήκουσε μερικού; νά .λέγουν :
«’Ανοίγει τήν πόρτα τής σκάλας,καταβαίνει —· Με καρίιά παιίί ! ώς καί ’πάνω ’ς τό

κάτω κ'εύρίσκει τόν διάβολο ο:ίματοκυλισμένο, διάβολο έτράβηξε γιά τήν άγάπη του πα
ρ. έ το ένα ποδάοι σπασμένο. Τον έσυραν δύο τρό; του.
τρεις άπάνω, του έβγαλαν το μαλλιαρό του Ό  Ισ ά μ η ; έαεινε διά παντός χωλό;' άλλ'
φόρεμα, τά κέρατα καί τήν οΰ?ά καί ε’ζαφνα έπί πολύν καιρόν δεν ενρενεϋκαιρίαν νά κάμη 
¡όρίδηκε πώς ήταν ό Τσάμη;, ό γείτονας μ «;, μακρινόν περίπατον καί νά λυπηθη πολύ διά 
που έρχεται συχνά τό μαγαζί καί πίνει τόν τό δυστύχημά του , διότι δικασΟείς κατε- 
περίδρορο· είδε πώς έφυγε 6  πατέρας μας δικάσθη καί έκλείσθη έπί τινα έτη εντός των 
έυρήκε καλη τήν περίστασι γιά νά μάς κλέψη· στενών τοίχων φυλακής. Αι—-Ει

Τ Ο  Π Γ Ρ Ο Τ Ε Χ Ν Η Μ Α

124  , Η  Α ΙΑ Π Λ Α ΣίΣ ΤΟ Ν  ΠΑ1ΛΩΝ 3 0  κ π κ μ ο ύ

Ό.Οαναγης κ ι’ ό.θοδωρής 
Τόν-μύλο τους κυττάζουν, 

K at πώ ς τόν έκατάφερατ 
Κι* αίιτοί πολύ θαυμάζουν.

Γιά δοκιμή ό Θοδωρής 
Σπίρτ’ άπ’ τήντάέπ η  βγάζει 

Και εις τόν μύλο τους φωτιά, 
Μέ δίχως ό-κέφι, βάζει.

Ε ΙΣ  Β Ρ Ε Φ Ο Σ

‘Ανάβει ό μύλος και γυρνά, 
Σπίθες μ ’ όρμή ΰκορπιζει, 

Καί θοδωρη καί Παναγη 
’Αναποδογυρίζει.

Τ ό ν  τ ίλ ιο  σ ά ν  ά -ν τ ίκ ρ -υ σ ε  π ρ ώ τ η  φ ο ρ ά  ή  -μ α τ ιά  σ ο υ ,

Χ ά ρ ε ς  κ α ι  γ έ λ ι α  ’σ κ ό ρ π ι σ ε  π α ν τ ο ύ  ί ι  γ έ ν ν η σ ί  σ ο υ ·

Κ α \  -μ ό ν ο  σ ύ ,  χ ρ υ σ ό  π α ι δ ί ,  μ ε  τ ό  μ ι κ ρ ό  λ α λ ι ά  σ ο υ  

Φ α ν έ ρ ω σ ε ς  μ έ  δ ά κ ρ υ α  τ ό ν  π ρ ώ τ η ν  ύ π α ρ ξ ί  σ ο υ .

Ν α  σ ’  ά ξ ι ώ σ η  ό  Θ ε ό ς ,  ό τ α ν  θ ά  φ υ γ ή ς  π ά λ ι ,

Σ ύ  μ ό ν ο ν  τ ό τ ε  ν ά  γ ε λ ά ς ,  ν ά  κ λ α ι ν ε  δ λ ’ ο ί  ά λ λ ο ι  !

________________ . . . _______________ . Ν ι κ ο ε  Α ρ ιφ ρ ο ν
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Ο  A I Ι Ό Ν  Α Π '  Ο Λ Α

Π α ρ ά δ ο ξ ο ς  σ υ ν τ α γ ή .

Ημέραν τινά είς χωρικός έξεκίνησεν από τό μ ο 
ναχικόν σπιτάκι! too μ ε  τό αμάξι, του, τσδποϊον εσυ- 
ρεν ισχνός ίππος· Ά φ ’ού εφθασεν εις τήν πόλιν έστάθη 
πρό τοϋ φαρμί-κείου, κατεβίβοισεν από τό άμάξιον με 
προσοχήν μίαν μεγάλην θύραν από ξύλον έλάτης καί 
εχουβάλησεν αότην εντός τοϋ φαρμακείου,

Ό  φαρμακοποιός παρετήρει έκπληκτος, μή έ.ννοών 
τί σ υμ β α ίνει,

—  άια τί σέ παρακαλώ εφερες αύτήν τήν πόρτα 
εδώ μέσα ; ήρώτησε.

— Νά σοϋ τό ’πώ , χΰρ φαρμακσπσίί. Ή  γυναίκα 
μου, ή  κυρά Μαλαμματένια, ΰ νε ‘ς  τό χρεββάτι· εκά- 
λεαα τόν γιατρό' είδε τήν γλωσσά της, ίπιασε τόν 
σοιγμό της, ‘χτύπησε μέ τά δάχτυλά του την 
σάάση, χ ’ ύστερα είπε πώς ήθελε νάγράψη μιά ρ’ε- 
toixa. ’Εξοχότατε, του λέγώ, εδώ δέν εχομεν ούτε 
πέννα, οδτε μελάνη, οίτε χαρτί, μονάχα τεπεσίρι 
έχομε. Ά μ  πώς νά κάμωμε τό λοιπόν; ειπε δ γιατρός. 
Νά, γράψε, τοϋ λόγου σου t t j  peto/ta με τό τεπεσίρι 
'πάνω ’ς τήν πόρτα, έγώ βγάζω τήν χόρτα, τήν φορ
τώνω 'ςτ’άμάξι, τήν πάγω ‘ςτό φαρμακοποιό, διαβάζει 
αΰτδς τ ί άά τοϋ γράφης καί χαμνει τό γιατρικό.'

'Ο  φαρμακοποιός εμειδία.
— "Ελα, κάμε γρήγορα, χδρ φαρμακοποιέ, γιατί 

γιά νά .σοϋ φέρω τήν ^ετσέτα, εμεινε δλάνοικτη ή  
κάμαρα καί θά κρυώση ή  κυρά Μαλαμματένια μου !

Μ Ι* φ ω λίά χ α ΐ  τρεΤς ά ρ χιτίκτονες.

Ε ις βασιλεύς έπήγε ποτέ εις τό δάσος διά νά κυ- 
νηγήση. Έ ν  ω διήρχετο πλησίον θάμνων τινων πα- 
ρετήρη’σεν «π αΰτοϋ μίαν φωλεάν. Δεν είχε τίποτε 
μέσα ή φωλεά κ “ ί ό βασιλεύς τήν έλαβε καί τήν έξή- 
τασε μετά προσοχής. Δεν ητο μεγαλειτέρα άπό έν 
φλυζάνιον άλλ’ ητο μέ θαυ^ασίαν τέχνην κατισκευα- 
ομενη. Ό  βασιλεύς τήν εθεσιν εις τόν κυνηγετικόν 
σάκκον καί τήν Ιφερεν εις τά ανάκτορά του.

Ό  βασιλεύς είχε τρεΓ; αρχιτέκτονας, .οί όποιοι καί 
τέχνην ίίγον πολλήν καί πείραν μεγάλην. Έκάλεσίν 
αυτούς και τοϊς είπε ;

—  "Είως τώρα μου ¿κτίσατε πολό εύμορφα παλά
τια . Ό  είς άπό σάς μαϋ Ικτισεν έν παλάτι μέσα εις 
μίαν ώραι’αν κοιλάδα' ό άλλος μου Ιχτισεν εν επάνω 
είς ένα βράχον ό άλλος μου ’έκτισεν εν μέσα είς μίαν. 
θελκτικήν λίμνην. Τώρα θέλω νά μου κάμετε καί κάτι 
άλλο. Χθες είς τό δάσος εύρηκα αύτήν τήν φωλεάν. 
Ή θ ελ α  όμως νά έχω  καί άλλην μίαν όμοίαν καί 
άπαράλλακτον. "Οποιος άπό σάς μοΰ φέρει τήν φω
λεάν όπως τήν επιθυμώ θά λάβη ώς δώρον εν πολύ
τιμων δακτυλιδιον. Σάς δίδω προθεσμίαν τριών ήμεοών.

Οί τζεΓς αρχιτέκτονες άνεχώρησαν καί ό καθείς έξ 
αυτών βσκέπτετο :

—  *Α ! μ π ά ! τ ί εινε νά κάμη κανείς μίαν φω
λεάν ;  ένα παιγνιδάκι Γ μ έ  ’λίγο ξηρό χορτάρι καί

* ··· — « . . . μΑ νί«έ·Α

Ό  βασιλεύς έπερίμενε. Ά λλ α  παρήλθε μία ήμέρα,
. παρήλθον δύο καί ούτε φωνή ούτε άκρόασις, ΠαρήλΘε 

καί ή  τρίτη^ καί ούδείς έφάνη. Τότε ό βασιλεύς άνυ- 
πομονήσας εστειλε καί τούς προσεκάλεσε.

. — Διατί δεν μοΰ έφέρατε την φωλεάν είς τήν ώρι- 
ομιένην προθεσμίαν ; ήρώτησε μέ αυστηρότητα,

Ο ί αρχιτέκτονες έκλιναν έξ εντροπής προ το·' σ τή 
θους την κεφαλήν των καί απήντησαν ;

—  Μεγαλειότατε, ανάκτορα καί περίπτερα καί
μέγαρα ημποροϋμεν νά κατασκευάζω μεν, άλλ’  όχι
καί φωλεάν.

Τό διηγημάτων .τοΰτο δηλοΓ μ έ  ποιαν τέχνην είνε 
εκτισμέναι αί φωλεαι τών πτηνών καί μέ ποίαν κα
λαισθησίαν έπροίκισεν 6 θεός τους πτερωτούς αρχι
τέκτονας.

T i  ά έ ρ α ς  φ υ ο γ  ;

Βαδίζομεν είς τήν όδόν' πολλάκις δεν υπάρχει εκεΓ 
κανείς άνεμοδείκτης, τά  φύλλα τών δένδρων μόλις 
σειόνται καί δεν ήμποροΰμεν νά έννοήοωμεν τί άνε
μος πνέει' τούτο πολλάκις μας ενδιαφέρει πολύ' άς 
ύποθέσωμεν δτι είς τό άχρον του δρίζοντος εινε νέφη 
πυκνά απειλοΰντα βροχήν, άν ό άνεμος τά  ιρέρν; είς , 
ήμάς θά εχωμεν βροχήν, άν τά διώξη παρακάτω θά; 
εχωμεν ώραίαν ήμέραν. Πώς να κάμωμεν λοιπόν νά 
μάθωμεν τί άνεμος πνέει ; θέτομεν τόν λιχανόν έντός 
τοϋ στόματός μας καί βρέχομεν αυτόν διά σιέλου' 
επειτα'ΰψοΰμεν αύτόν ύπερ τήν κεφαλήν μας- μετ’ 

ίόλίγον αίσθανόμεθα δτι άπό μέρος τι ήρχισε νά κρυώ- 
'ν γ ΐ,έν .ω  άπό τά άλλα μέρη δεν αισθάνεται τίποτε. 

Α πό την διεύθυνσιν εκείνην ¡πον εκρύωσεν δ δάκτυ
λός μας. πνέει δ άνεμος.

'11 l e o ß ß o n i«  τ ώ ν  ιε ερ ο ν ίω ν .

Λαμβάνομεν δύο περόνια καί μίαν δεκάραν, την 
δποίαν, ώς δεικνύει τό σχήμα,παρεμβάλλομεν μεταξύ 
τών όδόντων τών περονίων. Κατόπιν άκουμβωμεν τό 
ακρον τής δεκάρας επάνω είς τό χείλος του ποτη
ριού, καί άφοΰ φέρομεν ισορροπίαν^ τα  ̂περόνια 
είς τό χείλος τοϋ ποτηριού άφϊνομεν αύτα ελεύθερα, 
τότε δέ αύτά, ώς δεικνύει τό σχήμα, φαίνονται ώς νά 
κοέαανται μετέωρα είς τό χείλος του ποτηριού.
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‘O ΙΙα γ α ν ίν η ς  c s l  6  μ ικ ρ ό ς  β ι ο λ ι σ τ ή ; .

' 0  Ινδοξος βιολιστής Παγανίνης συνήντησε μίαν 
ημέραν είς τινα δρόμον της Βιέννης μικρόν παίδ* 
παίζοντα βιολίον- Ήοώτησε τόν μικρόν άν κϊροίζη 
αρκετά έκ τού επαγγέλματος του, καί άρια εμαθεν ότι 
μ« τα ¿λίγα λεπτά τα όπο'α οί διαβάτβ! Ιρριπτον 
εις τον σκούφον του δέν ήδύνατο να οιαθρέψη την 
μητέρα του καί τά μικρά του άδελ-ράκια, συνεκινήθη 
ό μέγ«ς μουσικός καί ίδωσεν εις τόν φιλόστοργον υιόν 
δλα τά χρήματα όσα εύρέθησαν εις τά θυλάκιά του. 
Έκτος δε τούτου, ό έξοχος καλλιτέχνη; κρίνων τό 
τιαιδίον άξιον |Λ5γαλειτίρ»ς ΰπβττηρίξειος, Ιλαβίν άπό 
τας χοΓρα; αυτού τό βιολίον καί ένΟους ηργισε ν* 
•καίζη γλυχυτάτας μελωδίας. Έν ριιτή οφθαλμού πο
λυπληθές άχροατήριον συνηθρρίσθη περί μύτόν' ό δε 
Παγανίνης μετά την έχτέλεσιν του μουσουργήματος 
περιήλθε τό άχροατήριον με τόν πίλον άνά χ,εΓρας καί 
συνέλεξεν αρκετά« δραχμάς ύπερ του μικρού βιολιστού.

Κ ύ κ λ ο ι  c a l  σ τ α υ ρ ο ί.

Τό παιγνίδιον τούτο παίζεται ύπό δύο μόνον. Οί 
παΓκται σχηματίζοόσιν έτ,ί του χάρτου ή επί του 
άβαχίου εν τετράγωνον τό όποιον ύποδιαιροΰσιν εί« 
εννέα μικρότερα τετραγωνίδια, ώς δεικνύει τό σχήμα.

+ 0 +

0 0 +

+ + 0

Κατόπιν εντός έκάστου τετραγωνιδίου χαράσσουσιν 
άλληλοδιαδόχως ό μέν ιίς ένα σταυρόν, ό 8' έτερος 
ένα κύκλον. Κερδίζει τό παιγνίδιον όστις έκ τών δύο 
κατορθώσει πρώτος νακαταλάβη διά τού σημείου του 
τρία τετραγωνίδια κείμενα χατα σειράν δριζοντιως, 
χαόέτως, ή διαγωνίως, καί νά έμποδίση τόν αντίπαλόν 
του νά φθαση πρώτος εί; τό αποτέλεσμα τούτο·

Ε Ϊς  μ ε θ υ σ μ έ ν ο ς  π α ρ ά  τ φ  α ο υ μ β .

Ό ’Αλέξανδρος Δουμϊς, ό υιός, εινε προστάτης των 
καλλιτεχνών. Μίαν ημέραν ηλβεν εις τήν οικίαν του 
ζωγράφος τις χαΐ ¿ζήτησε νά τόν ίδη.

—έρχομαι, είπεν, από μέρους του φίλου σας 
κυρίου Β .·· Εύρίσκομαι εις έσχάτην ένδειαν, καί 
σας καθικετεύω να με προστατεύσετε.

ΌΔουμάςέπλησίασεν,άλλ’άμέσως κατελήφθη από 
βαρυτάτην άποφοράν οίνου .Ό ζωγράφος ητομεθυσμένος.

Τό έσπερος τής ίδιας ήμερος όΔουμάς έντομώνει τόν 
φίλον του Β . . . —’Ήλθε σήμερον ό προβτατευόμενός 
σας, τω λέγει. "Εχετε πολλούς καθώς αυτόν;

—Μάλιστα; άπεκρίθη έκεΓνος, έχω μερικούς. Απο
θνήσκουν οί δυστυχείς τής πείνης.

—Πολύ καλά, απήντησεν ό Δουμας. Μή μου τούς 
στείλετε όμως παρά όταν αποθνήσκουν τής δίψης.

Μ η  κ υ ι μ Κ σ θ «  π ο λ Ο  τ ό  π ρ ω ί .

• Έγνώρισ* πρό τίνος μικράν κόρην τής όποιας οί 
γονείς είχον αρκετήν περιουσίαν. Ένόμιζον ότι ή 
κόρη των οεν είχεν ανάγκην νά κάμνη άλλο τι παρά 
νά τρώγη, ναπίν/, νάπαίζη, νά κοιμάται όσον ήμ- 
ποροΰσε περισσότερον τό πρωί, καί όταν - ¿ξυπνά νά 
πηναίνγ, καί εις τό σχολείον ώς έκ περισσού. ’’Ητο 
πάντοτε δύσθυμος ή κόρη, διότι πάντοτε έγ&ίοετο Ικ 
του ύπνου με πονοκέφαλον καί ήτο πολύ φιλάσθενος. 
Οί γονείς έπί τέλους άνησιεχήσαντες περί τής ύγιείας 
τής αγαπητής των Ουγατρός π̂ οσεκαλεσαν τόν καλ- 
λίτερον ιατρόν Οδτος άφ?5 έξητασε καλά τήν ασθε
νή, είπεν ότι παν φάρμακον εινε περιττόν διέταξε 
μόνον νά κοιμάται' ή κόρη ενωρίς τό εσπέρας καί 
νά έξυπνα πολύ πρωί, αν θέλη νά επανακτήση την 
ύγιείαν της. Ή μικρά ήκολούθησβ τήν συμβουλήν 
του ιατρού, καί τωόντι μετ’ οΰ πολύ ίγεινεν υγιέ
στατη, ροδοκόκκινη, καί ιύθυμοτάτη.

Β ύ γ ε ν λ ς  σ κ υ λ ά κ ι

Μία νεάνις ειχεν ώραίον κάτασπρον σκυλάκι τό 
όποιον ειχε μαθη, εκτός πολλών άλλων παιγνιδίων, 
νά φέρη καί τάς παντούφλας εις τήν κυρίαν του. Πρό 
τίνος μία φίλη τής νεάνιδος ήλθε νά πιράση όλίγας 
ήμέρας μαζί της, καί το σκυλάκι, βλέπον πόσην αγά
πην έδείπνυεν ή κυρία του εις τήν φίλην της, ουνελα- 
βεν ώραία σχέδια εις τήν μικράν του κεφαλήν! Έ· 
σκεφθη ότι θά έπροξένει εύχαρίστησιν εις τάς δύο 
φίλας, άν ¿περιποιείτο έξ ίσου καί τάς δύο, αν προ- 
σέφερε τας αυτας ύπηρεσίας και εις τήν μίαν καί 
εις τήν άλλην. Μίαν εσπέραν λοιπόν λαμβάνει τάς 
παντούφλας καί φέρει τήν μίαν εις τήν κυρίαν του 
καί τήν άλλην εί« τήν φίλην της 

Δεν ήτο πράγματι εύγενές σκυλάκι;
Σ ο φ ά  λ ό γ ι α .

-—-Ό άνθρωπος δέν πρέπει ποτέ νά απελπίζεται· 
όσονδήποτε μεγάλαι καί άν είνε αΐ άνθρώπιναι άθλιό- 
τητος, ή αγαθότης τού @εοΰ εινε άκόμη μεγαλειτέρα.

—Έίς τόν κόσμον τούτον δέν πρέπει κανένα νά 
περιφρονωμεν, διότι πολλάκις εινε ενδεχόμενον νά λά- 
βωμεν τήν ανάγκην εκείνων τούς όποιους ουδέποτε, 
ύπεβέτομεν οτι ηδύναντα νά μάς φανώσι χρήσιμοι.

„„„-Όλα. τά ελαττώματα εινε κακά καί φέρουν 
τρομερά αποτελέσματα. Τά αποτελέσματα όμως τής 
¿ργής εινε τρομερώτερα επειδή είνε καί ταχύτερα. 
Δεν πρέπει κανείς να πράττη τίποτε ενόσω ό νους 
είνε σκοτισμένος.

-„„„-Τά καλά παιδία χρεωστούν νά σέβωνται τούς 
γέροντας καί νά τούς λυπούνται, διότι δεν ήμΛοροΰν 
πλέον νά τρέξουν ουτε να ιδούν καλά..

-—--'Ο βεός μάς έδωκε μάτια ίιά νά ¡3.ί/π<β- 
μεν, αλλά μας Ιδωκε καί βλέφαρα συγχρόνως ίιά 
νά μή βΛέπα>μζν. Πρέπει νά βΑζιτωμεν δ τι εινε ώ
ραίον καί καλόν.- Και πρέπει νά μη βΑίπωμιν b τι 
είνε κακόν καί αισχρόν. Όταν τό κακόν ζητεί νά 
Ιλκύτη τά βλέμματα μας, ευθύς ά« χαταβιβάζαιμΐν 

, τά παραπετάσμαια /
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Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Ό  Μεμής είνε λαίμαργος· θιά τούτο, οσάκις αταχτεί, ό 
πατήρ το υ ώ ; μόνην ποινή- τφ έπ ιδ ίλλ^  νά ράγφέηρόν ψωμί.

Ό  Μιμής μ ί*ν  ήμέραν είχε κάμη μεγάλην αταξίαν καί 
προδλέπιον τιμωρίαν πλητιάζεί τακεινώς τον πατέρα του 
κα'ι διά φωνής παρακλ» τικής :

—  Καλέ μπαμπά, αύτή τη φορά μή μ ' αφίση; μό.ον 
μ ι  ψωμί, άφησί μ ε  μόνον μ ι  γλύκισμα.

ΈστόΧη ίκό toii ïvUîtte«·

—  Σ ο ύ  είπα χίλιες φορές, Τ ο τό , νά μήν άρίν^ς τά  καυ- 
κούστια επάνω εις τό τραπεξομάνάυλο, αλλα νά τά μά
ζευες 'ς  ΐή  γωνία τού πιάτου σου.

— Ν αι, μαμά, αλλά δέ βρίσκω τή γωνία.
Έ ϊ̂ΐάΧή νκλ τήζ

Ή  μιχρα Θεώνη ακούει τήν διδασκάλισσάν της λέγου- 
σαν δτι ό χρόνος τρώγει σιγά σιγά τούς ανθρώπους.

—  λίπά!  λέγει απορούσα ή Θεώνη ,  εμένα δ π α -  
ποϋς μου είνε ενενήντα χρόνων και δεν είνε διόλου φα
γωμένος.

Έ β τά Χ η  { « λ  τ ϊ ς  Μ<κ»^βρ.|*άτ«ί.

58 τΦαλακρός τις κύριο;, με άρκετά μακραν γενειάδα ηλθε
νά έπιοκεφθή τόν πάιέρα τής Ε λ έ ν η ς . Ώ ς  τόν ειδεν η
Ε λ έ ν η  τρέχει πρός τήν μητέρα της χα ί λέγβι;

— Μαμά, μαμά I έλα νά ’δή ; έναν άνθρωπο πού έβγαλε
τά μαλιά του άπό τό κεφάλι του καί τα 'κόλησε ’ς τά
μάγουλά του.

ΰ*έ> *Ινδνν«υ Μβλομ« Μαμ̂ βγάνη.

ΑΛ.ΛΗΑΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “ΔΙΑΠΑΑΣΕΩΣ TÛH ΠΑΙΔΩΝ,

*0 Α ςα γω νεσ μ ός τ ώ ν  λ ύ σ ε ω ν  δ προκηρυχθείς τήν 
15 Ίανουαρίου ςλήγει «ήμερον,^ άπό τού προσεχούς δε 
φυλλαδίου άρχεται ν /ο ς  όιαγω κεσμό',· τ δ η  A v a t a r ,  
εις δν δννανίαε νά λάβωσε μέρος πάντες ανεξαιρέτως οί 
συνδρομηταί·τής ΔίΑΠΛΛΣΕΟε, σνμμορφούμενοι πρό; τού; 
όρους ους^θά δπμοσιεύσαιμεν εις τό  έπόμενον φύλλου.

Χ ίλια  φιλιά στέλλω εις τόν ’A r o i x z a x a p S o r  ό όποιο« 
συνέθεσε ένα ποιηματάκι καί το λέγει οσάκις του π η 
γαίνει ό διανομεύς τό φύλλον μου· —  εις την Λ ε ο κ η τ  
« α ρ ν α ρ ιτ α ν  ή όποια «ρέπει νά γραφή καί τό αληθές 
όνομα της εις τάς έπιστολάς της·— εις τον /Υ τ μ φ α γ ε rrtv  
/ίο σ ε ιίώ κ α  τού δποίο,υ.ή περιέργεια αυξανει ίσον προ
χωρεί ή  διήγησις των «Διετών διακοπών.·— εις τόυ^ α ν ·  
U i z i r  δ όποίο; ελπίζω νά Ιγινε πλέον καλα κα ι.νά  apX‘ - 
«η  πάλιν νά μοϋ γράφη’- ε ί ς  τόν Τ α γ μ α τ α ρ χ τ / χ  Δωρην  
ό οποίος μοϋ γράφει νά παρακινήσω τους φίλου:_μου να 
μελετούν, διότι πλησιάζουν αί εξετάσεις, εγω ομως το 
θεωρώ όλως διόλου περιττόν νά τούς τό ιίπω διότι ολοι, ο 
φίλοι μου τό ξεύρουν μόνοι των καί μελετούν νύκτα μ *Ρ *  
ποιος νά βγή πρώτο; εις τάς εξετάσεις·— εις. την Ι ία ιζψ-  
X. Π α Α α μ α  πού δέν ηυρε άκόμη ’ψευδώνυμον νά της_ α -  
όέση·— εις |τόν Σ ω π ρ ά τη ν  /-  Φ ω σ ιν ρ ο κ η ν Λ ο ν ,  τον *·  
ποιου τακτικά λαμβάνω τά γράμματα·— εις τόν Π α ϊΑ *  
ι ο 9  ¡ T a r a  χ α ϊ χ ο ν ,  τού οποίου καί ή  τελευταία έπιστο- 
λή ήτο γεμάτη τρυφερόν αϊοθημα καί ανταξία της καλλι· 
στης ίδέαςϊην έχω περί αυτού· — εις τόν Ή ρ α χ Α ^ τ  Σ κ « ν ·
Χ α ν ι ά » * * ,* ο δ  όπ«ίου έδιάβασα μέ ευχαρίστησιν τό πρώ
τον ποιηματάκι— εις τόν Π ο . Ι ζ μ ι ο ζ η τ  ζ ζ ΰ  Ι Η Μ , ™ »  
όποίου αί εγκάρδιοι εύχαί καί ή  ειλικρινή« βϊ απθ  ^  
συνεκίνησαν— εις τόν Τ ο υ ρ κ ο φ ά γ ο ν  Τ ( α β / Α α ν ,  δ 
ποίο« «δταν άναγινώσκη τά  φυλλάδιά μου ευχαριστείται 
τόσον, όσον Οά ευχαριστείτο άν μετά δεκαετή απουσίαν 
έπανέβλιπε τούς αγαπητού« γονείς του · , οί οποίοι πως νο
μίζετε άποκαλούν την φίλην σας Δ ίΜ ΙΔ Α Ε ΙΝ >■ Ν **ν 
Βωκράτην» καί δ φίλος μου Τ ουρκομ α-χσς Ύ ζ α β έ Α α ί
τό ακούει πάντοτε ύπερηφανευόμενος, « β· , , ·

Ό ραίον ήτο τό τετράστιχόν σου, ΔονΑη ϋΛΛα>:, 
τό όποΓον εις άπάντησιν τ ή ; ύπ’ αριθ. 7 9  πνευματική« 
άσκήσεως μοί έστειλες- αν καί τά δλλα σου ποιηματακια  
, Ι ,ε  τόσον ώραία θά τά  διαβάσω με πολλην ευχαριστησιν 
ΐτα ν  μού τά  στείλης. Κάτι μού λέγει μέσα^μου οτι ή ιυχη 
„ου, ή  όποια είνε κοινή καί έγκάδιος ευχη δλων μας των

Ελλήνω ν, δέν θά άργήσν) νά Ικπληρωθή καί τότε . . . θά 
άλλάξνις ψευδώνυμον πλέον- I ;

Σου εύχομαι έξ.όλης καρδίας νά είσαι πάντοτε ευχα
ριστημένη, Κ ρ α ζ η α ΐχ Λ ί ι α ^  πάνιβτε γελαστή, πάντοτε 
εύτυχής, όπως ήσο τήν οτιγμήν.δπου μού έγραφες τήν 
επιστολήν σου.

Ή  τιμή των φύλλων τ α  όποία ζητείς, φίλε Γ ε ώ ρ γ ι  (  
Ο ν δίτύ ζ ι\ ,  είνε φρ- 1 ,2 0 . Μετά τού αντιτίμου στείλε καί 
τήν διεύθυνσίν σου καί θά τά λάβης.

Μικρούλα ή  επιστολή σου, άλλα γεμάτη αίσθημα καϊ 
αγάπην, β α σ ι λ ε ύ  εηο " Α μ μ ον ,  Σ ε  ευχαριστώ πολύ, φί
λε μου, καί σε αγαπώ άλλο τόσον καί έγώ.

’Αφού μοϋ ζη τεί; συγχώρηοιν, “Ασαρι Κ ο ρ η χ α .  σέ 
συγχωρώ έξ όλης μου τής ψυχής, αν καί δέν ενθυμούμαι 
νά μού έπ ταισε; π οτέ.

Δεν ένεκρίθησαν, φαίνεται, αί πνευματιααί σου ασκή
σεις, Γ ι ν π ΐ ί ζ  θ τ ι σ ζ ί ,  καί δϊ’  αϋτό δέν έδημοσιεΰθησαν- 
στείλε λοιπόν αλλας καλλετέρας.

’ Λναλόγως τής ηλικίας σου καλούτσικο ητο τό ποιη- 
. ματάκι σου, 'άΗ&α Τ Ι β ρ ι ο ζ ΐ ρ ά ’ μέ τόν καιρόν θά γρά- 

ψτιί καί καλλίτερα.
Λοιπόν πώς πάει ή εφαρμογή της συμβουλής μου, ’ Α κ α 

κ ί α  ; εσυνήθισες τέλος πάντων ·,ά μεταχειρίζεσαι περισσό- 
τέρον λάδι πκρά ξύδι . Φι’λησέ μου τά  αδελφάκια σου. 

Πολύ ρωμαντικός είνε ό φίλο; μου Ούρων: «Είνε λέγει 
τόσον ευχάριστα τά διηγήματα μου ώστε να τά άναγινώ- 
σχη τις είς £ν εκ τον ώραιοτέρων δασών τής Ευρώ πης·. 
Δύσκολον εινε νά Ιχης πρόχειρον τοιοντον μελετητηρίου, 
καλέ μου φίλε· άλλά τούτο δέν εινε λόγος, ελπίζω , νά μή 
όια&άζη; τα δεηγήαατά μου.

Είσα ι φιλαλήθη«, Ή ρ ω ϊ χ η  Π ά ρ γ α ,  χαί δέν δυσπιστβ  
ιίς τούς λόγους σου.

Ό  φάκελλό; σου έρχεται πάντοτε γεμάτος, φίλε '0ρα- 
χΛη Μ μ ψ ούνη· σέ συγχαίρω δια τήν φιλοπονίαν σου· 
δεν θά  ήτβ ομ ω ; άσχημο-, αν κάποτε κάποτε έσυλλογέζεσο 
ότι ·ουκ έν τώ πολλιρ τό ευ.»

Βεβαίως, ίΖυρΛΟ-ίικόν ζον Κ α ν ά ^ η ,  πρώια άπ- δλα
τ ά  μαθήματα!» αυτό μ ' ευχαριστεί πολύ να τ ό  ακούω από
τούς φίλους μου.

Τ ό νά προτίμησης, καί έν τή έξοχή άκόμη, τήν ίνίγνω - 
σίν μου άπό τόσας άλλας απολαύσεις ήτο πολύ μεγάλη 
θυσία, Ι ΐ ρ ΰ ζ ζ  Σ ο ι μ α ζ ο φ ν Λ α ί '  καί μόνον άπό πολλήν 
αγάπην κάμνει τις τοίαΰτας θυσίας· ή τόση 8έ άγάπη σου 
μέ κάμνει >ά ΰπερηφανεύωμαι.
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ΠΝΕΥΜΑΤΪΚΑΪ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
[ A i  λ ύ Ο β ι ς  θ ά  δ  η μ  ο ό ι ε υ  θ  ώ Ο  ι  ν  έ ν τ φ  φ ν ί - Λ α δ ί  y  τ η ς  3 1  Μ α ΐ ο - υ . ]

129. Συλλαβόγριφος.
Γ ρ ά μ μ α  είνε το  πρω τόν μ ο υ , μέλαν τό δεύτερόν μ ου, 

Α ρ χ α ίο υ  χρατους χάτοιχος εινε τό  σύνολόν μου.
ΈννΑ λη 2 x 1  χβδ  Τ ζ α ΐ ίλ « .

<90. Συλλαβόγριφος.
■ Έ ν α  νησί χω ρίς ουρά χ α ι ένα φως που καίει,

Σ έ  χάνουν νά μήν εννοής κανένα τί σου λέει.
'Eff*6.Vq vvb to? 'TatÊ ov.

<51. Β τοιχειόγριφ ος.
"Ο τα ν  είμα ι μ ε  κεφάλι 
Ν ά  μέ Β ^ ς  Θά τά  χά σης.
Κ α ί χω ρίς χ εφ ά ϊι π ά λι  
Ν ά  μ ’  άχούσης Θά τρ ο μ ά ξη ;.

Ά τ τ ά λ η  ¿ π ΐ  V«1< ’ £ 9 η ν ?| ι Σ η μ α ία *  τ£>  ΚρηνβΙν.

152. Παέγνιον.
Λ ά β ετε είκ οσι πυρεΓα κ α ι σ χ η μ α τίσ α τε τά  κατωτέρω  

τέσσαρα σ χ ή μ α τα , Ικ α στο ν των 4 ποιων ά π οτίλεΓτα ι, ώς 
β λέπ ετε , i x  πέντε πυρείων.

Τώ ρα είπ έτε  μου πως είνε δυνατόν I x  των δέκα πυρείω ν, 
με τά  όποΓα σχη ματίζοντα ι τά  δύο π ρώ τα  σ χ ή μ α τα , νά 
άφαιρέσωμεν τρ ία  καί νά μ είνη  εν ; έ κ  δε τω ν 5λλω ν  
δέκ α , μέ τά  όποΓα σχηματίζονται τα  δύο τελευταΓα σ χ ή -  
μ α τα ,ν ά  άφαιρέσωμεν πάλιν τ ρ ία  πυρεΓα κα\ νά μείνουν £ξ;

'Β ε τ έ Ι η  ΰ ·' . t l j l  Μ ι, I r  ;  Κ α ? 9 ισ ε .
i s s .  Παίγνιον.

Ά να γ νώ σ α τε τά  κάτωθι ε π ίγ ρ α μ μ α :
Σ Η Κ Α Λ Α Φ Ε Κ Ο  I Φ Υ Ο Κ  - 

Σ Ο Τ Χ Η Ν Μ Ι Ε Α ' Ο  Ι Α Τ Ε Τ Π Ύ Ρ Κ  
AT AB At Δ fl 

Ν Η Τ Υ Α Τ  Α Κ Α Λ Π  Ν Η Τ Ο Π Υ
ΈνιΑΙη ¿01 -.*3 Ήκιιρκιιχ&σ *λβτ1?ι;.

<51. Λογοπαίγνιου.
Είδα έναν άνθρωπον ποΰ έχ^ατονσε Σ  μέ Α. Π οιόητον  

το έπάγγείμα αυτοΰ τοΰ άνθρωπον ;
’Β εν ά λη  ν κ ΐ τ ν ί  Κ ιςν δ α ΙιΟ . 

135. 'Ληροαδόχητον.
D όσους τόνους έχ ει ή  Κ ινεζική γλώ σσα  :

ΈτΐΑΙΐ) ¿ΓΟ τήί Τρ.-Ο«!);,
j156. Φύρδην—γείγδην.

Ιλΰοπ εμ* πα ζοχίε νά σ ϊφ  σε?αι ονές 
Αδι άν μή ενατήμος ότ ρδστονε τιω μα ίς,

. Εβτάλη vitb τ « ?  Δ<κττύ?«ν Ε©««?.
1 3 7 .— 1 4 0 .  Κ ε χ ρ υ μ μ ί ν α  ίνόμοιτκ άστερισμ&ν.
α' , )  Ό  έπ ί το υ  Γολγοθά  σταυρός ίσ ω σ ε τον κόσμον άπό  

τη ς α μαρτία ς.
6 ' . )  E lv e  μικροί όσοι τής αρετής «ροτιμ ώ σι τό.ν πλούτον. 
γ ' . Ι  Μ ή «να μιχβή ς εις χα χώ ν διαλέξεις, 
δ '. )  Ύ ψ η λ α ί όντως καί ουράνιαι εινε αί -άρχα'ι του  

Ε υ α γ γ ελ ίο υ . Έ ν ιΐΗ  ¿ ,»  , 6ο Β ι^ ίβ « .
141. Κρυπτογραφικόν.

1π — 2 9 3 — ζδ π — ε 9 8 π — 6 ω 8 ?φ ω 5 3 — Φ ίξω δ ?«—  2 7φ π  —
Γ  ■ [*ϊ2 ρρΙ, 

1π — ζφ π— Ρ 8 δ 3 φ π — 3 8 9 - 4 1 9 π 2 ζ 1 9  —  1 ξ ί* ψ 9 π 8 π  —  ζ8
[ — 3 ζ2 ρ ρ 1 ,

2 6 9 ρ 2 γ 8 8 ,— 5 8 6 9 t a 2 — ξ’ — 2 9 3 — ζ δ π -3 ζ 2 π 8 7 φ ω 9 1 π  
3 ζ 8 7 1 α 8 ί — ζφπ—·ρ 2γγ8π ζφ π — 3 8 δ — 2 ζ φ π -ζ 5 π -2 δ ζ 8 7 9 1 π .

*Β©τ*.*λη iMtb tbt7 KetEfyeffcK«u.

Η 2. £ύν6ίββς λί|$(βν..
Δ ιά  των έπομένων γραμμάτω ν σχη μ ά τισον γνω μιχόν έκ  

τριών λέξεων.
Α Λ Α Α  Γ Η Η  Γ Ι  Κ Κ  Μ 1 > Ρ 2  Τ

*Ε«ΐίιλ<ϊ Φ«*τη$0*·ύλβν.
, 143. Σ υ λλα βική  Δ κροατοιχίς.

Α ί άρχιχα'ι συ ί.ϊα θα ί τω ν ζητουμένων λέξεων ά * ο τ ε -  
λουσι τό  όνομα ποτα μού τή ς Ευρώ πης.

1 . Φ οτόν. 2 .  Π έρσης στρατηγός. 3 .  ΙΙλά σ μ α  « ρ ό  μ.Ι- 
χρου λαβον υπαρξιν.

,Βίίάί.τ| *£Γ?ακ\β«υ{ Ηκ̂ Ανν̂ ·
14<· 'Α χρ οβ τιχίς.

Τ ά  ό ρ χ ιχ ά  γ ρ ά μ μ α τα  των ζητουμένω ν λέξεων ά πονε-  
λοΰσι τό  όνομα ένδόξου 'Ρ ω μ α ίο υ  στρατηγού.

1 . Π όλις τής 'Ρ ω σ σ ία ς . 2 .  "Η ρω ς τοΰ ΤρωΓκοΰ π ο λ έ
μ ο υ . 3 .  “Α νθος. 4 .  ΙΙτηνόν π α μ μ έλ α ν . 3 .  Κ ρ ά το ς τή ς  Ε υ 
ρώπης. 6 .  θ η ρ ίο ν . 7 .  ’Α ρχα ίος έλλην στρατηγός ενδοξό
τα το ς . 8 .  Α έ ρ ιο ν . 9 .  Κ ελαβιστικόν πτηνόν,

Έ̂ νάλΐ) δ*δ το δ1 
145. Φωνηεντόλςπον.

Μρκν— πλσν— χ — π δτν— χρσν— στν— νδρπδν.
'ΒενΑλη όπΟ ε«νρε*ινι V ;,"’', ιιττον λον.
146, Γρίφος.

Λ

τη?
ΙβτάΧη είδος

' Ε Τ ϊά λ η  ¿ π ΐ  τ ι :  'Γ ι ι ι λ α ε λ ο ; .

ΛΥΣΕΙΣ
\δ* I»  ι β  βιιλΐβίΐςρ r fl?  31  n*«w}Aft«(xdv .ím^«_iuv.

9 0 -  Σοφοκλής (σοφός, χ λ έίς). —  91 · Α ν α π α ρ α δ ιά  (άνά, 
πα ρ ά ,’ διάΙ, —  9 2 · Τ ό  Λ εξικόν. —  9 3 -  Δ ιάχος (δ ιά , Κ ώ ς).
—  94. 'Ó  ποντικός. —  9S -  10 0 - —  α'·| Λ ιχ α ν ό ;. 6 ' . )  
Λ ό χ ο ς 'κ α ί χόλος, γ ’ .) Ό ρ ^ ο ς . δ’ .)  Μ οτός. ε ’.)  β ΰ μ ο ς  καί 
θυμός, φ '. )  Α ρ χ ή  κ α ί ρα χη . —  ΙΟΙ.  Π έν τε  δακτύλους  
μόνον, διότι εινε μ ία  κ α ί ή  α υτή  μονόχειρ γυνή.
—  103-  ζώ

σφάγια 8ν ( Ζώ ον, ίνειρο ν, είρω νι-
• Μήλος είρων χ ό ν , εικονικόν, Ί χ ό ν ιο ν ,

ω  οικον Ί ό ν ιο ν , ο ίο ν ε ί, οιμοι ,
κοινόν ΐίκ ώ ν μ υ ία ι, έ π ε ιτα , Π ιττα χ ό ς,
Κ ώ ; fov χ ό σ κ ιν ο ν , κοινωνώ, δ*

π ή τ τ α  fov μ ιλο ς, μ η λοσφ α γία ,σ φ α .
α ! ο ! γιά ζω ).

μή
103 . Τ ό  Γ-αλάζιον. — 1 0 4 . Τ ό  γ ρ ά μ μ α  Ο ,τ η  προσθήκτι του  
όποιου σχη ματίζοντα ι α ί λέξεις , όπω ρινός-δπ ου-κόπ α νος-  
ά γου ρος-χροιά .— 1 0 5 . "Α λλα ι μεν .β ου λα ί άνθρωπων, 

"Α λλ α  δέ θ ε ό ς  κελεύει.
1 0 9 . Ν Ο  Μ Ι  Σ Μ Α  — 107.  Ό  σκύλος δόν θά

Μ Ι  Ν Υ  Ρ  Α  συλλάβτ] τον λαγόν’ διότι
Σ Μ Α  Ρ Α  Γ Δ Ο Σ  8τα ν φβάση εις  τούς. θά 

μνους θά  Ι χ $  είσχωρήσν) ό λαγός £ν μέτρον ί ί (  τό  βάθος 
α υτώ ν.—  Ι0Θ- Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α  ( I .  Κ ά λυμνος. 2 .  Έ ρ έ τ ρ ε ια . 3 .  
'Ρ ή νο ς. 4 .  Κ ύ μ η . 5 .  Ύ δ ρ α . 6 .  'Ρ ω μ ύ λ ο ς . 7 .  Α?γιον|. . 
109· Ό ρ γ ή  κ α ί μέθη άδελφαί, διαφοράν δεν έχ ο υ ν  

’Ε γ κ λ ή μ α τα  καί χίνδυνοι χα τό π ιν  αυτώ ν τρέχο υν .
ΙΙΟ.  Ή  ευγένεια  ομοιάζει τό  ρέον δδωρ ίπ ε ρ  λειαίνει κ α ι  
τούς τρα χυτά του ς χ ά λιχ α ς.

Ο ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΛΥΣΕΩΝ i  Μΐ« 4*  ̂« ϊ*{«< «Ον ti? S* júvevíui >í» λάδ»β< μίρβ; ©ί «©νί̂ ομτιταί tili ΔΙΑΠΑΑΣΒΩΟ, ΤβΟς
Jp6M< «O f 6 4  e l f  τ% t«t({uv»v


